- GE-CT 18/28 Li
E Einhell GE-CT 18/28 Li TC

D  Originalbetriebsanleitung FIN Alkuperaiskayttéohje
Akku-Rasentrimmer Akkukayttdinen ruohotrimmari
GB Original operating instructions SLO Originalna navodila za uporabo
Cordless grass trimmer Baterijska kosilnica za travo
F Instructions d’origine H  Eredeti hasznalati utasitas
Coupe-bordure a accumulateur Akku- pazsittrimmer
| Istruzioni per I'uso originali RO Instructiuni de utilizare originale
Trimmer a batteria Trimmer pentru gazon cu
acumulator
DK/ Original betjeningsvejledning
N Batteridreven graestrimmer GR TMpwtodétumneg Odnyieg xpriong
Mnxavn prmopvtoupac XopTou
S Original-bruksanvisning pmaraplac

Batteridriven grastrimmer
P Manual de instrucoes original
CZ Originalni navod k obsluze Rocador de relva sem fio
Akumulatorova strunova sekacka
HR/ Originalne upute za uporabu
SK Originalny navod na obsluhu BIH Akumulatorski trimer za travnjak
Akumulatorova strunova kosacka
RS Originalna uputstva za upotrebu
NL Originele handleiding Akumulatorski trimer za travnjak
Accugazontrimmer
PL Instrukcjg oryginalng
E Manual de instrucciones original Akumulatorowa podkaszarka do
Recortadora de césped de bateria trawy

TR  Orijinal Kullanma Talimati
Sarjli misinali cim bicme makinasi

EE Originaalkasutusjuhend
Akumurutrimmer

1s CELL]

Art.-Nr.: 34.112.42 (Solo) 1.-Nr.: 21024
Art.-Nr.: 34.112.12 (Solo) 1.-Nr.: 21024
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erkldrung der verwendeten Symbole
(s. Bild 26)

1. Warnung!

2. Augenschutz tragen!

3. Gehorschutz tragen!

4. Gebrauchsanleitung lesen!

5. Andere Personen fernhalten!

6. Vor Nasse schutzen.

7. Garantierter Schallleistungspegel

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, von Kin-
dern, Personen mit eingeschrénkten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder un-
zureichender Erfahrung und Wissen oder Perso-
nen, welche mit den Anweisungen nicht vertraut
sind, benutzt zu werden. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

Lokale Vorschriften kénnen eine Altersbeschran-
kung fir den Anwender festlegen.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/1.1/2)

1 Einschaltsperre

2 Ein-/ Ausschalter

3 Spannhebel (Zusatzhandgriff)

4 Zusatzhandgriff

5 Hoéhenverstellung (Uberwurfmutter)

6 Kantenflihrung

7 Fadenspulengehduse

8 Schutzhaube

9 Fadenmesser

10 Arretierknopf fur Holmneigung

11 Arretierknopf fur Kantenfihrungsverstellung
12 Arretierung drehbaren Motorkopf

13 Akkuaufnahme

14 Akku-Rasentrimmer

15 Montageschrauben (4 Stick)

16 Trimmer Cart (nur Modell GE-CT 18/28 Li TC)

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Rasentrimmer mit Zusatzhandgriff
Schutzhaube

Montageschrauben (4 Stiick)
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® Originalbetriebsanleitung

Sicherheitshinweise
Trimmer Cart (nur Modell GE-CT 18/28 Li TC)

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Als Gerate fiir den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in 6ffent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstatten, an Stra3en
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt
werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
fugten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung
fur den ordnungsgemanen Gebrauch des Gera-
tes.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Das Gerat darf nur nach dessen Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Betriebsspannung:..........ccccoecieiiiiiiennn. 18Vd.c
Drehzahlng ... 8.000 min""
Schnittkreis ......ococeveeeeiiieicieeeceeeee, @28 cm
Schneidfaden ........cccccovveeiiieiciiieecs @ 1,6 mm
SchutzKIasSe ......ccuvvveevieeeciieeeee e 1

Gemessener Schalleistungspegel L, 91,5 dB (A)
Schalldruckpegel L ,

am Ohr des Bedieners..........c.cc........ 71,5dB (A)
Unsicherheit K .......cceeeeeeeiiiiiiiieeececciiees 3,18 dB
Vibration ........cccovvveeeeiiiicieeee e <2,5m/s?
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Trimmer Cart (nur Modell GE-CT 18/28 Li TC)
Schnitthdhenverstellung ......... 35/55 mm; 2-stufig
Achtung!

Das Gerat darf nur mit den Li-lon Akkus der Pow-
er X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie diir-
fen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) uber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaf3-
nahmen flr den Bedienenden erforderlich. Das
Gerausch wurde nach EN ISO 11201: 2010 und
EN ISO 3744:2010 gemessen. Der Wert der am
Griff ausgesendeten Schwingungen wurde nach
EN 28662-1: 1992 ermittelt.

Der angegebene Vibrationswert ist nach einem
genormten Prifverfahren ermittelt worden und
kann verwendet werden, um verschiedene Pro-
dukte miteinander zu vergleichen. Zudem eignet
sich dieser Wert, um Belastungen fuir den Benut-
zer, die durch Vibrationen entstehen, im Vorhinein
einschatzen zu kénnen.

Vorsicht!

Abhangig davon, wie Sie das Gerat einsetzen,
kénnen die tatsachlichen Vibrationswerte von
dem angegebenen abweichen! Ergreifen Sie
MaBnahmen, um sich gegen Vibrationsbelastun-
gen zu schitzen! Beriicksichtigen Sie dabei den
gesamten Arbeitsablauf, also auch Zeitpunkte,
zu denen das Gerat ohne Last arbeitet oder aus-
geschaltet ist! Geeignete MaBnahmen umfassen
unter anderem eine regelmafige Wartung und
Pflege des Gerates und der Werkzeugaufsatze,
Warmhalten der Hande, regelméaBige Pausen so-
wie eine gute Planung der Arbeitsablaufe!

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Gber-
prufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht

22.01.2025 09:59:17



benutzt wird.
e Tragen Sie Handschuhe.
® Tragen Sie Gehdrschutz.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

3. Verletzungen und Sachschaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.

4. Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage der Schutzhaube (Bild 3-4)
Schieben Sie die Schutzhaube (Pos. 8) auf das
Motorgehause. Fixieren Sie die Schutzhaube mit
vier Montageschrauben (Bild 2 / Pos. 15). An der
Unterseite der Schutzhaube befindet sich ein
Messer (Pos. 9) fur die automatische Fadenlan-
genregulierung. Dieses ist mit einer Schutzabde-
ckung versehen. Entfernen Sie die Schutzabde-
ckung vor Arbeitsbeginn.

5.2 Zusatzhandgriff verstellen (Bild 5-6)
Offnen Sie den Spannhebel (Pos. 3) und drehen
/ schieben / neigen Sie den Zusatzhandgriff (Pos.
4) in die gewuinschte Position. SchlieBen Sie den
Spannhebel (Pos. 3) wieder. Der Zusatzhandgriff
ist arretiert.

5.3 Hohenverstellung (Bild 7)

Lésen Sie die Uberwurfmutter (Pos. 5) bis sich
der Holm des Rasentrimmers frei zusammen und
auseinander bewegen lasst. Stellen Sie nun die
gewunschte Arbeitshéhe ein (Bild 8), und fixieren
Sie den Holm in dieser Position, indem Sie die
Uberwurfmutter wieder festschrauben.
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5.4 Neigungswinkelverstellung des
Flihrungsholmes (Bild 9)
Driicken Sie den Knopf flr die Neigungswinkel-
verstellung (Pos 10). Nun kénnen Sie den Holm
auf den gewlinschten Neigungswinkel einstellen.
Um den Neigungswinkel zu fixieren, lassen Sie
den Knopf los und den Holm einrasten. 3 Rastun-
gen sind méglich.

Warnung!

Verletzungsgefahr!

Wenn der Neigungswinkel des Fiihrungsholmes

nicht korrekt eingestellt ist, kdnnen Sie

sich verletzen oder kann der Rasentrimmer be-

schadigt werden.

® Verwenden Sie den Rasentrimmer nur, wenn
der Fiihrungsholm und der Knopf in einer der
drei Positionen fur den Neigungswinkel einge-
rastet sind und der Flihrungsholm fest sitzt.

® Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht,
wenn der Fuhrungsholm nicht eingerastet ist.

5.5 Kantenfiihrung (Bild 10) verwenden

Es sind 2 Rastpunkte vorhanden (minimale / ma-
ximale Kantenfiihrungslange). Um die Stellung
der Kantenflihrung (Pos. 6) nach einrasten zu ver-
andern, driicken Sie den Arretierungsknopf (Pos.
11) und schieben Sie sie aus der Arretierung.
Lassen Sie den Arretierungsknopf los. Die Kan-
tenflhrung (Pos. 6) kann jetzt in den 2. Rastpunkt
verschoben werden.

5.6 Laden des Akkus (Bild 11)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste (Bild 12/Pos. C) driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.
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Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.7 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 12)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

5.8 Montage des Akkus (Bild 13)

Driicken Sie, wie in Bild 12 zu sehen, die Rasttas-
te des Akkus und schieben Sie den Akku in die
daflr vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der
Akku in einer Position wie in Bild 13 zu sehen ist,
auf Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau
des Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!
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Gefahr!
Nehmen Sie das Gerét erst dann in Betrieb, wenn
Sie die Montage vollstandig durchgefiihrt haben.

5.9 Rasentrimmer am Trimmer Cart montieren
(Bild 14-15 - nur Modell GE-CT 18/28 Li TC)

Arretieren Sie die Kantenflihrung (Pos. 6/ s.

Punkt 5.5) bei minimaler Lange. Setzen Sie den

Motorkopf in die Flihrung (Pos. 16a) am Trimmer

Cart. Driicken Sie den Rasentrimmer schrag nach

hinten. Die Schutzhaube (Pos. 8) rastet an der

Trimmer Cart Arretierung (Pos. 16b) ein.

* Um den Rasentrimmer vom Trimmer Cart zu
entnehmen, driicken Sie die Trimmer Cart Ar-
retierung (Pos. 16b). Heben Sie den Rasen-
trimmer schrag an und entfernen Sie ihn.

5.9.1 Schnitthéhenverstellung

(Bild 16-17 - nur Modell GE-CT 18/28 Li TC)
Vorsicht! Akku entfernen!
Es wird empfohlen die Schnitth6henverstellung
ohne montierten Rasentrimmer vorzunehmen.

Drehen Sie das Trimmer Cart um, so dass beide
Achsen zugéanglich sind. Ziehen Sie die Achsen
zurlick und bringen Sie sie auf beiden Seiten in
die gleiche Kerbung (Schnitthdhe Kerbe D = 35
mm, E =55 mm). Um eine gleichméBige Schnitt-
héhe zu bekommen, miissen sich beide Achsen
in der gleichen Kerbe befinden. Montieren Sie
den Rasentrimmer am Trimmer Cart (s. Punkt 5.9)

6. Bedienung

Der Rasentrimmer besitzt ein automatisches Fa-
denverlangerungssystem. Beim Einschalten des
Gerates wird der Faden automatisch verlangert,
damit Sie immer mit der optimalen Schnittbreite
arbeiten. Das Messer an der Schutzhaube kurzt
den Faden auf die zulassige Lange. Bei Bedarf
kann der Faden, durch Dricken des Freigabe-
knopfes (Bild 8 / Pos. 7a) und gleichzeitigem Zie-
hen am Faden, manuell verlangert werden.
Hinweis: Bitte beriicksichtigen Sie, dass der
VerschleiB3 des Fadens durch haufiges Ein-/Aus-
schalten des Gerates erhéht wird.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des Nylon-
fadens kénnen zu Verletzungen fiihren!
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Um die héchste Leistung von lhrem Rasentrim-
mer zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden
Anweisungen folgen:

® Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht ohne
Schutzvorrichtung.

® Mahen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die
besten Ergebnisse erzielen Sie bei trocke-
nem Gras.

® Um lIhren Rasentrimmer einzuschalten
driicken Sie die Einschaltsperre (Abb. 13/
Pos. 1) und den Ein-/Ausschalter (Abb. 13/
Pos. 2).

® Um lIhren Rasentrimmer auszuschalten las-
sen Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 13/ Pos.
2) wieder los.

® Den Rasentrimmer nur dann an das Gras an-
nahern, wenn der Schalter gedrickt ist, d.h.
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

® Umrichtig zu schneiden, das Gerat seitlich
schwenken und Vorwartsgehen. Halten Sie
den Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt
(siehe Abb. 18 und 19).

® Beilangem Gras muss das Gras, von der
Spitze aus, stufenweise kilirzer geschnitten
werden (siehe Abb. 20).

* Nutzen Sie die Kantenflihrung sowie die
Schutzhaube, um einen unnétigen Fadenver-
schleil3 zu vermeiden.

® Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten
Gegensténden, um einen unnétigen Faden-
verschleil3 zu vermeiden.

®  ZurVerwendung der Kantenfiihrung an
Mauern oder Gegenstanden ziehen Sie die
Kantenfliihrung (s. Punkt 5.5) nach vorne. Bei
Nichtgebrauch driicken Sie sie in die Schutz-
haube (s. Punkt 5.5).

Verwendung des Rasentrimmers als Kanten-
schneider (Bild 21-22)

Um die Rasenkanten z.B. an Beeten zu schnei-
den (Vertikalschnitt) kann der Rasentrimmer zu
einem Rasenkantenschneider umfunktioniert
werden.

Die Arretierung (Pos. 12) rastet in der Neigungs-
verstellung (Pos. 12a) ein. Halten Sie die Nei-
gungsverstellung (Pos. 12a) fest, ziehen Sie den
Holm nach oben aus der Arretierung und drehen
Sie ihn nach links um 180° bis er einrastet. Nei-
gen Sie bei Bedarf den Fiihrungsholm (s. Punkt
5.4). Verwenden Sie die Kantenfiihrung (s. Punkt
5.5).
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Bringen Sie den Motorkopf zur Verwendung als
Rasentrimmer oder mit dem Trimmer Cart (nur
Modell GE-CT 18/28 Li TC) in umgekehrter Rei-
henfolge in seine Ausgangsposition zuriick.

Verwendung mit Trimmer Cart

(nur Modell GE-CT 18/28 Li TC)

® Schieben Sie das Gerat.

e Der durch den Fuhrungsholm gegebene Si-
cherheitsabstand zwischen Trimmer Cart und
Benutzer ist stets einzuhalten.

® Hange Uber 15 Grad Schrage dirfen aus Si-
cherheitsgriinden nicht geméht werden.

¢ Uben Sie besondere Vorsicht beim Riick-
wartsbewegen und beim Ziehen. Stolperge-
fahr!

Hinweise zum richtigen Méhen

e Beim Méahen wird eine Uberlappende Arbeits-
weise empfohlen.

® An Hangen ist die Schneidbahn quer zum
Hang zu legen.

e Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes
den Schnitt in moéglichst geraden Bahnen
ausfuhren. Dabei sollten sich diese Bahnen
immer um einige Zentimeter Uberlappen, da-
mit keine Streifen stehen bleiben.

® Wabhlen Sie die Schnitthdhe nach der tat-
sachlichen Rasenlange. Fiihren Sie mehrere
Durchgénge aus, so dass maximal 3 cm Ra-
sen auf einmal abgetragen werden.

. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor dem Abstellen und Reinigen den Rasentrim-
mer ausschalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kdnnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
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eines elektrischen Schlages.
® Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Ersetzen der Fadenspule (Bild 23 - 25)

Gefahr! Akku entfernen!

1. Drilcken Sie das Fadenspulengehause an
den gegenuberliegenden, geriffelten Flachen
(Pos. H) zusammen und nehmen Sie die Spu-
lenabdeckung (Pos. 7b) ab.

2. Entnehmen Sie die leere Fadenspule
(Pos. 7c).

3. Flhren Sie das Fadenende der neuen Faden-
spule durch die Ose (Pos. 7d) der Spulenab-
deckung und lassen Sie den Faden etwa 10
cm herausragen.

4. Achten Sie darauf, dass die Spulenab-
deckungsaufnahmen (Pos. 7e) und die
Aussparungen (Pos. K) an der Fadenspule
gegenlberliegen. Driicken Sie die Spulenab-
deckung wieder in das Fadenspulengehause.

Fadenspule Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behér bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei

der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung
Ziehen Sie den Akku ab.

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fir
Kinder unzugénglichen Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 und 30 ‘C. Bewahren
Sie das Elektrowerkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

Nur Modell GE-CT 18/28 Li TC:
Das Trimmer Cart kann an der integrierten Wand-
halterung (Abb. 17/Pos. L) aufgehangt werden.

10. Transport

e Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehause.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport mdéglichst die
Original-Verpackung.

11. Stérungen

Gerdt lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.

Nur Modell GE-CT 18/28 Li TC:

Prifen Sie, ob sich die Schneideinheit im Trimmer
Cart frei drehen kann. Halten Sie die Unterseite
des Gehauses sauber und entfernen Sie Grasab-
lagerungen. Wahlen Sie die richtige Schnitthdhe.
Ablagerungen oder zu tief gewéahlte Schnitthohe
kénnen den Startvorgang erschweren oder ver-
hindern.
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 14
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-15-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Fadenspulenaufnahme
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faden, Fadenspule
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete original operating in-
structions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person, hand
over these original operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to failure to follow these instructions and the safe-
ty information.

1. Safety information

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the symbols used (see Fig. 26)
Warning!

Wear eye protection!

Wear ear protection!

Read the operating instructions!

Keep other persons away!

Protect from the damp.

Guaranteed sound power level

Noosrwb -~

This tool is not intended to be used by children,
persons with reduced physical, sensory or mental
capacities or with a lack of experience and know-
ledge, or persons who are not familiar with the in-
structions. Children must always be supervised in
order to ensure that they do not play with the tool.
Children are not allowed to carry out cleaning or
maintenance.

Local regulations might specify an age limit for
the user.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Figs. 1/1.1/2)

Safety lock-off

On/Off switch

Tightening screw (additional handle)
Additional handle

Height adjustment (union nut)

a b~ wNn-=

6 [Edge guide

7 Line spool housing

8 Guard hood

9 Line cutter

10 Locking button for long handle tilt

11 Locking button for edge guide adjustment
12 Lock for rotatable motor head

13 Battery mount

14 Cordless grass trimmer

15 Mounting screws (4x)

16 Trimmer cart (only model GE-CT 18/28 Li TC)

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Grass trimmer with additional handle

Guard hood

Mounting screws (4x)

Original operating instructions

Safety information

Trimmer cart (only model GE-CT 18/28 Li TC)

3. Intended use

The equipment is designed for cutting lawns and
small areas of grass in private and hobby gar-
dens.

Equipment designed for use in private and hob-
by gardens is regarded as unsuitable for use in
public facilities, parks and sports centers, along
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roadways, or in agriculture and forestry. The ope-
rating instructions supplied by the manufacturer
must be obeyed to ensure that the equipment is
used properly.

Important! This equipment must not be used
for composting purposes (shredding) as this
could result in injury or damage to property.

The equipment may be used only for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Operating voltage: ........ccccovvvrevererieeneenne 18V DC
SpPEEA N, i 8000 min™
Cutting Circle .....cocoeviveeieiieeieeeeeee g 28cm
Cutting liNe ...oooveeiiieeeeeee J1.6 mm

Protection Class ........ccccoevveviiiiieeiiieecee e 1l
Measured sound power level L, ..... 91.5dB (A)
Sound pressure level LpA at the operator's ear ....

........................................................... 71.5dB (A)
Uncertainty K ... 3.18dB
Vibration .......ccocveeieiiiiiniceces <2.5m/s?
Uncertainty K ..o, 1.5 m/s?
Weight ... 3.0kg/5.8 kg (TC)

Trimmer cart (only model GE-CT 18/28 Li TC)
Cutting height adjustment ...... 35/55 mm; 2 levels

Caution!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power X charger.

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 18

The machine noise might exceed 85 dB (A). The
operator will require noise protection measures if
this is the case. The noise was measured in ac-
cordance with EN ISO 11201: 2010 and EN ISO
3744:2010. The vibration emission level at the
handle was determined in compliance with EN
28662-1: 1992.

The value quoted for vibration was determined in
accordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare different products with
one another. This value is also suitable to be used
for estimating in advance the strain on the user
caused by the vibration.

Caution!

Depending on how you use the device, the actual
vibration emissions can vary from the values lis-
ted above. Take appropriate measures to protect
yourself against vibration stress. Take the entire
work sequence into consideration including times
at which the device is not working under load or
is switched off. Appropriate measures include
among other things regular care and maintenance
of the device and tool attachments, keeping your
hands warm, taking regular breaks and good
work sequence planning.

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

e Use only equipment that is in perfect condi-
tion.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

Wear ear protection.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric tool in ac-

cordance with the instructions, certain

residual risks cannot be eliminated. The fol-
lowing hazards may arise in connection with
the equipment's construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is worn.

2. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-
ned.

3. Injury and damage to property caused by fly-
ing parts.

22.01.2025 09:59:20



4. Cutinjuries if no suitable safety clothing is
used.

5. Before using the equipment

5.1 Fitting the guard hood (Fig. 3-4)

Push the guard hood (Item 8) onto the motor
housing. Secure the guard hood with four moun-
ting screws (Fig. 2 /ltem 15). A blade (ltem 9) on
the underside of the guard hood automatically
cuts the cutting line to length. It is provided with
a safety cover. Remove the safety cover before
starting work.

5.2 Adjusting the additional handle (Fig. 5-6)
Open the tightening screw (ltem 3) and turn/
push / tilt the additional handle (Item 4) to the re-
quired position. Close the tightening screw (ltem
3) again. The additional handle is secured.

5.3 Height adjustment (Fig. 7)

Undo the union nut (Item 5) until the grass trim-
mer handle can be moved in and out freely. Now
set the required working height (Fig. 8) and se-
cure the handle in this position by tightening the
union nut again.

5.4 Adjusting the angle of tilt of the long
handle (Fig. 9)

Press the button for adjusting the angle of tilt

(Item 10). Now you can set the long handle to the

required angle of tilt. To fix the angle of tilt, release

the button and allow the handle to lock into positi-

on. Three different locking angles are possible.

Warning!

Risk of injury!

If the angle of tilt of the long handle is wrongly

set, you could injure yourself or the grass trimmer

could become damaged.

® Use the grass trimmer only when the long
handle and the button are latched in one of
the three positions for the angle of tilt and
when the long handle is securely seated.

® Do not use the grass trimmer if the long hand-
le is not latched in place.
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5.5 Using the edge guide (Fig. 10)

There are 2 locking points (minimum / maximum
edge guide length). To change the position of the
edge guide (Item 6) after it has latched in place,
press the locking button (ltem 11) and push the
edge guide out of the lock. Let go of the locking
button. Now you can push the edge guide (ltem 6)
into the second locking point.

5.6 Charging the battery (Figure 11)

1. Take the battery pack out of the equipment.
To do so, press the pushlock button (Fig. 12/
Item C).

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

3. Insert the battery into the charger.

In the section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery can become a little warm during the
charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send

e the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.
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5.7 Battery charge level indicator (Fig. 12)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (Item A). The battery charge level indicator
(Item B) shows the charge status of the battery
using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

5.8 Fitting the battery (Fig. 13)

Press the pushlock button of the battery as shown
in Fig. 12 and push the battery into the mount
provided. When the battery is positioned as in Fig.
18, make sure that the pushlock button latches in
place! To remove the battery, proceed in reverse
order!

Danger!
Start up the equipment only when it is fully as-
sembled.

5.9 Fitting the grass trimmer to the trimmer
cart (Fig. 14.15 - only model GE-CT 18/28
LiTC)

Lock the edge guide (Item 6 / see section 5.5) at

the minimum length point. Insert the motor head

into the guide (ltem 16a) on the trimmer cart.

Press the grass trimmer at an angle to the rear.

The guard hood (Iltem 8) will latch in the trimmer

cart lock (ltem 16b).

® Toremove the grass trimmer from the trimmer
cart, press the trimmer cart lock (Item 16b).
Lift the grass trimmer at an angle and remove
it.

5.9.1 Adjusting the cutting height (Fig. 16-17
- only model GE-CT 18/28 Li TC)

Caution! Remove the battery!

It is recommended to adjust the cutting height

when the grass trimmer is not fitted.

Turn over the trimmer cart so that both axles are
accessible. Pull back the axles and place them in
the same notch on both sides (notch D = 35 mm
cutting height, notch E = 55 mm cutting height).
For a uniform cutting height you must place both
axles in the same notch. Fit the grass trimmer to
the trimmer cart (see section 5.9)

6. Operation

The grass trimmer has an automatic line extensi-
on system. Each time the equipment is switched
on, the line will be automatically extended to
ensure that you always work with the perfect
cutting width. The blade on the guard hood will
cut the line to the permissible length. If necessary
you can extend the line manually by pressing the
release button (Fig. 8 / Item 7a) and pulling simul-
taneously on the line.

Note: Frequently switching the equipment on and
off will increase line wear.

Caution! Bits of the nylon line catapulted out
into the surroundings could cause injuries!

To obtain maximum performance from your grass

trimmer, please follow these instructions:

® Never use the grass trimmer without the
guard.

¢ Do not mow grass when it is wet. The best
results are achieved on dry grass.

e To switch on your grass trimmer, press the
safety lock-off (Fig.13 / Item 1) and the On/Off
switch (Fig. 13/ Item 2).

® To switch off your grass trimmer, let go of the
On/Off switch (Fig. 13/ ltem 2) again.

® Do not allow the grass trimmer near the grass
until the switch is pressed, i.e. the grass trim-
mer is in operation.

® To cut properly, swing the grass trimmer side-
ways while moving forwards. Keep the grass
trimmer inclined at an angle of approx. 30°
while you do so (see Figs. 18 and 19).

e [fthe grass is long, the grass must be cut
shorter in stages, starting from the tip (see
Fig. 20).

e Use the edge guide and the guard hood to
prevent unnecessary wear on the line.

-20-
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® To avoid unnecessary wear on the line, keep
the grass trimmer away from hard objects.

® To use the edge guide along walls or objects,
pull the edge guide forward (see section 5.5).
Push it into the guard hood when not in use
(see section 5.5).

Using the grass trimmer as an edge trimmer
(Fig. 21- 22)

To cut the edges of lawns alongside e.g. flower
beds (vertical cutting), the grass trimmer can be
converted into a lawn edge trimmer.

The lock (Iltem 12) latches in the angle of tilt ad-
justment (Item 12a). While holding the angle of

tilt adjustment (Item 12a) in place, pull the long
handle upwards out of the lock and turn it 180°
counter-clockwise until it latches home. Tilt the
long handle as required (see section 5.4). Use the
edge guide (see section 5.5).

Return the motor head in reverse order to its ori-
ginal position in order to use it as a grass trimmer
or with the trimmer cart (only model GE-CT 18/28
Li TC).

Using with a trimmer cart

(only model GE-CT 18/28 Li TC)

® Push the equipment.

® Ensure that the safe distance established by
the long handle between the trimmer cart and
the user is always maintained.

® For safety reasons the lawn mower is not
allowed to be used on inclines of more than
15 degrees.

® Take special care when backing up and
pulling the lawn mower. Tripping hazard!

* Tips for proper mowing

® |tis recommended that you overlap the mo-
wing swaths.

e Always mow across inclines (not up and
down).

e Steer the cutting in straight lines in order to
achieve a tidy look. The swaths should over-
lap each other by a few centimeters in order
to avoid stripes.

e Select the cutting height according to the ac-
tual length of the grass. Make several passes
so that no more than 3 cm of grass are cut at
one time.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Before putting away or cleaning the grass trim-
mer, switch it off and remove the battery.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

® We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

® Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be ag-
gressive to the plastic parts in the equipment.
Ensure that no water can get into the interior
of the equipment. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

® Use a brush to remove deposits from the
safety cover.

7.2 Replacing the line spool (Fig. 23 - 25)

Danger! Remove the battery!

1. Press the line spool housing together at the
opposite-lying ribbed points (Item H) and re-
move the spool cover (ltem 7b).

2. Remove the empty line spool (Item 7c).

3. Thread the end of the line from the new line
spool through the eyelet (ltem 7d) of the
spool cover and allow approx. 10 cm of line to
project.

4. Ensure that the spool cover mounts (Fig. 7e)
and the recesses (Item K) on the line spool
lie opposite each other. Press the spool cover
back into the line spool housing.

Line spool Art.Nr.: 34.051.16
7.3 Maintenance

There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

.21-
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7.4 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

* Model/type of the equipment

®  Article number of the equipment

® ID number of the equipment

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.

9. Disposal and recycling
Remove the rechargeable battery/batteries.

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.

Store the electric tool in its original packaging.

Only model GE-CT 18/28 Li TC:
The trimmer cart has an integrated wall holder
(Fig. 17/ltem L) to enable it to be hung on the wall.

10. Transport

® Always hold the equipment with one hand on
the handle and the other hand on the additio-
nal handle. Do not carry the equipment by its
motor housing.

® Secure the equipment against slipping if you
transport it in a vehicle.

® Asfaras possible, use the original packaging
for transporting the equipment.

11. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether the
charger is working. If the equipment will not work
in spite of the voltage supply being OK, please
send it to the customer service address below.

Only model GE-CT 18/28 Li TC:

Check whether the cutting unit in the trimmer
cart can rotate freely. Keep the underside of the
housing clean and remove any grass build-up.
Select the correct cutting height. Deposits or too
low a cutting height can make starting difficult or
impossible.

.00.
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12. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

.24-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Battery, Line spool holder

Consumables*

Line, Line spool

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respec-

ter certaines mesures de sécurité afin d’éviter
des blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi d’origine/ces
consignes de sécurité. Conservez-le bien de fa-
¢on a pouvoir disposer a tout moment de ces in-
formations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, veillez a leur remettre aussi ce mode
d’emploi d’origine/ces consignes de sécurité.
Nous déclinons toute responsabilité pour les ac-
cidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprées peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 26)

Avertissement !

Portez une protection des yeux !

Portez une protection de I‘ouie !

Lisez le mode d‘emploi !

Eloignez les personnes tierces !
Protégez de I'humidité.

Niveau de puissance acoustique garanti

Noorwb -~

Cet appareil n‘est pas destiné a étre utilisé par les
enfants, les personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou intellectuelles limitées ou
un manque d‘expérience et de connaissances ou
les personnes qui ne sont pas familiarisées avec
les consignes d‘utilisation de la machine. Surveil-
lez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent
pas avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants.
Certaines réglementations locales fixent une limi-
te d‘age d‘utilisation.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I‘appareil (figure 1/1.1/2)
Verrouillage de démarrage
Interrupteur marche/arrét
Vis de serrage (poignée supplémentaire)
Poignée supplémentaire
Réglage de la hauteur (écrou-raccord)
Guide-bordure
Porte-bobine
Capot de protection
Couteau de fil
0 Bouton d‘arrét pour l'inclinaison du guidon
1 Bouton d‘arrét pour le réglage du guide-
bordure
12 Dispositif d‘arrét pour le bloc moteur rotatif
13 Logement d‘accumulateur
14 Débroussailleuse sans fil
15 Vis de montage (4 pieces)
16 Chariot pour débroussailleuse (uniquement
modele GE-CT 18/28 Li TC)

- 2 OO NOOH~WN =

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et sortez I'appareil de
'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez sil'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

-26 -
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® Débroussailleuse avec poignée supplémen-
taire

Capot de protection

Vis de montage (4 piéces)

Mode d‘emploi d‘origine

Consignes de sécurité

Chariot pour débroussailleuse (uniquement
modéle GE-CT 18/28 Li TC)

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Cet appareil est congu pour couper des gazons,
de petites surfaces d‘herbe dans les jardins
privés et les jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils de jardins
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utili-

sés dans les installations publiques, les parcs,
les terrains de sport, au bord des rues ni dans
I‘agriculture et les exploitations forestiéres. Le
respect du mode d‘emploi joint par le fabricant est
la condition préalable a une utilisation conforme
de I‘appareil.

Attention ! L‘appareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de composta-
ge, en raison des risques issus pour les per-
sonnes et les biens.

Lappareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I'utilisateur/'opérateur
est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au reglement, n’ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Tension de ServiCe ..........ccccveveeeeeeeccnnes 18 Vvd.c.
Vitesse de rotation n .............ccccceene 8000 tr/min
Diameétre de coupe ........ccceeveerviiinenenn. @28 cm
Fil de COUpe ....couveeiiiiieiiieeeeeee @ 1,6 mm

Catégorie de protection ..........ccccecceeevererneeneene n
Niveau de puissance acoustique mesuré L, ......

.......................................................... 91,5dB (A)
Niveau de pression acoustique LpA al'oreille de

[utilisateur ... 71,5dB (A)
Imprécision K ........ccccooviiiiiiieiiecen, 3,18 dB
Vibration .......cccoooveeiniiieneeeeeeeee <2,5m/s?
Imprécision K ........ccccoovieiieiiiiiicicen, 1,5 m/s?
POIdS ..o 3,0kg /5,8 kg (TC)

Chariot pour débroussailleuse

(uniquement modéle GE-CT 18/28 Li TC)
Réglage de la hauteur de coupe ..........c.cccevueneee.
............................................ 35/55 mm ; 2 niveaux

Attention !

L‘appareil est livré sans batterie et sans chargeur
et ne doit étre utilisé qu‘avec les batteries Li-lon
de la série Power X-Change !

Les accumulateurs de la série Power X-Change
ne doivent étre chargés qu‘avec le chargeur Po-
wer X.

Le bruit de la machine peut dépasser les 85
dB(A). Dans ce cas, des mesures antibruit sont
requises pour l‘utilisateur. Le bruit a été mesuré
selon les normes EN ISO 11201:2010 et EN ISO
3744:2010. La puissance des vibrations transmi-
ses a travers la poignée a été calculée selon la
norme EN ISO 28662-1:1992.

La valeur de vibration indiquée a été mesurée
selon une méthode d‘essai normée et peut étre
utilisée pour comparer différents produits entre
eux. De plus, cette valeur est appropriée pour
estimer au préalable les sollicitations résultant
des vibrations pour Iutilisateur.

Attention !

Selon la maniére dont vous utilisez I'appareil, les
valeurs de vibration réelles peuvent différer de la
valeur indiquée ! Prenez des mesures pour vous
protéger des sollicitations dues aux vibrations

I Tenez compte ce faisant de I'ensemble des
étapes du travail ainsi que des moments pendant
lesquels I'appareil fonctionne sans charge ou

est hors circuit | Les mesures appropriées com-
prennent entre autre la maintenance et I‘entretien
régulier de I'appareil et des embouts d‘outils,

le maintien au chaud des mains, ainsi que des
pauses régulieres et une bonne planification des
étapes de travail !
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de 'appareil.

® Adaptez votre maniéere de travailler a
'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

® Portez une protection de 'ouie.

Attention !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions de I‘ouie si aucune protection de
I‘'ouie appropriée n‘est portée.

2. Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si I'appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s‘il n‘a pas été
employé ou entretenu dans les régles de I‘art.

3. Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

4. Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

5. Avant la mise en service

5.1 Montage du capot de protection

(figures 3-4)
Poussez le capot de protection (pos. 8) sur le
carter du moteur. Fixez le capot de protection
avec quatre vis de montage (figure 2 / pos. 15).
Une lame (fig. 9) pour la régulation automatique
de la longueur du fil se trouve sur le c6té inférieur
du capot de protection. Celle-ci est dotée d'un
recouvrement de protection. Retirez le recouvre-
ment de protection avant le début des travaux.

5.2 Réglage de la poignée supplémentaire
(figures 5-6)

Desserrez la vis de serrage (pos. 3) et tournez

/ poussez / inclinez la poignée supplémentaire

(pos. 4) dans la position souhaitée. Resserrez la

vis de serrage (pos. 3). La poignée supplémen-

taire est bloquée.
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5.3 Réglage de la hauteur (figure 7)

Desserrez I'écrou-raccord (pos. 5) jusqu‘a ce

que le manche de la débroussailleuse puisse
s‘enficher et se retirer librement. Réglez a présent
la hauteur de travail souhaitée (figure 8) et fixez le
manche dans cette position en revissant comple-
tement |‘écrou-raccord.

5.4 Réglage de I‘angle d‘inclinaison du gui-
don (figure 9)
Appuyez sur le bouton pour le réglage de I‘angle
d‘inclinaison (pos. 10). Vous pouvez a présent
régler le manche sur I‘angle d‘inclinaison désiré.
Pour fixer I'angle d‘inclinaison, relachez le bouton
et laissez le guidon s‘enclencher. 3 crans d‘arrét
sont possibles.

Avertissement !

Risque de blessure !

Si lI'angle d‘inclinaison du guidon n‘est pas réglé

correctement, vous risquez de vous blesser et

d‘endommager la débroussailleuse.

e Utilisez la débroussailleuse uniquement
lorsque le guidon et le bouton sont enclen-
chés dans une des trois positions de I‘angle
d‘inclinaison et lorsque le guidon est bien fixé.

® Nutilisez pas la débroussailleuse lorsque le
guidon n‘est pas enclenché.

5.5 Utilisation du guide-bordure (figure 10)
Il'y a 2 points d‘arrét (longueur de guide-bordure
minimum / maximum). Pour modifier la position du
guide-bordure (pos. 6) aprés enclenchement, ap-
puyez sur le bouton d‘arrét (pos. 11) et poussez-
le hors du dispositif d‘arrét. Relachez le bouton
d‘arrét. Le guide-bordure (pos. 6) peut maintenant
étre déplacé dans le deuxiéme point d‘arrét.

5.6 Charge de I‘accumulateur (figure 11)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a crans (fi-
gure 12/pos. C).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.
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Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C‘est cepen-
dant normal.

S‘il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste

impossible, nous vous prions de bien vouloir

renvoyer,

® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.7 Indicateur de charge de I‘accumulateur
(fig. 12)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. A). L'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. B) vous indique

I‘état de charge de I'accumulateur a I‘aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.
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Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

5.8 Montage de I‘accumulateur (figure 13)
Appuyez sur la touche a crans de I'accumulateur
comme indiqué sur la figure 12 et insérez
I‘accumulateur dans le logement d‘accumulateur
prévu a cet effet. Dés que I'accumulateur est
dans la position indiquée sur la figure 13, veillez a
ce que la touche a crans s‘enclenche ! Le démon-
tage de I'accumulateur s‘effectue dans I‘ordre
inverse !

Danger !
Ne mettez I'appareil en service que lorsque vous
avez entierement terminé le montage.

5.9 Montage de la débroussailleuse sur le
chariot (figures 14-15 - uniquement mo-
dele GE-CT 18/28 Li TC)

Bloquez le guide-bordure (Pos. 6 / voir point 5.5)

a la longueur minimum. Placez le bloc moteur

dans le guidage (pos. 16a) au niveau du chariot

pour débroussailleuse. Poussez la débrous-
sailleuse en biais vers l‘arriere. Le capot de
protection (pos. 8) s‘enclenche dans le dispositif
d’arrét du chariot pour débroussailleuse (pos.
16b).

® Pour retirer la débroussailleuse du chariot,
appuyez sur le dispositif d’arrét du chariot
(pos. 16b). Soulevez la débroussailleuse en
biais et retirez-la.

5.9.1 Réglage de la hauteur de coupe
(figures 16-17 — uniquement modeéle
GE-CT 18/28 Li TC)

Attention ! Retirez I'accumulateur !

Il est recommandé de procéder au réglage de la

hauteur de coupe avant que la débroussailleuse

ne soit montée.
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Retournez le chariot pour débroussailleuse de
sorte que les deux essieux soient accessibles.
Tirez les essieux en arriére et amenez-les des
deux cbtés dans la méme encoche (hauteur de
coupe encoche D = 35 mm, E = 55 mm). Pour
obtenir une hauteur de coupe réguliére, les deux
essieux doivent se trouver dans la méme enco-
che. Montez la débroussailleuse sur le chariot
(voir point 5.9)

6. Commande

La débroussailleuse posséde un systéme
d‘allongement de fil automatique. Lors de la mise
en circuit de I‘appareil, le fil est allongé automati-
quement pour que vous travailliez toujours avec la
largeur de coupe optimale. La lame du capot de
protection raccourcit le fil a la longueur adéquate.
En cas de besoin, le fil peut étre allongé manu-
ellement en appuyant sur le bouton de libération
(figure 8/ pos. 7a) tout en tirant sur le fil.
Remarque : Veuillez tenir compte du fait que
l‘usure du fil augmente lors d‘une mise en/hors
circuit fréquente de I‘appareil.

Attention ! Des objets éjectés par le fil de Ny-
lon peuvent provoquer des blessures !

Pour obtenir la meilleure performance de votre

débroussailleuse, suivez les instructions suivan-

tes:

® N'utilisez jamais la débroussailleuse sans
dispositif de protection.

® Ne coupez pas I'‘herbe lorsqu‘elle est mouil-
|ée. Vous obtiendrez les meilleurs résultats
lorsque I'herbe est séche.

®  Pour allumer votre débroussailleuse, appuyez
sur le verrouillage de démarrage (fig. 13/pos.
1) et sur linterrupteur marche/arrét (fig. 13/
pos. 2).

® Pour éteindre votre débroussailleuse,
relachez l'interrupteur marche/arrét (fig. 13/
pos. 2).

© N'approchez la débroussailleuse de I'herbe
que lorsque l‘interrupteur est enfoncé, autre-
ment dit lorsque la débroussailleuse foncti-
onne.

®  Pour couper correctement, pivotez I‘appareil
latéralement et avancez. Maintenez, ce fai-
sant, la débroussailleuse inclinée d‘env. 30°
(voir figures 18 et 19).

® Sil‘herbe est haute, coupez-la par étape en
partant de la pointe (voir figure 20).

e Utilisez le guide-bordure ainsi que le capot de

protection afin d‘éviter une usure du fil inutile.

® Maintenez la débroussailleuse a I‘écart
d‘objets durs afin d‘éviter une usure de fil
inutile.

®  Pour utiliser le guide-bordure le long de murs
ou d‘objets, tirez le guide-bordure (voir point
5.5) vers I‘avant. En cas de non-utilisation,
poussez-le dans le capot de protection (voir
point 5.5).

Utilisation de la débroussailleuse en tant que
coupe-bordure (figures 21-22)

Pour couper les bords de pelouses par ex. au
niveau des plates-bandes (coupe verticale), la
débroussailleuse peut étre transformée en coupe-
bordure.

Le dispositif d’arrét (pos. 12) s‘enclenche dans

le réglage de l'inclinaison (pos. 12a). Maintenez
le réglage de linclinaison (pos. 12a), tirez le
manche vers le haut hors du dispositif d’arrét et
tournez-le vers la gauche de 180° jusqu‘a ce quil
s‘enclenche. Inclinez le guidon en cas de besoin
(voir point 5.4). Utilisez le guide-bordure (voir
point 5.5).

Ramenez le bloc moteur dans sa position initiale
dans I‘ordre inverse des étapes pour une utilisa-
tion en tant que débroussailleuse ou avec le cha-
riot pour débroussailleuse (uniguement modéle
GE-CT 18/28 Li TC).

Utilisation avec chariot pour débroussailleu-

se (uniquement modéle GE-CT 18/28 Li TC)

® Poussez |'appareil.

® Veuillez toujours respecter la distance de
sécurité induite par le guidon entre le chariot
pour débroussailleuse et I'utilisateur.

® Pour des raisons de sécurité, il est interdit de
tondre sur des pentes de plus de 15 %.

® Soyez particulierement prudent quand vous
reculez et tirez. Risque de trébucher !

Recommandations pour bien tondre

® Pour la tonte, nous conseillons d’adopter le
principe du chevauchement.

® Surles pentes, il faut tondre en position per-
pendiculaire a la pente.

e Afin d’obtenir une coupe propre, tondez tou-
jours en bandes aussi droites que possible.
Ce faisant, faites en sorte que les bandes se
chevauchent de quelques centimétres, pour
quil n’y ait pas de traces.

® Choisissez la hauteur de coupe selon la
hauteur effective du gazon. Faites plusieurs
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passages afin de ne couper qu‘au maximum
3 cm de gazon a la fois.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Avant de poser et de nettoyer la débroussailleuse,
mettez-la hors circuit et retirez I'accumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide
d’un chiffon humide et un peu de savon noir.
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni déter-
gent; ils pourraient endommager les pieces
en matiéres plastiques de I'appareil. Veillez
a ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil.

® Retirez les dépbts sur le capot de protection
avec une brosse

® Retirez les dépbts du recouvrement de pro-
tection avec une brosse.

7.2 Remplacement de la bobine de fil
(figures 23 - 25)

Danger ! Retirez les accumulateurs !

1. Comprimez le porte-bobine au niveau des
surfaces striées opposées (pos. H) et enlevez
le recouvrement de la bobine (pos. 7b).

2. Retirez la bobine de fil vide. (pos. 7c).

3. Introduisez I'extrémité du fil de la nouvelle
bobine & travers I'ceillet (pos. 7d) du recouv-
rement de la bobine et laissez dépasser le fil
d’environ 10 cm.

4. \Veillez a ce que les logements du recouvre-
ment de la bobine (pos. 7e) et les encoches
(pos. K) au niveau de la bobine de fil se font
face. Repoussez le recouvrement de la bobi-
ne dans le porte-bobine.

Bobine de fil Art.Nr.: 34.051.16
7.3 Maintenance

Aucune autre piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.4 Commande de piéces de rechange:
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange ;

® Type de I'appareil

o Référence de I'appareil

° Numéro d'identification de I'appareil :

® Numeéro de la piéce de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

9. Stockage
Retirez I'accumulateur.

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de sto-
ckage optimale est comprise entre 5 et

30 °C. Conservez I'outil électrique dans
'emballage d’origine.

Uniquement modeéle GE-CT 18/28 Li TC :
Le chariot pour débroussailleuse peut étre accro-
ché au support mural intégré (fig. 17/pos. L).
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10. Transport

® Portez toujours I‘appareil en plagant une main
sur la poignée et I‘autre main sur la poignée
supplémentaire. Ne portez pas |‘appareil par
le carter du moteur.

* Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible 'emballage d’origine pour
le transport.

11. Dérangements

L‘appareil ne fonctionne pas :

Vérifiez que I'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou ‘appareil

ne fonctionne pas alors que la tension est pré-
sente, renvoyez celui-ci au service apres-vente a
I‘adresse indiquée.

Uniquement modeéle GE-CT 18/28 Li TC :
Vérifiez si 'unité de coupe peut tourner librement
dans le chariot pour débroussailleuse. Gardez

la partie inférieure du carter propre et retirez les
dépots d'herbe. Sélectionnez la bonne hauteur
de coupe. Les dépots ou une hauteur de coupe
choisie trop basse peuvent rendre le processus
de démarrage difficile ou I'empécher.
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12. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* accumulateur, logement pour la bobine de fil
Matériel de consommation/ Fil, bobine de fil

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare lesioni

e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso originali / avvertenze di si-
curezza. Conservate bene le informazioni per
averle a disposizione in qualsiasi momento. Se
date 'apparecchio ad altre persone, consegnate
anche queste istruzioni per I'uso originali / avver-
tenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Spiegazione dei simboli utilizzati
(vedi Fig. 26)

Avvertimento!

Indossate occhiali protettivi!
Indossate otoprotettori!

Leggete le istruzioni per l‘'uso!

Tenete lontane altre persone!
Proteggete I‘apparecchio dall‘umidita.
Livello di potenza acustica garantito

Noorwb

Questo apparecchio non é destinato a essere
usato da bambini, da persone con capacita fisi-
che, sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienza
e conoscenze insufficienti né da persone che non
conoscono bene le istruzioni. | bambini devono
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochi-
no con l‘apparecchio. La pulizia e la manutenzio-
ne non devono essere eseguite dai bambini.

Le norme locali possono definire dei limiti di eta
per I'utilizzatore.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/1.1/2)
Blocco dell‘avviamento
Interruttore ON/OFF
Vite di serraggio (impugnatura addizionale)
Impugnatura addizionale
Regolazione dell‘altezza (dado a risvolto)
Guida per bordo
Involucro della bobina
Calotta protettiva
Lama di taglio del filo
0 Pulsante di arresto per inclinazione del mani-
co
11 Pulsante di arresto per regolazione della gui-
da per bordo
12 Bloccaggio della testa del motore ruotabile
13 Vano batteria
14 Tagliabordi a batteria
15 Viti di montaggio (4 pz.)
16 Base per tagliabordi (solo modello GE-CT
18/28 LiTC)

= O©OoONOOOH~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I‘apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!
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Tagliabordi con impugnatura addizionale
Calotta protettiva

Viti di montaggio (4 pz.)

Istruzioni per I‘'uso originali

Avvertenze di sicurezza

Base per tagliabordi (solo modello GE-CT
18/28 Li TC)

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & concepito per tagliare I'erba

del prato e di piccole superfici erbose di giardini
privati.

Si considerano apparecchi per giardini privati
quegli attrezzi che non vengono usati in giardini
pubblici, parchi, impianti sportivi, lungo le strade,
nell’agricoltura e nell’economia forestale. Il rispet-
to delle istruzioni per 'uso fornite dal produttore

€ necessario per un uso corretto dell’apparecchio.

Attenzione! In considerazione del pericolo
per persone e cose, I'lapparecchio non deve
essere usato per sminuzzare rifiuti organici
per il compostaggio.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non € conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per 'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di €SercCizio: .......oeevcveeeeiieeennne 18Vd.c.
Numero digirin; ... 8.000 min
Diametro ditaglio ........cccceeviiiiiiinennn. @28 cm
Filo dataglio ......ccccocvvvieiiiiiiiiiiiiees J1,6 mm

Grado di protezione
Livello misurato di potenza acustica L, . 91,5 dB
(A)

Livello di pressione acustica LpA all‘orecchio
dell‘utilizzatore . .. 71,5dB (A)
Incertezza K .......coovveeeeeeeeciciiieee e, 3,18 dB

Vibrazioni .......cccoveeeeiiiiiieee <2,5m/s?
Incertezza K ........ocovvvieeeieiiiiiiieee e 1,5 m/s?
PESO...eiiiiiie 3,0kg /5,8 kg (TC)

Base per tagliabordi

(solo modello GE-CT 18/28 Li TC)
Regolazione dell’altezza ditaglio ...........cccccueeen.
................................................. 35/55 mm; 2 livelli

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Il rumore dell’apparecchio pud superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
|‘utilizzatore prenda delle misure di protezione
dal rumore. Il rumore € stato misurato secon-
do le norme EN ISO 11201: 2010 ed EN ISO
3744:2010. Il valore delle oscillazioni percepite
sull'impugnatura é stato rilevato secondo EN
28662-1: 1992.

Il valore delle vibrazioni indicato é rilevato secon-
do un metodo di prova normalizzato e puo essere
utilizzato per il confronto tra diversi prodotti. Tale
valore & utile inoltre per valutare preventivamente
le sollecitazioni per I'utilizzatore dovute alle vib-
razioni.

Attenzione!

| valori effettivi delle vibrazioni possono variare da
quelli indicati a seconda di come viene impiegato
I'apparecchio! Prendete le precauzioni necessa-
rie per evitare sollecitazioni dovute a vibrazioni!
Al riguardo tenete in considerazione tutto lo svol-
gimento del lavoro, quindi anche i momenti in cui
I'apparecchio funziona senza carico o € spento!
Le misure adeguate comprendono anche la rego-
lare manutenzione e la pulizia dell’apparecchio e
degli accessori, lavorare con le mani calde, ese-
guire pause a intervalli regolari e pianificare bene
lo svolgimento del lavoro!
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

® Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I‘apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

® Portate otoprotettori.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all‘udito nel caso in cui non vengano
indossati otoprotettori adeguati.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I‘apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

3. Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all'intorno.

4. Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio della calotta protettiva

(Fig. 3-4)
Spingete la calotta protettiva (Pos. 8) sulla car-
cassa del motore. Fissate la calotta protettiva con
quattro viti di montaggio (Fig. 2 / Pos. 15). Sulla
parte inferiore della calotta protettiva si trova una
lama (Pos. 9) per la regolazione automatica della
lunghezza del filo. Tale filo & munito di copertura
di protezione. Togliete la copertura di protezione
prima di iniziare a lavorare.

5.2 Regolazione dell'impugnatura addizionale
(Fig. 5-6)

Svitate la vite di serraggio (Pos. 3) e ruotate /

spingete / inclinate 'impugnatura addizionale

(Pos. 4) nella posizione desiderata. Richiudete la

vite di serraggio (Pos. 3). Limpugnatura addizio-

nale € bloccata.

5.3 Regolazione dell‘altezza (Fig. 7)

Allentate il dado a risvolto (Pos 5) fino a quando
€ possibile accorciare ed allungare liberamente il
manico del tagliabordi. Regolate adesso l‘altezza
di lavoro desiderata (Fig. 8) e fissate il manico in
tale posizione riavvitando saldamente il dado a
risvolto.

5.4 Regolazione dell‘angolo di inclinazione
del manico di guida (Fig. 9)

Premete il pulsante per la regolazione dell'angolo

di inclinazione (Fig. 10). Adesso potete regolare

il manico con I‘angolo di inclinazione desiderato.

Per fissare I'angolo di inclinazione lasciate andare

il pulsante e fate scattare in posizione il manico.

Sono possibili 3 livelli di arresto.

Avvertimento!

Pericolo di lesioni!

Se I'angolo di inclinazione del manico di guida

non é regolato correttamente potreste subire lesi-

oni oppure il tagliabordi potrebbe subire danni.

e Utilizzate il tagliabordi solo se il manico di
guida e il pulsante sono scattati in una delle
tre posizioni per I'angolo di inclinazione e se il
manico di guida & ben fissato.

® Non utilizzate il tagliabordi se il manico di gui-
da non é scattato in posizione.

5.5 Impiego della guida per bordo (Fig. 10)
Ci sono 2 punti di arresto (lunghezza minima /
massima della guida per bordo). Per modificare
la posizione della guida per bordo (Pos. 6) dopo
l'arresto, premete il pulsante di arresto (Pos. 11)
e spingetelo fuori dall’arresto. Lasciate andare il
pulsante di arresto. La guida per bordo (Pos. 6)
puo ora essere spostata nel 2°punto di arresto.

5.6 Ricarica della batteria (Fig. 11)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. A tale
scopo premete il tasto di arresto (Fig. 12/Pos.
C).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.
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Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare

la batteria, inviate

® il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

5.7 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 12)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. A). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall'apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.
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5.8 Montaggio della batteria (Fig. 13)
Premete il tasto di arresto della batteria come
mostrato nella Fig. 12 e spingete la batteria
nell‘apposito vano. Non appena la batteria & po-
sizionata come mostrato nella Fig. 13, fate atten-
zione che il tasto di arresto scatti! Lo smontaggio
della batteria avviene nell‘ordine inverso!

Pericolo!
Mettete in funzione I‘apparecchio solo dopo aver
terminato completamente il montaggio.

5.9 Montaggio del tagliabordi sulla base per
tagliabordi (Fig. 14-15 - solo modello
GE-CT 18/28 Li TC)

Fissate la guida per bordo (Pos. 6 / vedi punto

5.5) sulla lunghezza minima. Mettete la testa mo-

tore nella guida (Pos. 16a) della base per taglia-

bordi. Spingete il tagliabordi all‘indietro tenendolo
inclinato. La calotta protettiva (Pos. 8) scatta in
posizione nel bloccaggio della base per tagliabor-

di (Pos. 16b).

e Per staccare il tagliabordi dalla relativa base
premete il bloccaggio di tale base per tagli-
abordi (Pos. 16b). Sollevate il tagliabordi in
senso obliquo e staccatelo.

5.9.1 Regolazione dell‘altezza di taglio (Fig.
16-17 - solo modello GE-CT 18/28 Li TC)

Attenzione! Togliete la batteria!

Si consiglia di eseguire la regolazione dell‘altezza

di taglio senza il tagliabordi montato.

Capovolgete la base per tagliabordi in modo che
ambedue gli assi siano accessibili. Tirate indietro
gli assi e inseriteli su tutti e due i lati nella rispet-
tiva tacca per la stessa altezza di taglio (altezza
di taglio della tacca D = 35 mm, E = 55 mm). Am-
bedue gli assi si devono trovare nella tacca per
la stessa altezza per ottenere un‘altezza di taglio
omogenea. Montate il tagliabordi sulla base (vedi
punto 5.9)

6. Uso

Il tagliabordi & dotato di un sistema di allunga-
mento del filo automatico. Quando I‘apparecchio
viene acceso, il filo viene allungato automatica-
mente in modo da permettere di tagliare I‘erba
sempre con la larghezza di taglio ottimale. La
lama sulla calotta protettiva accorcia il filo alla
lunghezza permessa. In caso di necessita il filo
pud venire allungato a mano premendo il pulsan-
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te di sbloccaggio (Fig. 8 / Pos. 7a) e tirando con-
temporaneamente il filo stesso.

Avvertenza: tenete presente che |‘'usura del filo
aumenta accendendo e spegnendo di frequente
I‘apparecchio.

Attenzione! Le parti del filo di nylon scagliate
all’intorno possono causare lesioni!

Per ottenere i migliori risultati dal vostro tagliabor-

di dovete seguire le seguenti istruzioni:

® Non usate il tagliabordi senza dispositivo di
protezione.

® Non tagliate I'erba se & bagnata. | risultati mi-
gliori si ottengono se I'erba € asciutta.

® Peraccendere il tagliabordi premete il blocco
dell‘avviamento (Fig. 13/Pos. 1) e l'interruttore
ON/OFF (Fig. 13/Pos. 2).

® Per spegnere il tagliabordi lasciate andare
l'interruttore ON/OFF (Fig. 13/Pos. 2).

® Avvicinate il tagliabordi all’erba solo quan-
do linterruttore & premuto, cioé quando
I‘apparecchio & in funzione.

® Pertagliare in modo corretto, fate oscillare
'apparecchio di lato e camminate in avanti.
Nel fare questo tenete il tagliabordi inclinato
dica. 30° (vedi Fig. 18 € 19).

® Incaso di erba alta, questa deve venire tag-
liata a piu riprese cominciando dall’alto (vedi
Fig. 20).

e Usate la guida per bordo e la calotta protetti-
va per evitare un‘usura superflua del filo.

® Tenete il tosaerba lontano da oggetti duri per
evitare un’usura superflua del filo.

®  Per utilizzate la guida per bordo lungo muri o
altri elementi tirate tale guida (vedi punto 5.5)
in avanti. Se non viene usata, spingetela nella
calotta protettiva (vedi punto 5.5).

Uso dell‘apparecchio per tagliare i bordi
(Fig. 21-22)

L‘apparecchio pud essere trasformato per poter
tagliare i bordi del prato, ad es. sui bordi di aiuole
(taglio verticale).

Il bloccaggio (Pos. 12) scatta in posizione nella
regolazione dell‘inclinazione (Pos. 12a). Tenete
ferma la regolazione dell‘inclinazione (Pos. 12a),
sfilate il manico dal bloccaggio tirandolo verso
Ialto e ruotatelo verso sinistra di 180° fino a quan-
do scatta in posizione. Se necessario, inclinate il
manico di guida (vedi punto 5.4). Usate la guida
per bordo (vedi punto 5.5).

Eseguendo le operazioni nell‘ordine inverso si
riporta la testa del motore nella sua posizione di
partenza per l'utilizzo come tagliabordi oppure
con la base per tagliabordi (solo modello GE-CT
18/28 Li TC).

Utilizzo con base per tagliabordi

(solo modello GE-CT 18/28 Li TC)
L‘apparecchio deve essere spinto.

® Mantenete sempre la distanza di sicurezza
tra la base per tagliabordi e I‘utilizzatore data
dal manico di guida.

®  Per motivi di sicurezza non deve essere
tagliata I‘erba su pendii con un‘inclinazione
superiore ai 15 gradi.

* Siate particolarmente attenti muovendovi
all‘indietro e tirando I'apparecchio. Pericolo di
inciampare!

Avvertenze per tagliare I‘erba in modo cor-

retto

® Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i
margini della striscia gia eseguita, quindi con
una sovrapposizione.

®  Sui pendii le strisce formate dal taglio devono
essere trasversali rispetto al pendio.

®  Per ottenere un buon risultato si deve ese-
guire il taglio in strisce possibilmente dritte.
Le strisce cosi formate si devono quindi sov-
rapporre sempre di alcuni centimetri al fine di
evitare strisce di erba non tagliata.

® Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Ese-
guite diverse passate in modo che ogni volta
vengano tagliati al massimo 3 cm.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di pulire e mettere via il tagliabordi spegne-
telo e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

e Tenete il pit possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite I'apparecchio regolarmente con
un panno umido e un po°‘ di sapone. Non
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usate detergenti o solventi, perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell‘apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare acqua all‘interno
dell‘apparecchio.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione.

7.2 Sostituzione della bobina (Fig. 23-25)

Pericolo! Togliete la batteria!

1. Comprimete l‘involucro della bobina sulle su-
perfici scanalate opposte (Pos. H) e togliete la
copertura della bobina (Pos. 7b).

2. Togliete la bobina vuota (Pos. 7c).

3. Fate scorrere I'estremita della nuova bobina
attraverso la fessura (Pos. 7d) della copertura
e fate sporgere il filo circa 10 cm.

4. Fate attenzione che le sedi della copertura
della bobina (Pos. 7e) e le cavita (Pos. K)
della bobina siano in posizione opposta.
Premete di nuovo la copertura della bobina
nell‘involucro della bobina.

Bobina Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

7.4 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio € ne-
cessario indicare quanto segue

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di
rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi a un
negozio specializzato o al’amministrazione co-
munale!

9. Conservazione
Togliete la batteria.

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

Solo modello GE-CT 18/28 Li TC:
La base per tagliabordi pud essere appesa al sup-
porto per parete integrato (Fig. 17/Pos. L).

10. Trasporto

e Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e l'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
I‘apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un
veicolo.

o Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

11. Anomalie

L‘apparecchio non funziona:

Controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio
non funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
all'indirizzo dell‘assistenza clienti indicato.

Solo modello GE-CT 18/28 Li TC:

Verificare se l'unita di taglio puo ruotare libera-
mente nella base per tagliabordi. Tenete pulita la
parte inferiore dell‘involucro e togliete i depositi di
erba. Scegliete |‘altezza di taglio adatta. | depositi
oppure un‘altezza di taglio scelta troppo bassa
pud rendere piu difficile o impedire la procedura
di avvio.
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria, Sede bobina
Materiale di consumo/parti di consumo * Filo, Bobina
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

_44 -
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Forklaring af de anvendte symboler
(se billede 26)

Advarsel!

Brug ojenveern!

Brug hereveern!

Lees betjeningsvejledning!

Hold andre personer pa afstand!
Beskyt mod fugt.

Garanteret lydeffektniveau

Noosrwb -~

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt
af barn, personer med begreensede fysiske eller
sensoriske faerdigheder, eller personer med
begraensede psykiske evner eller manglende
erfaring med og kendskab til produktet, eller per-
soner, der ikke er fortrolige med instruktionerne.
Hold gje med barn for at sikre, at de ikke leger
med produktet. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke gennemfares af born.

Lokale forskrifter kan fastleegge en aldersbe-
greensning for brugeren.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Oversigt over maskinen (billede 1/1.1/2)

1 Indkoblingsspeerre

2 Teend/sluk-knap

3 Spaendeskrue (hjeelpegreb)

4 Hijeelpegreb

5 Hojdeindstilling (omlabermatrik)

6 Kantskinne

7 Tradspolehus

8 Beskyttelseskappe

9 Tradkniv

10 Laseknap til stanghaeldning

11 Laseknap til indstilling af kantskinne
12 Lasemekanisme drejeligt motorhoved
13 Akkumulatorbatteriholder

14 Akku-greestrimmer

15 Monteringsskruer (4 styk)

16 Trimmer Cart (kun model GE-CT 18/28 Li TC)

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Graestrimmer med hjzelpegreb
Beskyttelseskappe

Monteringsskruer (4 styk)

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

Trimmer Cart (kun model GE-CT 18/28 Li TC)
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3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til klipning af grees og sma
greesarealer i private haver.

Et apparat anses som hjaelpemiddel i private ha-
ver, hvis den ikke anvendes til pleje af offentlige
anlaeg, parker, sportspladser og veje, og ej heller
anvendes inden for land- og skovbrug. Forudseet-
ning for korrekt anvendelse af produktet er, at den
medfglgende betjeningsvejledning fra producen-
ten laeses og folges.

Pas pa! Pa grund af fare for skade pa perso-
ner og materiel ma apparatet ikke anvendes
til findeling i forbindelse med kompostering.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Driftsspaending .......cccccoevviiiieiiiiiniee. 18Vd.c
Omdrejningstal N .....cooeviieiiiiiiiinns 8.000 min”'
SNItKreds ....ocvevviiiecieee e g 28cm
Skeeretrad @ ... 1,6 mm
Beskyttelsesklasse .........cccccveviiiieiiniiieenninenn. 1l
Maélt lydeffektniveau L, .......ccocunee. 91,5dB (A)
Lydtryksniveau LpA ved brugerens gre..................
........................................................... 71,5dB (A)
Usikkerhed K 3,18dB

Trimmer Cart (kun model GE-CT 18/28 Li TC)

Indstilling af klippehgjde 35/55 mm; 2 trin
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Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og méa kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra

Power X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra
Power X-Change serien ma kun lades med
Power X-Charger.

Produktets stejniveau kan overskride 85 dB (A).

| givet fald er brug af stejdeempende foranstaltnin-
ger pakreevet for brugeren. Stgjniveauet er malt
iht. EN ISO 11201: 2010 og EN ISO 3744:2010.
Veerdien af svingningerne, som udsendes pa gre-
bet, er udregnet iht. EN 28662-1:1992.

Den angivede vibrationsveerdi er beregnet iht. en
standardiseret provningsmetode og bruges til at
sammenligne forskellige produkter med hinan-
den. Desuden er denne veerdi egnet til at kunne
vurdere belastninger, som brugeren udseaettes for
som felge af vibrationer.

Forsigtig!

Afheengigt af hvordan produktet bruges, kan de
faktiske vibrationsveerdier afvige fra det, der er
angivet! Traef foranstaltninger for at beskytte dig
mod vibrationsbelastninger! Tag her hgjde for
hele arbejdsforlgbet og tidspunkter, hvor produk-
tet arbejder uden last eller er slukket! Egnede
foranstaltninger omfatter bl.a. en regelmaessig
vedligeholdelse og pleje af produktet samt veerk-
tojspasatserne, varmeholdning af heenderne,
regelmaessige pauser samt en god planlaegning
af arbejdsforlgbene!

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Brug hgreveern.
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Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktajet forskrifts-
meessigt, vil der stadigveek veere en vis risiko
at tage hgjde for. Folgende farer kan opsta,
alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-
made:

1. Horeskader, hvis du ikke beerer hagreveern.

2. Helbredsskader, som fglge af hand-arm-
vibration, safremt produktet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Kveestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

Snitsar, hvis du ikke baerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

5. For ibrugtagning

5.1 Montering af beskyttelseskappe

(billede 3-4)
Skub beskyttelseskappen (pos. 8) hen over mo-
torhuset. Fastger beskyttelseskappen med fire
monteringsskruer ((billede 2/pos. 15). Pa undersi-
den af beskyttelseskappen findes en kniv (pos. 9)
til automatisk regulering af traddleengden. Denne
er udstyret med en afdaekning. Fjern afdaeknin-
gen, for arbejdet pabegyndes.

5.2 Justering af hjeelpegreb (billede 5-6)

Abn spaendeskruen (pos. 3) og drej/skub/haeld
hjeelpegrebet (pos. 4) i den gnskede position. Luk
spaendeskruen (pos. 3) igen. Hjeelpegrebet er
fastlast.

5.3 Hojdejustering (billede 7)

Lasn omlgbermetrikken (pos 5), indtil greestrim-
merens forestang kan beveeges frit. Indstil nu
den gnskede arbejdshgjde (billede 8), og fikser
stangen i denne position ved at skrue omlgbsmg-
trikken fast igen.

5.4 Indstilling af forestangens hezeldningsvin-
kel (billede 9)

Tryk pa knappen for at indstille haeldningsvinklen

(pos 10). Nu kan du indstille ferestangens heeld-

ningsvinkel som gnsket. For at fiksere heeldnings-

vinklen slipper du knappen, og lader fgrestangen

gaiindgreb. Der findes 3 anslagsstillinger.
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Advarsel!

Fare for kveestelser!

Er forestangens hzeldningsvinkel ikke indstillet

korrekt, kan du komme til skade, eller greestrim-

meren kan beskadiges.

®  Brug kun greestrimmeren, hvis forestangen
og knappen er faldet i hak i en af de tre po-
sitioner til heeldningsvinklen, og ferestangen
sidder fast.

®  Brug ikke graestrimmeren, hvis forestangen
ikke er faldet i hak.

5.5 Brug af kantskinne (billede 10)

Der findes 2 stoppunkter (minimal / maksimal
kantskinneleengde). Skal kantskinnens position
(pos. 6) eendres, efter at den er blevet trykket fast,
trykkes pa laseknappen (pos. 11), hvorefter den
skubbes ud af ldsemekanismen. Slip laseknap-
pen. Nu kan kantskinnen (pos. 6) skubbes i det 2.
stoppunkt.

5.6 Opladning af akkumulatorbatteri

(billede 11)
1. Tag akku-pack-en ud af produktet. Tryk pa
stoptasten (billede 12/pos. C).
Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvae-
rende netspaending. Seet stikket til ladeaggre-
gatet i stikkontakten. Den grenne LED-lampe
begynder at blinke.
Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.
Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat”
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,
skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.
Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.
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Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.7 Akku-kapacitetsindikator (billede 12)
Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. A). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. B)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke leengere bruges og
oplades.

5.8 Montering af akkumulatorbatteri

(billede 13)
Tryk pa anslagsknappen pa akkumulatorbatteriet
som vist pa billede 12 og skub akkumulatorbat-
teriet ind i den dertil indrettede akkuholder. Nar
akkumulatorbatteriet er i en position som vist pa
billede 13, skal anslagsknappen gé i indgreb!
Akkumulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i
modsat reekkefolge!

Fare!
Tag forst maskinen i brug, nar den er komplet
samlet.
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5.9 Montering af graestrimmer pa Trimmer
Cart (billede 14-15 — kun model GE-CT
18/28 Li TC)

Fastlas kantskinnen (pos. 6/s. pkt. 5.5) i minimal

laengde. Saet motorhovedet ind i skinnen (pos.

16a) pa Trimmer Cart. Tryk graestrimmeren skrat

bagud. Beskyttelseskappen (pos. 8) falder i hak i

lasemekanismen pa Trimmer Cart (pos. 16b).

e Greestrimmeren fiernes fra Trimmer Cart ved
at trykke pa Trimmer Cart lasemekanismen
(pos. 16b). Loft graestrimmeren pa skra og
fiern den.

5.9.1 Indstilling af klippehojde
(billede 16-17 — kun model GE-CT 18/28
Li TC)
Forsigtig! Tag akkumulatorbatteriet af!
Det anbefales at indstille klippehgjden, mens
greestrimmeren er afmonteret.

Vend Trimmer Cart om, s& begge aksler er tilgaen-
gelige. Traek akslerne tilbage og anbring dem i det
samme hak pa begge sider (klippehgjde kaerv

D =35 mm, E = 55 mm). For at opna en ensartet
klippehgjde skal begge aksler befinde sig i det
samme hak. Monter graestrimmeren pa Trimmer
Cart (se pkt. 5.9)

6. Betjening

Graestrimmeren er udstyret med en automatisk
tradfremfering. Hver gang der teendes for pro-
duktet, forleenges trdden automatisk, sa der altid
arbejdes med den optimale snitbredde. Kniven pa
beskyttelseskappen afkorter traden til den tilladte
laengde. Traden kan forleenges manuelt, hvis det
onskes, dette gores ved at trykke pa frigivelses-
knappen (billede 8/pos. 7a) samtidigt med at der
treekkes i traden.

Bemaerk: Vaer opmeaerksom pa, at hyppig teen-
ding/slukning af produktet vil ege nedslidningen
af traden.

Pas pa! Udslyngede dele af nylontraden kan
medfore kveestelse!

Folg nedenstédende anvisninger for at sikre opti-

mal ydelse:
® Brug ikke graestrimmeren uden beskyttelse-
sanordning.

® Trim ikke grees, hvis det er vadt. Det bedste
resultat opnas med tort grees.

® For at teende graestrimmeren skal du trykke
pa indkoblingsspeerringen (fig. 13/pos. 1) og
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teend/sluk-knappen (fig. 13/pos. 2).

e Slip teend/sluk-knappen (fig. 13/pos. 2) igen
for at slukke.

® Nar du nzermer dig graesset med greestrim-
meren, skal knappen vaere trykket ind, dvs.
greestrimmeren skal veere teendt.

® For at trimme rigtigt svinges maskinen
fra side til side, mens du gar fremad. Lad
greestrimmeren hezelde ca. 30° (se fig. 18 og
19).

® Hvis greesset er meget langt, skal det klippes
trinvist fra spidsen og ned (se fig. 20).

®  Brug kantskinnen og beskyttelseskappen for
at undga unedig nedslidning af traden

® Hold graestrimmeren pa afstand af harde
genstande for at undgé unedig nedslidning
af traden.

e Skal kantskinnen bruges pa mure eller gen-
stande, treekkes kantskinnen (se pkt. 5.5)
fremad. Skal den ikke bruges, trykkes den ind
i beskyttelseskappen(se pkt. 5.5).

Anvendelse af graestrimmeren som kantklip-
per (billede 21-22)

For at klippe greeskanter f.eks. ved bede (lodret
snit) kan graestrimmeren ombygges til en graes-
kantklipper.

Lasemekanismen (pos. 12) falder i hak i haeld-
ningsindstillingen (pos. 12a). Hold fast i heeld-
ningsindstillingen (pos. 12a), traek stangen op og
ud af lasemekanismen og drej den 180° til venst-
re, til den falder i hak. Heeld ferestangen efter be-
hov (s. pkt. 5.4). Brug kantskinnen (s. pkt. 5.5).

Stil motorhovedet tilbage i sin udgangsposition i
omvendt raekkefolge, hvis den skal bruges som

graestrimmer eller med Trimmer Cart (kun model
GE-CT 18/28 Li TC).

Anvendelse med Trimmer Cart (kun model

GE-CT 18/28 Li TC)

®  Skub produktet.

® Den sikkerhedsafstand mellem Trimmer og
Cart, som naturligt gives af ferestangen, skal
altid overholdes.

e Skranende overflader med en haeldning, som
overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrunde
ikke klippes.

® Ved bagleens kersel og nar greesslamaskinen
treekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed.
Pas pa ikke at falde!

Korrekt arbejdsméade

® Det anbefales at lade banerne overlappe hin-
anden, nar du slar grees.

e P4 skranende overflader skal klippebanen ga
pa tveers af skraningen.

® For at opna et rent klippemeanster skal klipnin-
gen udferes i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

e Veelg klippehgjden ud fra, hvor hgjt greesset
er. Klip ad flere omgange, sa du hgjst klipper
3 cm pa én gang.

7. Renggring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Sluk produktet, og tag akkumulatorbatteriet ud,
inden du stiller det fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fier-
nes med en bgrste.

7.2 Udskiftning af tradspole (billede 23 - 25)

Fare! Fjern akkumulatorbatterier!

1. Tryk trddspolehuset sammen i de riflede
flader, der findes overfor (pos. H) og tag spo-
leafdeekningen (pos. 7b) af.

2. Fjern den tomme tradspole (pos. 7c).

3. Fortradenden pa den nye tradspole gennem
gjet (pos. 7d) pa spoleafdeekningen og lad ca.
10 cm af traden rage ud.

4. Kontroller, at spoleafdaekningens holdere
(pos. 7e) og udsparingerne (pos. K) ligger ud
for hinanden pa tradspolen. Tryk spoleafdaek-
ningen ind i tradspolehuset igen.

Tradspole Art.Nr.: 34.051.16
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7.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

® Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring
Treek akkumulatorbatteriet af.

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Kun model GE-CT 18/28 Li TC:
Trimmer Cart kan haenges op i den integrerede
vaegholder (fig. 17/pos. L).

10. Transport

® Beer altid produktet med den ene hand pa
handtaget og den anden hand pa hjeelpe-
grebet. Beer ikke produktet ved at holde i
motorhuset.

® Fikser produktet, sa den ikke kan rutsche,
hvis det transporteres i/pa et keretgj.

® Produktet skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

11. Driftsforstyrrelser

Maskinen korer ikke:

Kontrollér, om akkumulatorbatteriet er ladet op, og
om ladeaggregatet fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.

Kun model GE-CT 18/28 Li TC:

Kontroller, om skaereenheden kan drejes frit i
Trimmer Cart. Hold undersiden pa huset rent og
fiern graesrester. Vaelg den rigtige klippehgjde.
Aflejringer eller en for lavt valgt klippehgjde kan
vanskeliggere eller forhindre starten.
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

¢

]
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-52-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku, Tradspoleholder
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Trad, Tradspole
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan produkten kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna original-bruksanvisning / dessa séker-
hetsanvisningar. Férvara dem pa ett sékert stalle
sa att du alltid kan hitta 6nskad information. Om
maskinen ska éverlatas till andra personer mas-
te dven denna original-bruksanvisning / dessa
sakerhetsanvisningar medfélja. Vi dvertar inget
ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller sékerhetsanvis-
ningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Forklaring av symbolerna som anvands
(se bild 26)

Varning!

Anvand 6gonskydd.

Anvand hérselskydd.

Las igenom bruksanvisningen.

Skyddas mot fukt.
Garanterad ljudeffektniva

Noorwb =

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bristfallig erfarenhet
eller kunskap, eller av personer som inte har tagit
del av dessa instruktioner. Barn ska héllas under
uppsikt for att sékerstalla att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen far inte rengoras
eller underhallas av barn.

Eventuella féreskrivs minsta laglig alder lokala
féreskrifter.
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Se till att inga andra personer finns i narheten.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/1.1/2)
1 Brytarspérr

2 Strombrytare

3 Spannskruv (stédhandtag)

4  Stédhandtag

5 Hojdinstallning (éverfallsmutter)

6 Kantstyrning

7 Kapa till trddspolen

8 Skyddskapa

9 Tradkniv

10 Sparrknapp till stanglutning

11 Sparrknapp till installning av kantstyrning
12 Sparr for vridbart motorhuvud

13 Batterifaste

14 Batteridriven grastrimmer

15 Monteringsskruvar (4 st)

16 Trimmer Cart

(endast modell GE-CT 18/28 Li TC)

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut mas-
kinen ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpéasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svaljer
delar och kvavs!
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Grastrimmer med stddhandtag
Skyddskapa

Monteringsskruvar (4 st)
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

Trimmer Cart

(endast modell GE-CT 18/28 Li TC)

3. Andamalsenlig anvandning
Maskinen ar avsedd fér trimning av grasmattor
och mindre grésytor i privata och hobbyanlagda
tradgardar.

Maskiner for privata tradgardar far inte anvéndas
till offentliga gronomraden, parker, sportanlag-
gningar, gator eller inom lant- och skogsbruk.

En férutsattning for andamalsenlig anvéndning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Obs! For att undvika personskador samt ma-
teriella skador far maskinen inte anvandas till
att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Driftspanning ........ccceeeoieiiiiiienieee 18V DC
Varvtal N .o 8 000 min"’!
Snittdiameter ... g 28cm
TrmMMertrad .......ccoveeieeiiieee e J1,6 mm
SkyddskIass .......cceeieeiiiiiieieeee e 11l
Uppmatt ljudeffektniva L, ......c....... 91,5dB (A)
Ljudtrycksniva LpA vid anvandarens 6ron ............
........................................................... 71,5dB (A)
Osakerhet K ......cceeveeeeeciiieieeeeeeecieee 3,18 dB
Vibration .......cccovveeeeeiiiieeeeeeeee <2,5m/s?
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Trimmer Cart

(endast modell GE-CT 18/28 Li TC)

Instélining av trimningshojd ...... 35/55 mm; 2 steg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

Bullret frdn denna maskin kan 6verskrida

85 dB(A). | sddana fall ska anvandaren skyddas
med bullerskyddande atgarder. Bullret har métts
upp enligt EN ISO 11201: 2010 och EN ISO 3744:
2010. Vibrationerna som handtaget avger har
matts upp enl. EN 28662-1: 1992.

Angivet vibrationsvarde har bestamts enligt en
standardiserad provningsmetod och kan anvén-
das om man vill jamféra olika produkter. Dessu-
tom kan detta varde anvandas till att i férvag be-
ddéma vilka belastningar som anvandaren kommer
att utsattas for nar maskinen vibrerar.

Obs!

Beroende pa hur maskinen anvands, kan faktiska
vibrationsvarden avvika frain dem som anges har.
Vidtag atgarder for att skydda dig mot vibrati-
onsbelastningar. Beakta det kompletta arbetsfor-
loppet samt tidpunkterna nar maskinen kér utan
belastning eller ar frinkopplad. Lampliga atgarder
omfattar &ven att underhdll och skétsel utfors re-
gelbundet pa maskinen och verktygsinsatser, att
handerna hélls varma, att det finns tid fér pauser
samt att arbetsstegen planeras Vval.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

¢ Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte langre an-
vands.

Bér handskar.

Bér hérselskydd.

-b55-

22.01.2025 09:59:33



Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

3. Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

4. Skéarskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera skyddskéapan (bild 3-4)

Skjut skyddskapan (pos. 8) pa motorkapan. Fixe-
ra skyddskapan med fyra monteringsskruvar (bild
2/ pos. 15). Pa undersidan av skyddsképan finns
en kniv (pos. 9) for automatisk avkortning av tra-
dens langd. Denna ar férsedd med ett skydd. Ta
bort skyddet innan maskinen anvands.

5.2 Stélla in stodhandtaget (bild 5-6)

Oppna spannskruven (pos. 3) och vrid / skjut /
luta stédhandtaget (pos. 4) till avsett Iage. Stang
spannskruven (pos. 3). Stodhandtaget har fixe-
rats.

5.3 Stélla in héjden (bild 7)

Lossa pa 6verfallsmuttern (pos. 5) tills grastrim-
merns stang kan tryckas samman eller dras isar
latt. Stall sedan in den avsedda arbetshojden (bild
8) och fixera stangen i detta ldge genom att dra at
overfallsmuttern.

5.4 Stélla in stangens lutningsvinkel (bild 9)
Tryck in knoppen for att stélla in stdngens lut-
ningsvinkel (pos. 10). Dérefter kan du stélla in
stdngen péa avsedd lutningsvinkel. For att lutnings-
vinkeln ska fixeras maste du slappa knoppen

och sedan lata stdngen snéppa in. Stdngen kan
stéllas in pa tre olika lagen.

Varning!

Risk fér personskador!

Om stangen inte har stallts in pa ratt lutnings-
vinkel finns det risk for att du skadar dig eller att
grastrimmern kommer till skada.

® Anvand endast grastrimmern om stdngen och
knoppen har snéppt in i ett av tre lagen for
lutningsvinkeln och stangen sitter fast.

® Anvand inte grastrimmern om stangen inte
har snappt in.

5.5 Anvanda kantstyrningen (bild 10)

Det finns tva sparrlagen (minimal / maximal kant-
styrningslangd). For att &ndra pa kantstyrningens
(pos. 6) lage efter att den har snéppt in, tryck in
spéarrknappen (pos. 11) och skjut den sedan ut
ur sparren. Slapp sedan sparrknappen. Kant-
styrningen (pos. 6) kan du skjutas till det andra
spérrlaget.

5.6 Ladda batteriet (bild 11)

1. Dra ut batteripaketet ur maskinen. Tryck in
sparrknappen (bild 12/pos. C).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vAgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Sétt det laddbara batteriet pa laddaren.

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren“ finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta ar helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas

maste du ldmna in

® laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!
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For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.7 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 12)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. A). Kapacitetsindikeringen (pos. B)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

5.8 Montera batteriet (bild 13)

Tryck in sparrknappen pa batteriet enligt beskriv-
ningen i bild 12 och skjut sedan in batteriet i det
héarfér avsedda batterifastet. Nar batteriet befinner
sig i laget som visas i bild 13 maste du se till att
sparrknappen snapper in. Batteriet kan tas ut i
omvand féljd.

Fara!
Ta inte maskinen i drift férran monteringen har
avslutats helt.

5.9 Montera grastrimmern pa Trimmer Cart
(bild 14-15 - endast modell GE-CT 18/28
LiTC)

Sparra kantstyrningen (pos. 6/ se punkt 5.5) vid

minimal langd. Satt in motorhuvudet i sparet (pos.

16a) pa Trimmer Cart. Tryck grastrimmern snett
bakat. Skyddskapan (pos. 8) snapper in i sparren
pa Trimmer Cart (pos. 16b).

e Nar grastrimmern ska kopplas loss fran
Trimmer Cart maste Trimmer Cart (pos. 16b)
tryckas in. Vinkla upp grastrimmern och ta
sedan av den.

5.9.1 Stélla in trimningshéjden (bild 16-17 -
endast modell GE-CT 18/28 Li TC)

Obs! Ta av batteriet!

Vi rekommenderar att trimningshéjden stélls in

utan monterad grastrimmer.

Vrid runt Trimmer Cart sa att bada axlar ar at-
komliga. Dra tillbaka axlarna och stéll dem pa
samma skara pa bada sidor (trimningshoéjd skara
D =35 mm, E = 55 mm). For att fa en symmetrisk
trimningshojd maste de bada axlarna befinna sig
i samma skara. Montera grastrimmern i Trimmer
Cart (se punkt 5.9)

6. Anvanda maskinen

Grastrimmern har ett automatiskt tradférlang-
ningssystem. Nar maskinen slas pa forlangs
traden automatiskt sa att du alltid kan trimma
gréset med optimal trimningsbredd. Kniven pa
skyddskapan kortar av traden till avsedd langd.
Vid behov kan traden férlangas manuellt genom
att man trycker in frislappsknappen (bild 8 / pos.
7a) och samtidigt drar ur traden.

Mark: Tank pa att traden slits fortare ju oftare du
slar pa/ifran maskinen.

Obs! Risk fér personskador av nylontrad som
slungas ivag!

Beakta foljande instruktioner for att fa ut storsta

mojliga prestanda av din grastrimmer:

¢ Anvand inte grastrimmern utan skyddsanord-
ning.

® Anvand inte grastrimmern om graset ar blétt.
Det bésta resultatet far du om graset ar torrt.

o For att sla pa grastrimmern, tryck in brytar-
sparren (bild 13/pos. 1) och darefter stromb-
rytaren (bild 13/pos. 2).

® Slapp strombrytaren (bild 13/pos. 2) igen for
att sla ifrdn grastrimmern.

® Foér endast grastrimmern mot graset medan
du haller strdmbrytaren intryckt, dvs. medan
grastrimmern ér i drift.

e For att trimma pa ratt satt maste du luta
grastrimmern en aning och svdnga den me-
dan du gar framat. Hall grastrimmern i ca 30°
lutning (se bild 18 och 19).

® Om graset ar hogt maste du kapa det stegvis
(se bild 20).

® Anvand kantstyrningen och skyddskapan
for att undvika att nylontraden slits onddigt
mycket.
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e Korinte med grastrimmern intill harda féremal
eftersom detta leder till onddigt slitage pa
traden.

®  Om kantstyrningen ska anvandas vid murar
eller fasta foremal ska kantstyrningen (se
punkt 5.5) dras framat. Om den inte behdvs
ska den tryckas in i skyddskapan (se punkt
5.5).

Anvanda grastrimmern som kantskérare
(bild 21-22)

For att trimma gréskanter (vertikaltrimning), t.ex.
vid rabatter, kan grastrimmern omfunktioneras till
en graskantklippare.

Sparren (pos. 12) snapper in i lutningsinstallnin-
gen (pos. 12a). Hall fast lutningsinstéllningen
(pos. 12a), dra upp stangen ur sparren och vrid
den at vanster med 180° tills den snéapper in. Vid
behov kan stangen lutas (se punkt 5.4). Anvand
kantstyrningen (se punkt 5.5).

Stall tillbaka motorhuvudet i sitt utgangslage i om-
vand féljd om den ska anvandas som grastrimmer
eller med Trimmer Cart (endast modell GE-CT
18/28 Li TC).

Anvanda med Trimmer Cart

(endast modell GE-CT 18/28 Li TC)
Skjut maskinen framat.

* Beakta alltid avstadndet mellan Trimmer Cart
och dig sjalv som bestams av stdngens
langd.

® Avsakerhetsskal far du inte anvanda
grastrimmern pa slanter om lutningen 6versti-
ger 15 grader.

®  Var sarskilt forsiktig nar du gar baklanges och
nar du drar maskinen bakat. Risk for att du
shavar!

Instruktioner fér korrekt grasklippning

® Virekommenderar att du kér éverlappande
banor med maskinen.

®  Anvand maskinen i rat vinkel pa sluttningar.

® For att du ska fa en fin klippbild pa grasmat-
tan maste du ga i s raka banor som majligt.
Se till att banorna dar du har klippt 6verlappar
varandra med ett par centimeter sa att inga
remsor star kvar.

e Valj trimningshdjd beroende pa aktuell gréas-
hojd. Ga flera ganger med maskinen sa att
maximalt 3 cm gras trimmas av varje gang.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Koppla ifrdn maskinen och dra ut batteriet innan
du stéller undan och rengér den.

7 1 Rengéring
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trdnger in i maskinens inre.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Byta ut tradspolen (bild 23 - 25)

Fara! Ta ut batterierna!

1. Tryck samman spolkapan vid de réfflade ytor-
na som ligger mot varandra (pos. H) och ta
sedan av spollocket (pos. 7b).

2. Tautdentomma tradspolen (pos. 7c).

3. For den nya spolens tradande genom 6pp-
ningen (pos. 7d) i spolhallaren och Iat traden
skjuta ut med ca 10 cm.

4. Se till att fastena till spolhallaren (pos. 7e) och
urtagen (pos. K) vid tradspolen ligger emot
varandra. Tryck fast spollocket pa spolkapan
igen.

Tradspole Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.4 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Maskinen och dess tillbehér bestar av
olika material som t ex metaller och plaster. Lam-
na in defekta delar till ett godkant insamlingsstalle
i din kommun. Hér efter med din kommun eller
med férséljaren i din specialbutik.

9. Foérvaring
Dra ut batteriet.

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.

Endast modell GE-CT 18/28 Li TC:
Trimmer Cart kan hangas upp pa den integrerade
vagghallaren (bild 17/pos. L).

10. Transport

® Bar alltid maskinen med en hand pa handta-
get och med den andra handen pa stédhand-
taget. Bar aldrig maskinen i motorkapan.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvéand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.

11. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning féreligger ska den skickas in till kundt-
janst (se adress).

Endast modell GE-CT 18/28 Li TC:

Kontrollera att trimanordningen i Trimmer Cart
kan rotera fritt. Hall undersidan av kapan ren och
ta bort grasrester. Valj ratt trimningshéjd. Om av-
lagringar finns kvar eller om trimningshéjden har
stéllts in for 1ag kan det vara svart eller omgjligt att
starta maskinen.
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri, Spolfaste
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Trad, Tradspole
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 26)
Varovani!

Noste ochranu zraku!

Noste ochranu sluchu!

Prectéte si ndvod k pouziti!

Jiné osoby udrzujte mimo dosah stroje!
Chrarite pred vihkem.

Zaru€ena hladina akustického vykonu

Noorwb

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly
déti, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, osoby s nedo-
statkem zkuSenosti a znalosti nebo osoby, které
nejsou seznameny s témito instrukcemi. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru€eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat. Déti nesméji provadét
¢Cisténi a udrzbu pfistroje.

Lokalni pfedpisy mohou stanovovat vékové ome-
zeni uzivatelU.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/1.1/2)

1 Blokovani zapnuti

2 Za-/vypinac

3 Upinaci Sroub (pfidavné rukojeti)
4 Pfidavna rukojet

5 Nastaveni vySky (pfevle¢na matice)

6 Vedeni okraju

7 Téleso civky se strunou

8 Ochranny kryt

9 Nz na strunu

10 Aretaéni knoflik pro nastaveni sklonu nasady

11 Aretaéni knoflik pro nastaveni vedeni okrajl

12 Aretace pro oto¢nou motorovou hlavu

13 Zéasuvka na akumulator

14 Akumulatorova strunova sekacka

15 Montazni Srouby (4 ks)

16 Trimmer Cart (pouze model GE-CT 18/28 Li
TC)

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Strunova sekacka s pfidavnou rukojeti
Ochranny kryt

Montazni Srouby (4 ks)

Originalni navod k pouZziti

Bezpec€nostni pokyny

Trimmer Cart (pouze model GE-CT 18/28 Li
TC)

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pistroj je ur€en k sekani travniku, malych
travnatych ploch v soukromych zahradach u
dom a chat.

Za pristroje pro soukromé zahrady u domt a
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chat jsou povazovany ty, které se nepouzivaji
ve vefejnych zafizenich, parcich, sportovistich,
jako téz v zemédélstvi a lesnictvi. Dodrzovani
vyrobcem pfilozeného navodu k obsluze je
predpokladem pro fadné pouzivani pfistroje.

Pozor! Z dlivodu ohrozeni osob a vzniku
vécnych Skod nesmi byt pfistroj pouzivan na
drceni za u¢elem kompostovani.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technické udaje

Provozni napéti: .......cccoeviiiiiiiiiiie, 18Vvd.c.
OtACKY NO ..o 8 000 min"’!
SiTka ZADBIU. ... @28cm
Z8CH SIUNA ..o @1,6 mm

THda OChIraNY .......coiviiiiiiii e 11l
Naméfena hladina akustického vykonu L, .........

........................................................... 91,5dB (A)
Hiadina akustického tlaku L, u ucha obsluhujici
osoby ........ ... 71,5dB (A)
Nejistota K ...ooooviieeieeee s 3,18 dB
Vibrace ......coooeevuvveeeeeeiceeieee e <2,5m/s?
Nejistota K ...oooiiieeiiee s 1,5 m/s?
HmMotnost ......ccoooeiiiiiieeees 3,0kg /5,8 kg (TC)
Trimmer Cart

(pouze model GE-CT 18/28 Li TC)

Nastaveni zaci vysky.......... 35/55 mm; 2stupriové

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power X-
Charger.

Hluk stroje mGze pfesahnout 85 dB(A). V takovém
pfipadé je nutné pfi obsluze pouzivat protihlukové
ochranné pom(cky. Hluk byl méfen podle EN ISO
11201:2010 a EN ISO 3744: 2010. Hodnota emi-
tovanych vibraci na rukojeti byla zméfena podle
EN 28662-1: 1992.

Uvedena hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a mlize byt pouzita
ke srovnani s jinymi vyrobky. Tato hodnota je déle
vhodna k tomu, aby mohlo byt pfedem odhadnuto
zatizeni pro uzivatele, které vznika vibracemi.

Pozor!

V zavislosti na tom, jak pfistroj pouzivate, se
mohou skute¢né hodnoty vibraci odliSovat od
uvedenych hodnot. Pfijméte takova opatieni, aby-
ste se pred vibracemi chranili! Pfi tom zohlednéte
cely pracovni postup véetné okamziku, kdy
pfistroj pracuje bez zatizeni nebo je vypnuty!
Vhodna opatfeni zahrnuji pfedevsim pravidelnou
udrzbu a péci o pfistroj a nastrojové nastavce,
zahtivani rukou, pravidelné prestavky a také
spravné planovani prabéhu prace.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
Vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

¢ Noste ochranu sluchu.

Pozor!

Zbytkova rizika

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pristroj

podle predpistl, existuji vzdy zbytkova rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

3. Poranéni a hmotné skody zplisobené odléta-
jicimi pfedméty.

4. Rezna poranéni, pokud se nenosi vhodny
ochranny odév.
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5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3-4)
Ochranny kryt (pol. 8) nasurite na téleso motoru.
Ochranny kryt zafixujte pomoci ¢tyf montaznich
Sroubll (obr. 2/ pol. 15). Na dolni strané ochran-
ného krytu je umistén n(iz (pol. 9) pro automatick-
ou regulaci délky struny. Je opatfen ochrannym
krytem. Pfed zaatkem prace odstrafte ochranny
kryt.

5.2 Nastaveni pridavné rukojeti (obr. 5-6)
Povolte upinaci Sroub (pol. 3) a otocte / posurite /
sklorite pfidavnou rukojet (pol. 4) do pozadované
polohy. Upinaci Sroub (pol. 3) opét utahnéte.
Pridavna rukojet je zaaretovana.

5.3 Prestaveni vysky (obr. 7)

Uvolnéte pfevle¢nou matici (pol. 5), aby se
nésadou strunové sekacky dalo volné pohy-
bovat smérem dovnitf a ven. Nyni nastavte
pozadovanou pracovni vysku (obr. 8) a nasa-
du sekacky zafixujte v této pozici opétovnym
utazenim prevlie¢né matice.

5.4 Prestaveni Uhlu sklonu vodici nasady
(obr.9)

Stisknéte tlacitko pro prestaveni Uhlu sklonu

(pol. 10). Nyni muzete nasadu nastavit do

pozadovaného uhlu sklonu. Pro zafixovani uhlu

sklonu pustte tlacitko a nasadu zacvaknéte. Je

mozné provést zacvaknuti ve 3 polohach.

Varovani!

Nebezpeci zranéni!

Pokud neni thel sklonu vodici ndsady spravné

nastaven, mlzete si pfivodit poranéni nebo maze

dojit k poSkozeni strunové sekacky.

e Strunovou sekacku pouzivejte pouze tehdy,
kdyz jsou vodici nasada a knoflik zacvaknuté
v jedné ze tfi poloh pro uhel sklonu a kdyz je
vodici nasada pevné usazena.

® Pokud vodici ndsada neni zacvaknuta, stru-
novou sekacku nepouzivejte.

5.5 Pouzivani vedeni okrajt (obr. 10)

K dispozici jsou 2 polohy jisténé zacvaknutim
(minimalni / maximalni délka vedeni okrajl). Pro
zmeénu polohy vedeni okraju (pol. 6) po zacva-
knuti stisknéte aretacni knoflik (pol. 11) a vysurite
vedeni okraju z aretace. Aretacni knoflik nyni po-
volte. Vedeni okraju (pol. 6) Ize nyni pfesunout do
2. polohy jisténé zacvaknutim.

5.6 Nabijeni akumulatoru (obr. 11)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pfi tom
stisknéte zapadku (obr. 12/ pol. C).

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

3. Zastr¢te akumulator do nabijecky.

4. V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu

zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-

me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.7 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 12)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.
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Vsechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

5.8 Montaz akumulatoru (obr. 13)

Stisknéte zapadkové tlacitko akumulatoru tak, jak
je znazornéno na obrazku 12, a zasunte akumu-
lator do k tomu uréeného otvoru. Jakmile je aku-
mulator v poloze, ktera je zobrazena na obrazku
13, dbejte na zacvaknuti zapadkového tlacitka!
Demontaz akumulatoru se provadi v opaéném
sledu.

Nebezpeci!
Pfistroj uvedte do provozu az po provedeni kom-
pletni montaze.

5.9 Montaz strunové sekacky na vozik
Trimmer Cart (obr. 14-15 - pouze model
GE-CT 18/28 Li TC)

Vedeni okrajl (pol. 6 / viz bod 5.5) zaaretujte v po-

loze minimalni délky. Do vedeni na voziku Trimmer

Cart nasad'te hlavu motoru (pol. 16a). Strunovou

sekacku zatladte Sikmo dozadu. Ochranny kryt

(pol. 8) zacvakne do aretace na voziku Trimmer

Cart (pol. 16b).

®  Pro vyjmuti strunové sekacky z voziku Trim-
mer Cart stisknéte aretaci na voziku (pol.
16b). Strunovou sekacku Sikmo nadzvednéte
a vyjméte ji.

5.9.1 Nastaveni vySky sekani (obr. 16-17 -
pouze model GE-CT 18/28 Li TC)

Pozor! Odstrarnite akumulator!

Doporucuje se provadét nastaveni vySky sekani

bez namontované strunové sekacky.

Vozik Trimmer Cart otocte tak, aby byly pfistupné
obé osy kolecéek. Osy zatahnéte zpét a umistéte
je na obou stranach do stejného zafezu (zafez
pro vy$ku sekani D = 35 mm, E = 55 mm). Pro
dosazeni stejnomérné vysky sekani musi byt
obé osy umistény ve stejnych zafezech. Na vozik
Trimmer Cart namontujte strunovou sekacku (viz
bod 5.9).

6. Obsluha

Strunova sekacka disponuje automatickym sys-
témem posouvani struny. Pfi zapnuti sekacky se
struna automaticky prodlouzi, abyste mohli vzdy
sekat s optimalni Sitkou zabéru. Nz na ochran-
ném krytu zkrati strunu na pfipustnou délku.

V pfipadé potteby Ize strunu ruéné prodlouzit
stisknutim uvolfiovaciho knofliku (obr. 8 / pol. 7a)
a sou¢asnym zatazenim za strunu.
Upozornéni: Zohlednéte prosim, ze ¢astym
zapinanim a vypinanim pfistroje se opotfebeni
struny zvySuje.

Pozor! Odmrsténé ¢asti nylonové struny mo-
hou zpusobit zranéni!

Abyste dosahli co nejvyssiho vykonu Vasi struno-
vé sekacCky , méli byste postupovat podle nasle-
dujicich pokyna:

® Nepouzivejte strunovou sekacku bez ochran-
ného zafizeni.

® Nesekejte travu, pokud je mokra. NejlepSich
vysledk( dos@hnete na suché traveé.

®  Pro zapnuti strunové sekacky stlacte bloko-
vaci knoflik spousténi (obr. 13/ pol. 1) a za-/
vypina¢ (obr. 13/ pol. 2).

®  Pro vypnuti strunové sekacky opét pustte
spinac / vypina¢ (obr. 13/ pol. 2).

®  Strunovou sekacku pfiblizit k traveé pouze
tehdy, pokud je stla¢en vypinag, tzn. pokud je
strunova sekacka v provozu.

e Ke spravnému sekani pohybovat pfistrojem
ze strany na stranu a jit smérem dopfedu.
Drzte strunovou sekacku ve sklonu cca 30°
(vizobr.18 a 19).

eV pfipadé, Ze je trava dlouha, musi se
smeérem shora zkracovat postupné (viz obr.
20).

® Pouzivejte vedeni okraju a ochranny kryt,
abyste zabranili zbyte€nému opotfebovani
struny.

® Nedavejte strunovou sekacku do bliz-
kosti tvrdych pfedmétd, abyste zabranili
zbyte€nému opotfebovani struny.

®  Pro pouzivani vedeni okrajl u zdi nebo
pfedmétd vytahnéte vedeni okrajl (viz bod
5.5) dopfedu. Pfi nepouzivani ho zatlacte do
ochranného krytu (viz bod 5.5).

Pouziti strunové sekacky na sekani okraju
(obr.21-22)

Pro sekani okraju travnik( napf. u zahona (verti-
kalni sekani) Ize strunovou sekacku adaptovat na
vyzina¢ okraju travnika.
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Aretace (pol. 12) zacvakne do nastaveni sklonu
(pol. 12a). Pevné drzte nastaveni sklonu (pol.
12a), vytahnéte nasadu smérem nahoru z aretace
a otocCte ji doleva 0 180°, az zacvakne. V pfipadé
potfeby upravte sklon vodici nasady (viz bod 5.4).
Pouzivejte vedeni okraju (viz bod 5.5).

Pro pouzivani v rezimu strunové sekacky nebo s
vozikem Trimmer Cart (pouze model GE-CT 18/28
Li TC) oto¢te motorovou hlavu v opaéném poradi
zpét do jeji vychozi polohy.

Pouzivani s vozikem Trimmer Cart (pouze

model GE-CT 18/28 Li TC)

®  Pristroj posouvejte.

®  Musi byt vzdy dodrzovana bezpec¢nostni
vzdalenost mezi vozikem Trimmer Cart a
uzivatelem, ktera je dana vodici nasadou.

® Svahy se sklonem nad 15 stupn( se z
bezpec¢nostnich divodd nesmi sekat.

® Mimoradny pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi
tazeni pfistroje. Nebezpeci klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

®  P¥i sekani doporu€ujeme postupovat ,v
presahu”.

® Na svazich je tfeba sekat pfi¢né ke svahu.

® Pro dosazeni istého vysledku sekani je
nutné sekat pokud mozno v rovnych pasech.
Prfitom by se tyto pasy mély vzdy o par
centimetrll prekryvat, aby nezlstaly viditelné
pruhy.

®  Zvolte vysku sekani podle skute¢né délky
travniku. Provedte vice zabérd tak, Ze budou
odstranény maximalné 3 cm travy najednou.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pfed odstavenim a €isténim pfistroj vypnéte a
vyjméte z n&j akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Usazeniny na ochranném krytu odstrarite
pomoci kartace.

7.2 Vyména civky se strunou (obr. 23-25)

Nebezpeéi! Vyjméte akumulatory!

1. Stisknéte téleso civky se strunou na proti-
lehlych vroubkovanych mistech (pol. H) a kryt
civky sejméte (pol. 7b).

2. Sejméte prazdnou civku se strunou (pol. 7c).

3. Protahnéte konec struny nové civky skrz
ocko (pol. 7d) v krytu civky a nechte strunu
vyénivat ven z civky zhruba v délce 10 cm.

4. Dbejte nato, aby uchyceni krytu civky (pol.
7e) a zarezy (pol. K) na civce se strunou do
sebe zapadly. Kryt civky opét pfitlacte na
téleso civky se strunou.

Civka se strunou Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Udrzba
UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Skladovani
Vytahnéte akumulator(y).

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Pouze model GE-CT 18/28 Li TC:
Vozik Trimmer Cart Ize zavésit za integrovany
drzak na sténu (obr. 17/ pol. L).

10. Pieprava

e Pfistroj vzdy noste jednou rukou za rukojet a
druhou rukou za pfidavnou rukojet. Nenoste
pfistroj za téleso motoru.

®  Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro pfepravu pokud mozno pouziveijte ori-
ginalni obal.

11. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pristroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti
nefunguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.

Pouze model GE-CT 18/28 Li TC:

Zkontrolujte, jestli se zaci jednotka ve voziku
Trimmer Cart muze volné otacet. UdrZujte spo-
dni stranu télesa Cistou a odstranujte usazenou
rozsekanou travu. Volte spravnou vysku sekani.
Usazena rozsekana trava nebo pfili§ nizko zvo-
lend vyska sekani mohou ztéZovat nebo zabranit
spusténi pfistroje.
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12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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-69-

22.01.2025

09:59:38



Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-70-
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, Upinani civky se strunou
Spotfebni material/spottebni dily* Struna, Civka se strunou
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 26)

Varovanie!

Pouzivajte ochranu o&i!

Pouzivajte ochranu sluchu!

Preditajte si navod na pouZzitie!

Zabrante pristupu inych osob!

Chrarite pred vihkostou.

Garantovana hladina akustického vykonu

Noorwb =

Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho mohli
pouzivat deti, osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami
alebo osoby s nedostato¢nymi skisenostami a
vedomostami, alebo osoby, ktoré nie st obozna-
mené s tymito pokynmi. Deti by mali byt pod do-
zorom, aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa nebudu
s pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja.

Miestne predpisy mdzu stanovit vekové obmed-
zenie pre pouzivatela.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/1.1/2)

Blokovanie zapnutia

Vypina¢ Zap/Vyp

Upinacia skrutka (pridavna rukovat)
Pridavna rukovat

Prestavenie vysky (prevle¢na matica)
Okrajovy usmernovac

Teleso vldknovej cievky

Ochranny kryt

N6z na vlakno

Aretacné tlacidlo pre sklon drzadla

Aretacné tlacidlo pre prestavenie okrajového
usmernovaca

Aretécia pre oto€nu hlavu motora

UloZenie akumulatora

Akumulatorova strunova kosacka

Montazne skrutky (4 kusy)

Vozik kosacky (iba model GE-CT 18/28 Li TC)

- 2 OO NOOOH~WN =

0
1

12
13
14
15
16

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Strunova kosacka s pridavnou rukovatou
Ochranny kryt

Montazne skrutky (4 kusy)

Original navodu na obsluhu

Bezpecnostné pokyny

Vozik kosacky (iba model GE-CT 18/28 Li TC)
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3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny na kosenie travnika a malych
pléch v sukromnych zahradach a hobby zéhrad-
kach.

Za pristroje ur€ené pre sukromné zahrady a
zahradky sa povazuju len tie pristroje, ktoré
sa nepouzivaju na verejnych priestranstvach,
v parkoch, Sportoviskach, na uliciach ako aj v
polnohospodarstve a lesnictve. Dodrziavanie
navodu na obsluhu, prilozeného vyrobcom, je
predpokladom pre nélezité zaobchadzanie s
pristrojom.

Pozor! Z dévodu mozného ohrozenia os6b
a vzniku vecnych §kod, sa nesmie pristroj
pouzivat na rozdrobovanie za u¢elom kom-
postovania.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Prevadzkové napétie: ...........ccceeverieennen. 18 Vd.c.
OtACKY N oo 8000 min™
OKIUN r€ZU ..o g 28cm

Strihacie viakno
Trieda ochrany
Namerana hladina akustického vykonu L,,,,

........................................................... 91,5dB (A)
Hiadina akustického vykonu L, pri uchu obsluhy
......................................................... 71,5dB (A)
Neistota K .....coooeeiiiiiieieeecieee e 3,18 dB
VIbracia .......coooeuvveeeeeeiieeeeee e <2,5m/s?
Neistota K ......oooooiiiiieieeeceee e 1,5 m/s?
Hmotnost ........ccovveeeieeeenne. 3,0kg /5,8 kg (TC)
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Vozik kosacky (iba model GE-CT 18/28 Li TC)
Nastavenie vysky rezu ..... 35/55 mm; 2-stupriové
Pozor!

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat vyluéne len s li-iono-
vymi akumulatormi série Power X-Change!

Li-ionové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat vyluéne len nabijackou Power X-
Charger.

Hluk stroja mbze presiahnut 85 dB(A). V tomto
pripade treba vykonat opatrenia na znizenie hlu-
ku. Hluk bol merany podfa EN ISO 11201: 2010 a
EN ISO 3744:2010. Hodnota vysielanych vibracii
na rukovati bola merana podla EN 28662-1: 1992.

Uvedena hodnota vibracii sa zistovala
Standardizovanou metédou testovania a méze
sa pouzivat na vzajomné porovnavanie ré6znych
vyrobkov. Okrem toho je tato hodnota vhodna na
predbezny odhad zataZenia pouzivatela vibra-
ciami.

Opatrne!

V zavislosti od pouzivania naradia sa skuto¢né
hodnoty vibracii mézu od uvedenych hodnét
lisit. Vykonajte opatrenia na ochranu pred vibra-
ciami! Zohl'adnite cely pracovny proces vratane
¢asu, ked' naradie pracuje bez zatazenia alebo
je vypnuté! Medzi vhodné opatrenia patri okrem
iného pravidelna udrzba a starostlivost o naradie
a prislusenstvo, udrziavanie teplych ruk, pravi-
delné prestavky a dobré planovanie pracovnych
ukonov!

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pouzivajte ochranu sluchu.
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Opatrne!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskodenia zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

3. Zranenia a vecné skody, ktoré mézu byt spo-
sobené odlietavajucimi ¢astami.

4. Rezné poranenia, pokial sa nenosi vhodné
ochranné oblec€enie.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3 - 4)
Nasurite ochranny kryt (poz. 8) na teleso motora.
Zafixujte ochranny kryt so Styrmi montaznymi
skrutkami (obr. 2/poz. 15). Na spodnej strane
ochranného krytu sa nachadza néz (poz. 9) pre
automaticky regulaciu dizky viakna. Tento je vy-
baveny ochrannou krytkou. Pred zahajenim prace
odstrante tuto ochrannu krytku.

5.2 Prestavenie pridavnej rukovati (obr. 5 - 6)
Otvorte upinaciu skrutku (poz. 3) a otocte/
posurnite/naklorite pridavnu rukovéat (poz. 4) do
pozadovanej polohy. Znovu zatvorte upinaciu
skrutku (poz. 3). Pridavna rukovat je zaaretovana.

5.3 Vyskové nastavenie (obr. 7)

Uvol'nite prevle¢nu maticu (poz. 5) tak, aby sa
drzadlo strunovej kosac¢ky dalo volne posuvat

k sebe a od seba. Nastavte teraz poZzadovanu
pracovnu vysku (obr. 8), a zafixujte drzadlo v
tejto polohe tym, Ze prevle¢nu maticu opat pevne
utiahnite.

5.4 Nastavenie uhla sklonu vodiaceho
drzadla (obr. 9)

Stlacte tlacidlo pre nastavenie uhla sklonu

(poz 10). Teraz mozete drzadlo nastavit na

pozadovany uhol sklonu. Ak chcete zafixovat uhol

sklonu, uvolnite tlacidlo a drzadlo nechajte s cva-

knutim zapadnut. Mozné su 3 polohy zapadnutia.
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Varovanie!

Nebezpecenstvo poranenia!

Ak uhol sklonu drzadla nie je spravne nastaveny,

moéZete sa zranit alebo sa m6ze poskodit struno-

véa kosacka.

e Strunovu kosacku pouzivajte iba vtedy, ak je
vodiace drzadlo a tla€idlo s cvaknutim zapad-
nuté v jednej z troch poldh pre uhol sklonu a
vodiace drzadlo je pevne na svojom mieste.

e Strunovu kosacku nepouzivajte, ak vodiace
drzadlo nie je s cvaknutim zapadnuté.

5.5 Pouzivanie okrajového usmernovaca
(obr. 10)
K dispozicii su 2 areta¢né body (minimalna/
maximalna dizka okrajového usmerfiovaéa). Ak
chcete polohu okrajového usmerniovaca (poz. 6)
po zapadnuti zmenit, zatlacte areta¢né tlacidlo
(poz. 11) a vysunite ho z aretacie. Pustite aretacné
tlac¢idlo. Okrajovy usmerfiova¢ (poz. 6) sa teraz da
posunut do 2. areta¢ného bodu.

5.6 Nabijanie akumulatora (obr. 11)

1. Akumulator vyberte z pristroja. Aretacné
tlac¢idlo (obr. 12/poz. C) stlacte.

2. Porovnajte, ¢i sa sietové napatie, uvedené na
typovom $titku, zhoduje s napatim vasej elek-
trickej siete. Zastrcku sietovej $nury nabijacky
zasunte do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.

3. Zapojte akumulator do nabijacky.

4. V bode ,Signalizacia nabijacky* najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Poc¢as nabijania moze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

e (ije zasuvka pod napatim,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal

nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zékaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.
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Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

5.7 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr.12)

Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity

akumulatora (pol. A). Zobrazenie kapacity akumu-

latora (pol. B) signalizuje stav nabitia akumulatora

pomocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

5.8 Montaz akumulatora (obr. 13)

Stlacte podl'a obrazku 12 areta¢né tlacidlo aku-
mulatora a zasunte akumulator do prislusného
uloZenia akumulatora. Ked' bude akumulator v
polohe ako je zobrazené na obrazku 13, dbajte na
zapadnutie areta¢ného tlacidla! Demontaz aku-
mulatora sa uskutoc€nuje v opaénom poradi!

Nebezpecéenstvo!
Naradie zapnite az po Uplnom skongeni montaze.

5.9 Montaz strunovej kosacky na vozik
kosacky (obr. 14 - 15 — iba model
GE-CT 18/28 Li TC)
Zaaretujte okrajovy usmernovac (poz. 6/pozri bod
5.5) pri minimalnej dizke. Vlozte hlavu motora do
vedenia (poz. 16a) na voziku kosacky. Posunte
strunovu kosacku smerom dozadu. Ochranny kryt
(poz. 8) zapadne v aretacii vozika kosacky (poz.
16b).
® Ak chcete strunovu kosacku odstranit z vozi-
ka kosacky, zatlacte aretaciu vozika kosacky
(poz. 16b). Strunovu kosacku Sikmi nadvihnite
a vyberte ju.

5.9.1 Nastavenie vysky rezu (obr. 16 - 17 —
iba model GE-CT 18/28 Li TC)

Opatrne! Odobrat akumulator!

Nastavenie vysky rezu sa odporuc¢a vykonavat

bez namontovanej strunovej kosacky.

Otocte vozik kosacky tak, aby boli pristupné obid-
ve napravy. Potiahnite napravy dozadu a umiest-
nite ich do rovnakého zarezu na oboch stranach
(vySka rezu zarez D = 35 mm, E = 55 mm). Aby
ste dosiahli rovnomernu vysku rezu, musia sa
obidve napravy nachadzat v rovnakom zareze.
Namontujte strunovu kosacku na vozik kosacky
(pozri bod 5.9)

6. Obsluha

Strunova kosacka je vybavena automatickym sys-
témom predlZovania vlakna. Pri kazdom zapnuti
pristroja sa rezacie vlakno automaticky predizi,
aby ste vzdy pracovali s optimalnou Sirkou rezu.
NGOz na ochrannom kryte skrati vidkno na pripust-
nu dizku. Ak je to potrebné, mozete viakno ma-
nualne predizit stladenim uvolfiovacieho tlagidla
(obr.8/poz. 7a) a sic¢asnym tahanim vlakna.
Upozornenie: Berte prosim ohlad na skuto¢nost,
Ze prili§ astym zapinanim/vypinanim pristroja sa
zvySuje opotrebovanie vlakna.

Pozor! Odvrhnuté ¢asti nyléonového vliakna
mozu viest k poraneniam!

Na dosiahnutie ¢o najvyssieho vykonu vasej stru-

novej kosacky, by ste sa mali drzat nasledujucich

pokynov:

® Nepouzivajte strunovu kosacku bez
ochrannych zariadeni.

® Nekoste, pokial je trava mokra. Najlepsie vys-
ledky dosiahnete pri suchej trave.

e Ak chcete vasu strunovu kosacku zapnut,
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stlacte najskor blokovanie zapnutia (obr. 13/
pol. 1) a vypina¢ zap/vyp (obr. 13/poz. 2).

Ak chcete vasu strunovu kosacku vypnut,
tak vypina¢ zap/vyp (obr. 13/poz. 2) znovu
pustite.

So strunovou kosackou sa priblizte k trave len
vtedy, ak je spinac stlaceny, t.j. ak kosacka
bezi.

Za ucelom spravneho kosenia pohybuijte
pristrojom zo strany na stranu a kracajte
vpred. Strunovu kosacku pritom drzte naklo-
nenu o cca 30° (pozri obr. 18 a 19).

Ak je trava dlhd, musi byt postupne zostriho-
vana od vrcholu (pozri obr. 20).

Pouzivajte okrajovy usmeriiovag, ako aj
ochranny kryt na predchadzanie zbyto¢nému
opotrebovaniu vlakna.

Strunovu kosacku drzte v bezpecénej vzdi-
alenosti od tvrdych predmetov, aby ste tak
predisli zbytoénému opotrebovaniu viakna.
Na pouzivanie okrajového usmerfiovaca pri
muroch alebo predmetoch potiahnite okrajo-
vy usmernovag (pozri bod 5.5) dopredu. Pri
nepouzivani ho zatlacte do ochranného krytu
(pozri bod 5.5).

Pouzitie strunovej kosacky ako orezavaca
hran (obr. 21 - 22)

Na skosenie okrajov travnika napriklad pri hriad-
kach (vertikélny rez) mozno strunovu kosacku
zmenit na striha¢ na okraje travnikov.

Aretécia (poz. 12) zapadne v nastaveni uhla sklo-
nu (poz. 12a). Nastavenie uhla sklonu (poz. 12a)
pevne pridrzte, vytiahnite drzadlo smerom nahor
z aretacie a otocte ho dol'ava o 180°, pokym s
cvaknutim nezapadne. Ak je to potrebné, vodiace
drzadlo naklonte (pozri bod 5.4). Pouzite okrajovy
usmernovag (pozri bod 5.5).

Na pouzitie ako strunovej kosacky alebo s
vozikom kosacky (iba model GE-CT 18/28 Li
TC) vratte hlavu motora do pévodnej polohy v
opacnom poradi.

Pouzitie s vozikom kosacky

(iba model GE-CT 18/28 Li TC)

®  Pristroj tlacte.

Bezpecnostny odstup medzi vozikom
kosacky a obsluhujucou osobou vymedzeny
vodiacim drzadlom musi byt vzdy dodrzany.
Svahy so sklonom vy$$im ako 15 stupriov
nesmu byt z bezpeénostnych dévodov ko-
sené.
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®  Pri pohybe spat a pri tahani smerom
vzad je potrebna zvySena opatrnost.

Nebezpecenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

® Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest
prie¢ne voci svahu.

Pre dosiahnutie ¢istého obrazu kosenia je
potrebné, pokial to je mozné, vykonavat ko-
senie v ¢o najrovnejsich drahach. Pritom by
sa mali tieto drahy prekryvat vzdy niekolkymi
centimetrami, aby neostali nepokosené pasy.
Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skuto¢nej
dizky travy. Uskutodnite viaceré postupy ko-
senia, aby sa na jedenkrat skosilo maximalne
3 cm travnika.

. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred odstavenim a €istenim pristroj vypnite a vy-
tiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.
Usadeniny na ochrannom kryte odstréarite
pomocou kefy.

7.2 Vymena vlaknovej cievky (obr. 23 - 25)
Nebezpeéenstvo! Odobrat akumulatory!

1. Stlacte teleso vlidknovej cievky na
protilahlych, drazkovanych plochach (poz. H)
a odstrarnte kryt cievky (poz. 7b).

Vyberte prazdnu cievku (poz. 7c).
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3. Prevedte koniec vlakna novej vlaknovej ciev-
ky cez o€ko (poz. 7d) v kryte cievky a nechaj-
te vlakno vyénievat von z cievky priblizne 10
cm.

Dbajte na to, aby sa uchytenia krytu cievky
(poz. 7e) a vyrezy (poz. K) nachadzali na
vlaknovej cievke oproti sebe. Kryt cievky zno-
vu zatladte do telesa vlaknovej cievky.

Vlaknova cievka Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie
QOdoberte akumulator.

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Iba model GE-CT 18/28 Li TC:
Vozik kosacky sa mbze zavesit na integrovany
nastenny drziak (obr. 17/poz. L).

10. Preprava
® Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou za
rukovat a druhou rukou za pridavnu rukovat.
Pri prenasani nedrzte pristroj za teleso mo-
tora.

Pristroj zabezpedte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

11. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek pritomnému
napétiu nefunguje, odoslite ho na uvedenu adresu
zakaznickeho servisu.

Iba model GE-CT 18/28 Li TC:

Skontrolujte, ¢i sa rezacia jednotka vo voziku
kosacky méze volne otacat. Udrzujte spodnu
stranu telesa Cistu a odstranujte nanosy travy.
Zvolte spravnu vysku rezu. Nanosy alebo prilis
nizko zvolena vyska rezu mézu stazit alebo
znemoznit uvedenie do chodu.
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12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator, UloZenie vlaknovej cievky
Spotrebny material / spotrebné diely* Vlakno, Vlaknova cievka
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze originele handleiding/veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze originele handleiding/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze handleiding
en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Verklaring van de gebruikte symbolen
(z. afbeelding 26)

Waarschuwing!

Oogbescherming dragen!
Gehoorbescherming dragen!
Gebruiksaanwijzing lezen!

Andere personen uit de buurt houden!
Beschermen tegen natheid.
Gegarandeerd geluidsvermogensniveau

Noosrwb -~

Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebru-
ikt door kinderen, personen met beperkte licha-
melijke, sensorische of mentale vaardigheden

of met onvoldoende ervaring en kennis, noch
door personen die niet zijn vertrouwd met de
aanwijzingen. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om te garanderen dat ze niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag
niet door kinderen worden uitgevoerd.

Lokale voorschriften kunnen een leeftijdsbeper-
king voor de gebruiker vastleggen.

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/1.1/2)
Inschakelblokkering
Aan/Uit-schakelaar
Spanschroef (extra handgreep)
Extra handgreep
Hoogteverstelling (wartelmoer)
Randgeleiding
Behuizing van de draadspoel
Beschermkap
Draadmes
0 Arréteerknop voor schuinstand van de steel
1 Arréteerknop voor verstelling van de randge-
leiding
12 Arrét draaibare motorkop
13 Accu-adapter
14 Accu gazontrimmer
15 Montageschroeven (4 stuks)
16 Trimmer Cart
(alleen model GE-CT 18/28 Li TC)

- 2 OO NOOOH~WN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveili-gingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!
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Gazontrimmer met extra handgreep
Beschermkap

Montageschroeven (4 stuks)
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

Trimmer Cart

(alleen model GE-CT 18/28 Li TC)

. Doelmatig gebruik

Het apparaat is bedoeld voor het maaien van ga-
zons en kleinere grasvlakken in de privé huis- en
hobbytuin.

Als apparaten voor de particuliere huis- en
hobbytuin worden zulke beschouwd, die niet in
openbare plantsoenen, parken, op sportpleinen,
straten en in de land- en bosbouw worden inge-
zet. Het doelmatig gebruik van het gereedschap
veronderstelt dat de bijgevoegde handleiding van
de fabrikant in acht wordt genomen.

Opgelet! Vanwege het gevaar van persoon-
lijke verwondingen en materiéle schade mag
het apparaat niet worden ingezet om te hak-
selen, bijv. voor composteren.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Bedrijfsspanning: ........cccoooviiiiniiiniien. 18V DC
Toerental N .o 8.000 min
SNICITKE v g 28cm
Snijdraad .......cooeeevereeiese e J1,6 mm
Beschermklasse .........cccocoveiiiiiiiiie i, 1
Gemeten geluidsvermogensniveau L, ...............
........................................................... 91,5dB (A)
Geluidsdrukniveau LpA aan het oor van de bedie-

LT S 71,5dB (A)
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Onzekerheid K .....c.ooeeeviieeiieieeeeeeeee, 3,18 dB
THHING e <2,5m/s?
Onzekerheid K .....c..oeeeiieeiiiieeeeee e, 1,5 m/s?
Gewicht ....ococoiriiiiicee 3,0kg/5,8kg (TC)

Trimmer Cart

(alleen model GE-CT 18/28 Li TC)
Maaihoogteverstelling ............. 35/55 mm; 2-traps
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maat-
regelen voor de bediener vereist. Het geluid werd
gemeten volgens EN ISO 11201: 2010 en EN
ISO 3744:2010. De waarde van de aan de greep
uitgezonden trillingen werd gemeten volgens EN
28662-1: 1992.

De opgegeven trillingswaarde is vastgesteld
volgens een genormeerd testprocedé en kan
worden gebruikt om verschillende producten met
elkaar te vergelijken. Bovendien is deze waarde
geschikt om belastingen voor de gebruiker als
gevolg van trillingen van tevoren te kunnen in-
schatten.

Voorzichtig!

Afhankelijk van het feit hoe u het apparaat in-
zet, kunnen de daadwerkelijke trillingswaarden
afwijken van de opgegeven waarden! Tref maat-
regelen om u te beschermen tegen trillingsbe-
lastingen! Houd daarbij rekening met het hele
werkproces, dus ook met momenten waarop het
apparaat zonder last werkt of uitgeschakeld is!
Geschikte maatregelen omvatten onder andere
een regelmatig onderhoud en verzorging van het
apparaat en de gereedschappen/opzetstukken,
warmhouden van de handen, regelmatige pauzes
en een goede planning van de werkprocessen!

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
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® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

e Draag een gehoorbescherming.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al
wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-
geschreven bediend. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen in verband met de
bouwwijze en uitvoering van dit elektrisch
gereedschap:

1. Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.
Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

2.

5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Montage van de beschermkap
(afbeelding 3-4)
Schuif de beschermkap (pos. 8) op het motor-
huis. Fixeer de beschermkap met vier montage-
schroeven (afbeelding 2, pos. 15). Aan de onder-
kant van de beschermkap bevindt zich een mes
(pos. 9) voor de automatische regeling van de
draadlengte. Dit is voorzien van een beschermaf-
dekking. Verwijder de beschermafdekking voor
het begin van het werk.

5.2 Extra handgreep verstellen (afbeelding 5)
Open de spanschroef (pos. 3) en draai / schuif /
neig de extra handgreep (pos. 4) in de gewenste
positie. Sluit de spanschroef (pos. 3) weer. De
extra handgreep is vergrendeld.

5.3 Hoogteverstelling (afbeelding 7)

Draai de wartelmoer (pos. 5) los, tot de steel van
de gazontrimmer vrij ineen en uiteen kan worden
bewogen. Stel nu de gewenste werkhoogte in (af-
beelding 8), en fixeer de steel in deze positie door
de wartelmoer weer vast te schroeven.

5.4 Verstelling van de hoek van de schuin-

stand van de geleidesteel (afbeelding 9)
Druk op de knop voor de verstelling van de hoek
van de schuinstand (pos. 10). Nu kunt u de steel
instellen op de gewenste hoek van de schuin-
stand. Om de hoek van de schuinstand te fixeren
laat u de knop los en de steel vastklikken. Er zijn 3
vergrendelingen mogelijk.

Waarschuwing!

Verwondingsgevaar!

Wanneer de hoek van de schuinstand van de ge-

leidesteel niet correct is ingesteld, dan kunt u zich

verwonden of kan de gazontrimmer beschadigd

raken.

® Gebruik de gazontrimmer alleen als de
geleidesteel en de knop in een van de drie
posities voor de hoek van de schuinstand zijn
vergrendeld en de steel vastzit.

® Gebruik de gazontrimmer niet als de gelei-
desteel niet is vergrendeld.

5.5 Randgeleiding (afbeelding 10) gebruiken
Er zijn 2 rustpunten voorhanden (minimale / maxi-
male lengte van de randgeleiding). Om de stand
van de randgeleiding (pos. 6) na vastklikken te
veranderen drukt u op de arréteerknop (pos. 11)
en schuift u deze uit het arrét. Laat de arréteer-
knop los. De randgeleiding (pos. 6) kan nu in het
2e arrét worden verschoven.

5.6 Laden van de accu (afbeelding 11)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop (afbeelding 12, pos. C) in-
drukken.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

Steek de accu op de lader.

Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
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mogelijk is, dan verzoeken wij u

e de lader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.7 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 12)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. A). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
B) signaleert u de laadtoestand van de accu aan
de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

5.8 Montage van de accu (afbeelding 13)
Druk zoals getoond in afbeelding 12 de zijde-
lingse grendeltoets van de accu in, en schuif de
accu in de daartoe voorziene houder. Zodra de
accu in een positie zit zoals getoond in afbeelding
13, erop letten dat de grendeltoets vastklikt! Het
eruit nemen van de accu gebeurt in omgekeerde
volgorde!

Gevaar!
Neem het apparaat pas in bedrijf als u de monta-
ge helemaal heeft afgesloten.

5.9 Gazontrimmer monteren aan de Trimmer
Cart (afbeelding 14-15 - alleen model GE-
CT 18/28 Li TC)
Vergrendel de randgeleiding (pos. 6, z. punt 5.5)
bij minimale lengte. Zet de motorkop in de gelei-
ding (pos. 16a) aan de Trimmer Cart. Duw de ga-
zontrimmer schuin naar achter. De beschermkap
(pos. 8) klikt vast aan het arrét van de Trimmer
Cart (pos. 16b).
® Om de gazontrimmer weg te nemen van
de Trimmer Cart drukt u op het arrét van de
Trimmer Cart (pos. 16b). Til de gazontrimmer
schuin op en verwijder hem.

5.9.1 Maaihoogteverstelling (afbeelding 16-17
- alleen model GE-CT 18/28 Li TC)

Voorzichtig! Accu verwijderen!

Het wordt aanbevolen om de maaihoogteverstel-

ling uit te voeren zonder gemonteerde gazontrim-

mer.

Draai de Trimmer Cart om, zodat beide assen
toegankelijk zijn. Trek de assen terug en breng ze
aan beide kanten in dezelfde kerving (snijhoogte
kerf D = 35 mm, E = 55 mm). Om een gelijkmatige
snijhoogte te verkrijgen moeten beide assen zich
in dezelfde kerf bevinden. Monteer de gazontrim-
mer aan de Trimmer Cart (z. punt 5.9).

6. Bediening

De gazontrimmer bezit een automatisch draad-
verlengingssysteem. Bij het inschakelen van het
apparaat wordt de draad automatisch verlengd,
opdat u altijd werkt met de optimale snijbreedte.
Het mes aan de beschermkap kort de draad in op
de toelaatbare lengte. Indien nodig kan de draad
door de vrijgaveknop (afbeelding 8, pos. 7a) in

te drukken en gelijktijdig aan de draad te trekken
handmatig worden verlengd.

Aanwijzing: Gelieve er rekening mee te houden
dat de slijtage van de draad door frequent in-/uit-
schakelen van het apparaat wordt verhoogd.
Opgelet! Wegspringende deeltjes van de ny-
londraad kunnen verwondingen veroorzaken!

Om de beste resultaten te bereiken met uw ga-
zontrimmer moet u de volgende aanwijzingen
volgen:
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®  Gebruik de gazontrimmer niet zonder be-
scherminrichting.

® Maai niet als het gras nat is. De beste resulta-
ten bereikt u bij droog gras.

®  Om uw gazontrimmer in te schakelen drukt u
op de inschakelblokkering (afb. 13, pos. 1) en
de Aan/Uit-schakelaar (afb. 13, pos. 2).

®  Om uw gazontrimmer uit te schakelen laat u
de Aan/Uit-schakelaar (afb. 13, pos. 2) weer
los.

© Kom met de gazontrimmer alleen dan dicht bij
het gras als de schakelaar is ingedrukt, d.w.z.
wanneer de gazontrimmer in bedrijf is.

® Om goed te maaien moet u het apparaat
zijdelings zwenken en vooruit lopen. Houd de
gazontrimmer daarbij ca. 30° schuin (zie afb.
18en19).

® Bijlang gras moet het gras, vanuit de punt, in
stappen korter worden gesneden (zie afb. 20).

®  Gebruik de randgeleiding en de bescherm-
kap om onnodige slijtage van de draad te
vermijden.

® Houd de gazontrimmer uit de buurt van harde
voorwerpen, om een onnodige slijtage van de
draad te vermijden.

® Voor de inzet van de randgeleiding aan mu-
ren of voorwerpen trekt u deze (z. punt 5.5)
naar voor. Als hij niet wordt gebruikt drukt u
hem in de beschermkap (z. punt 5.5).

Inzet van de gazontrimmer als randsnijder
(afbeelding 21-22)

Om de randen van het gazon bijv. aan bloemper-
ken te snijden (verticale snede) kan de gazon-
trimmer worden omgebouwd tot een maaier van
grasranden.

Het arrét (pos. 12) klikt vast in de verstelling van
de schuinstand (pos. 12a). Houd de verstelling
van de schuinstand (pos. 12a) vast, trek de steel
naar boven uit het arrét en draai deze 180° naar
links, tot hij vastklikt. Zet de geleidesteel indien
nodig schuin (z. punt 5.4). Gebruik de randgelei-
ding (z. punt 5.5).

Breng de motorkop voor de inzet als gazontrim-
mer of met de Trimmer Cart (alleen model GE-CT
18/28 Li TC) in omgekeerde volgorde terug in zijn
uitgangspositie.

Inzet met Trimmer Cart

(alleen model GE-CT 18/28 Li TC)

e Schuif het apparaat.

® De door de geleidesteel voorziene veiligheid-
safstand tussen Trimmer Cart en gebruiker
moet altijd worden aangehouden.

e Hellingen met een schuinte van meer dan 15
graden mogen om veiligheidsredenen niet
worden gemaaid.

®  Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit
bewegen en bij het trekken. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien

® Bij het maaien valt een overlappende werkwij-
ze aan te bevelen.

® Op hellingen moet de maaibaan dwars over
de helling verlopen.

® Voer de snede om een mooi maaipatroon
te bereiken uit in zo recht mogelijke banen.
Daarbij moeten deze banen elkaar altijd en-
kele centimeters overlappen, opdat er geen
stroken blijven staan.

¢ Kies de snijhoogte al naargelang de daad-
werkelijke lengte van het gras. Rijd het gras
in meerdere beurten af, zodat het gazon per
beurt maximaal 3 cm korter wordt gereden.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Schakel het apparaat uit voordat u het opbergt en
schoonmaakt, en trek de accu eraf.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

® Maak het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen; die zou-
den de kunststofdelen van het toestel kunnen
aantasten. Zorg ervoor dat geen water binnen
in het toestel terecht kan komen.

e Aankoekingen met een borstel van de be-
schermkap verwijderen.
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7.2 Vervangen van de draadspoel
(afbeelding 23-25)

Gevaar! Accu’s verwijderen!

1. Druk de behuizing van de draadspoel aan de
tegenover gelegen, geribbelde vlakken (pos.
H) samen en neem de spoelafdekking (pos.
7b) eraf.

2. Neem de lege draadspoel weg (pos. 7¢).

3. Leid het uiteinde van de nieuwe draadspoel
door het oog (pos. 7d) van de spoelafdekking
en laat de draad ongeveer 10 cm uitsteken.

4. Let erop dat de adapters van de spoelafdek-
king (pos. 7e) en de uitsparingen (pos. K) aan
de draadspoel tegenover elkaar liggen. Druk
de spoelafdekking weer in de behuizing.

Draadspoel Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Onderhoud
Binnen in het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

e Stuknummer van het gewenste wisselstuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpak-
king is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar
of kan in de grondstofkringloop teruggebracht
worden. Het toestel en zijn accessoires bestaan
uit verschillende materialen, zoals b.v. metaal en
plastic. Geef defecte onderdelen af bij een verza-
melplaats voor gevaarlijk afval. Informeer u in uw
speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

9. Opbergen
Trek de accu eraf.

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.

Alleen model GE-CT 18/28 Li TC:
De Trimmer Cart kan worden opgehangen aan de
geintegreerde wandhouder (afb. 17, pos. L).

10. Transport

© Draag het apparaat altijd met één hand aan
de handgreep en met de andere hand aan de
extra handgreep. Draag het apparaat niet aan
het motorhuis.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weg-
glijlden, wanneer u het in een voertuig trans-
porteert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.

11. Storingen

Apparaat loopt niet:

Controleer of de accu geladen is en of de lader
functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
het vermelde adres van de klantendienst.

Alleen model GE-CT 18/28 Li TC:

Controleer of de maaieenheid in de Trimmer Cart
vrij kan draaien. Houd de onderkant van de behu-
izing schoon en verwijder grasafzettingen. Kies
de juiste snijhoogte. Afzettingen of een te laag
gekozen snijhoogte kunnen het startproces bemo-
eilijken of verhinderen.
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, Draadspoelopname
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Draad, Draadspoel
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar

descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Explicacion de los simbolos empleados
(véase fig. 26)

jAviso!

Utilizar gafas protectoras.

Ponerse proteccion auditiva.

Leer el manual de instrucciones.
Mantener alejados a terceros.

Proteger de la humedad.

Nivel de potencia sénica garantizada

Noorwb~

Este aparato no ha sido concebido para que lo
utilicen nifios, personas con limitaciones fisicas,
sensoriales o psiquicas o con insuficiente expe-
riencia y conocimientos o personas que no estén
familiarizadas con las instrucciones. Vigilar a los
nifnos para asegurarse de que no jueguen con el
aparato. Los nifios no pueden limpiar ni realizar
trabajos de mantenimiento en el aparato.

La normativa local puede imponer un limite de
edad para el usuario.
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2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/1.1/2)
Botdn de bloqueo de conexion
Interruptor ON/OFF
Tornillo de apriete (empufadura adicional)
Empunadura adicional
Ajuste de la altura (tuerca retén)
Guia de cantos
Carcasa de la bobina de hilo
Cubierta de proteccion
Cuchilla de hilo
0 Botén de retencion para inclinacion del man-
go
11 Botdn de retencion para regulacién de guia
de cantos
12 Dispositivo de retencién cabezal del motor
giratorio
13 Alojamiento para la bateria
14 Recortadora de césped inalambrica
15 Tornillos de montaje (4 unidades)
16 Carro de la recortadora
(solo el modelo GE-CT 18/28 Li TC)

= O©OoONOOOH~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!
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® Recortadora de césped con empunadura adi-
cional

Cubierta de proteccion

Tornillos de montaje (4 unidades)

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

Carro de la recortadora (solo el modelo
GE-CT 18/28 Li TC)

3. Uso adecuado

El aparato esta indicado para cortar el césped en
jardines privados.

Se define como jardines privados todos aquellos
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, calles, zonas agricolas ni
forestales. La observancia de las instrucciones de
uso especificadas por el fabricante constituye un
requisito indispensable para manejar el aparato
de forma adecuada.

jAtencion! El aparato no debe emplearse
para triturar material con el fin de obtener
compost, puesto que se podrian producir da-
fos personales y materiales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de ServiCio .........cccccvveeeeeeeeeennnes 18V CC
Numero de revoluciones n; ............. 8.000 . p. m.
Circunferencia de corte .
Hilo de corte .....ocovvvieeeeieiieeiee e

Clase de proteccion ..........ccceceeveeriieenensieennnn.
Nivel de presion acustica medida L, 91,5 dB (A)

Nivel de presion acustica LpA en el oido del opera-
[0 RPN 71,5dB (A)
Imprecision K ........oooiveeiiieeieeeieees 3,18 dB

Vibracion .........ccoceviiieniieeee e <2,5m/s?
Imprecision K ... 1,5 m/s?
PESO ..eiiiiie 3,0kg /5,8 kg (TC)

Carro de la recortadora
(solo el modelo GE-CT 18/28 Li TC)
Ajuste de altura de corte 35-55 mm; 2 niveles

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change s6lo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

El ruido producido por la maquina puede sob-
repasar los 85 dB (A). En este caso, el operario
debe tomar medidas de insonorizacién. El ruido
se ha medido conforme a EN ISO 11201:2010
y EN ISO 3744:2010. El valor de las vibraciones
emitidas en la empufnadura se ha determinado
segun la norma EN 28662-1:1992.

El valor de vibraciones indicado ha sido deter-
minado conforme a un procedimiento de compro-
bacién estandar y se puede utilizar para compa-
rar varios productos. Asimismo, este valor sirve
para poder estimar con antelacién la carga que
las vibraciones pueden suponer para el usuario.

jCuidado!

En funcién de como se utilice el aparato, los va-
lores de vibraciones reales pueden desviarse de
los valores indicados. Tomar medidas para prote-
gerse de las cargas provocadas por las vibracio-
nes. Es preciso tener en cuenta todo el proceso
de trabajo asi como los momentos en los que el
aparato trabaja sin carga o esta desconectado.
Las medidas adecuadas incluyen, entre otras, un
mantenimiento y cuidado periddicos del aparato
y de las herramientas accesorias, mantener las
manos calientes, hacer descansos regularmente
y planificar bien los procesos de trabajo.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

No sobrecargar el aparato.

En caso necesario dejar que se compruebe
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el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

® Llevar proteccion auditiva.

jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica, pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién auditiva adecuada.

2. Dafos ala salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

3. Lesionesy dafos materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

4. Cortes sino se lleva ropa de proteccion ade-
cuada.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje de la cubierta de proteccion

(fig. 3-4)
Desplazar la cubierta de proteccion (pos. 8) en la
carcasa del motor. Fijar la cubierta de proteccion
con cuatro tornillos de montaje (fig. 2/pos. 15).
En el lado interior de la cubierta de proteccién se
encuentra una cuchilla (pos. 9) para regular au-
tomaticamente la longitud del hilo. Dicha cuchilla
esta dotada de una tapa protectora. Antes de em-
pezar a trabajar, retirar la tapa protectora.

5.2 Ajuste de la empuiadura adicional

(fig. 5-6)
Abrir el tornillo de apriete (pos. 3) y girar/despla-
zar/inclinar la empufadura adicional (pos. 4) a
la posicion deseada. Volver a cerrar el tornillo de
apriete (pos. 3). La empufiadura adicional esta
bloqueada.

5.3 Regulacion en altura (figura 7)

Soltar la tuerca retén (pos. 5) hasta que el mango
de la recortadora de césped se pueda meter

y sacar libremente. Ajustar la altura de trabajo
deseada (fig. 8) y fijar el mango en esta posicion
volviendo a apretar la tuerca retén.

5.4 Regulacién del angulo de inclinacién del
mango guia (fig. 9)

Pulsar el boton para regular el angulo de inclina-

cion (pos. 10). A continuacién, se puede ajustar

el mango al &ngulo de inclinacion deseado. Para

fijar el angulo de inclinacion, soltar el botén y se

enclavara el mango. Se dispone de 3 posiciones.

jAviso!

iPeligro de accidente!

Si el angulo de inclinacién del mango guia no

esté bien ajustado, cabe la posibilidad de lesio-

narse o de dafar la recortadora de césped.

e Utilizar la recortadora de césped cuando el
mango guia y el boton estén encajados en
una de las tres posiciones para el angulo de
inclinacion y el mango esté bien sujeto.

® No utilizar la recortadora de césped si el
mango guia no esta enclavado.

5.5 Cémo emplear la guia de cantos (fig. 10)
Hay 2 puntos de retencién (longitud minima/
maxima de la guia de cantos). Para cambiar la
posicién de la guia de cantos (pos. 6) después
de que se haya enclavado en su lugar, presionar
el boton de bloqueo (pos. 11) y sacarlo de la
retencion. Soltar el botén de bloqueo. La guia de
cantos (pos. 6) se puede mover ahora al 20 punto
de retencion.

5.6 Como cargar la bateria (fig. 11)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencién (fig. 12/pos. C).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la

bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de atencion al cliente.
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Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.7 Indicador de capacidad de la bateria

(fig. 12)
Pulsar el interruptor para consultar el indicador de
capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de
capacidad de bateria (pos. B) le indica el estado
de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

5.8 Montaje de la bateria (fig. 13)

Presionar, segun se ve en la fig. 12, el dispositivo
de retencion de la bateria y desplazar la bateria
en el alojamiento previsto para ello. En cuanto la
bateria se encuentre en la posicion que muestra
la figura 13, asegurarse de que el dispositivo de
retencion se enclave. Para desmontar la bateria,
seguir los mismos pasos en orden inverso.

iPeligro!
Poner el aparato en funcionamiento una vez esté
completamente montado.

5.9 Como montar la recordadora de césped
en el carro (fig. 14-15 - solo modelo GE-
CT 18/28 Li TC)

Bloquear la guia de cantos (pos. 6/véase

apartado 5.5) en la longitud minima. Colocar el

cabezal del motor en la guia (pos. 16a) en el car-

ro de la recortadora. Empuijar la recortadora en

diagonal hacia atras. La cubierta de proteccién

(pos. 8) se enclava en el bloqueo del carro (pos.

16b).

® Para quitar la recortadora del carro, presionar
el bloqueo del carro (pos. 16b). Elevar la re-
cortadora de césped en diagonal y sacarla.

5.9.1 Ajuste de altura de corte (fig. 16-17 -
solo modelo GE-CT 18/28 Li TC)

iCuidado! jQuitar la bateria!

Se recomienda ajustar la altura de corte con la

recortadora de césped sin montar.

Darle la vuelta al carro de la recortadora para te-
ner acceso a los dos ejes. Tirar de los ejes hacia
atras y llevarlos a la misma muesca en ambos
lados (altura de corte muescaD =35 mm, E =
55 mm). Para obtener una altura de corte homo-
génea, los dos ejes se deberan encontrar en la
misma muesca. Montar la recortadora de césped
en el carro (véase punto 5.9).

6. Manejo

La recortadora de césped dispone de un sistema
prolongador de hilo automatico. Al encender el
aparato, el hilo se prolonga automaticamente
para trabajar siempre con el ancho de corte opti-
mo. La cuchilla en la cubierta de proteccion corta
el hilo a la longitud permitida. De ser necesario,
el hilo se puede prolongar manualmente, para lo
que hay que pulsar el botén liberador (fig. 8/pos.
7a) ala vez que se tira del hilo.

Advertencia: Tener en cuenta que el encendido/
apagado frecuente del aparato aumenta el des-
gaste del hilo.

jAtencion! jLos trozos de hilo de nailon que
salgan disparados pueden provocar lesio-
nes!

Para obtener la potencia méaxima de la recortado-

ra de césped, es preciso seguir atentamente las

indicaciones a continuacion:

® No utilizar la recortadora de césped sin dis-
positivo de proteccion.

® No cortar el césped cuando esté humedo.
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Los mejores resultados se obtienen cuando
el césped esta seco.

® Para poner en marcha la recortadora de cés-
ped, pulsar el boton de bloqueo de conexion
(fig. 13/pos. 1) y el interruptor ON/OFF (fig.
13/pos. 2).

® Para apagar la recortadora de césped, volver
a soltar el interruptor ON/OFF (fig. 13/pos. 2).

® Acercar la recortadora al césped unicamente
cuando el interruptor se encuentre pulsado,
es decir, cuando el aparato esté en marcha.

® Para cortar correctamente, desplazar late-
ralmente el aparato y avanzar hacia delante.
Sostener la recortadora de césped con una
inclinacion de aprox. 30° (véanse fig. 18 y fig.
19).

e Sila hierba ha crecido excesivamente, em-
pezar a cortarla por lo alto repitiendo el corte
varias veces (véase fig. 20).

e Utilizar la guia de cantos, asi como la cubierta
de proteccion, para evitar un desgaste inne-
cesario del hilo.

® Mantener la recortadora de césped alejada
de objetos duros para evitar un desgaste in-
necesario del hilo.

® Para utilizar la guia de cantos en paredes
u objetos, tirar de la guia de cantos (ver
apartado 5.5) hacia adelante. Si no se ne-
cesita, meterla en la cubierta de proteccion
(véase apartado 5.5).

Utilizacién de la recortadora de césped como
bordeadora (fig. 21-22)

Para cortar los bordes de césped, por ejemplo en
setos (corte vertical), la recortadora de césped se
puede utilizar como bordeadora de césped.

El bloqueo (pos. 12) se enclava en la regulacion
de inclinacién (pos. 12a). Sujetar la regulacion de
inclinacion (pos. 12a), tirar del mango hacia arriba
sacandolo del bloqueo y girarlo hacia la izquierda
180° hasta que se enclave. De ser necesario, inc-
linar el mango guia (véase apartado 5.4). Utilizar
la guia de cantos (véase apartado 5.5).

Devolver el cabezal del motor a su posicion origi-
nal en orden inverso para su uso como recortado-
ra de césped o con el carro (solo modelo GE-CT
18/28 Li TC).

Empleo con carro de la recortadora (solo mo-

delo GE-CT 18/28 Li TC)

e Desplazar el aparato.

® Es necesario mantener siempre la distancia
de seguridad establecida por el mango entre
el carro de la recortadora y el operario.

e Por motivos de seguridad, no debe cortarse
el césped en pendientes con mas de 15 gra-
dos de inclinacion.

® Poner especial cuidado al moverse hacia at-
ras y al tirar del aparato. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-

ra adecuada

® Alahorade cortar el césped, se recomienda
hacer pasadas que se sobrepongan.

® Enlas pendientes, es necesario que el recor-
rido de corte se efectie de forma transversal
ala pendiente.

® Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centi-
metros para que no quede ninguna banda de
césped sin cortar.

® Seleccionar la altura de corte correspon-
diente a la longitud real del césped. Pasar el
aparato varias veces de tal manera que en
cada pasada se corte un maximo de 3 cm de
césped.

7. Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

Antes de dejar de utilizar y limpiar el aparato, ext-
raer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
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mayor riesgo de una descarga eléctrica.
® Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.

7.2 Como cambiar la bobina de hilo
(fig. 23-25)

iPeligro! jRetirar las baterias!

1. Apretar la carcasa de la bobina del hilo en las
superficies estriadas opuestas (pos. H) y reti-
rar la cubierta de la bobina (pos. 7b).

2. Sacar la bobina de hilo vacia (pos. 7c).

3. Introducir el extremo del hilo de la nueva bobi-
na a través del orificio (pos. 7d) de la cubierta
de la bobina y dejar que el hilo se asome
unos 10 cm.

4. Asegurarse de que el alojamiento de la
cubierta de la bobina (pos. 7e) y las entalla-
duras (pos. K) en la bobina estan en posicion
opuesta. Montar la cubierta de la bobina de
nuevo en la carcasa de la bobina.

Bobina de hilo Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos sigu-
ientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

9. Almacenamiento
Retirar la(s) bateria(s).

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento dptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.

Solo modelo GE-CT 18/28 Li TC:
El carro de la recortadora se puede colgar a la pa-
red por el soporte integrado (fig. 17/pos. L).

10. Transporte

® Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
la empufadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

e Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

® Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

11. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccion indicada del servicio de asistencia
técnica.

Solo modelo GE-CT 18/28 Li TC:

Comprobar que la unidad de corte en el carro
pueda girar libremente. Mantener limpia la parte
inferior de la carcasa y retirar los residuos de
césped acumulados. Elegir la altura de corte ade-
cuada. Los restos de césped acumulado o una
altura de corte demasiado baja pueden dificultar
o impedir el proceso de arranque.
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12. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria, Alojamiento de bobina de hilo
Material de consumo/Piezas de consumo* Hilos, Bobina de hilo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-98 -

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 98 22.01.2025 09:59:47



Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Kéytettyjen merkkien selitys (ks. kuva 26)
. Varoitus!

Kéayta suojalaseja!

Kéayta kuulosuojuksia!

Lue kayttdohje!

Pid& muut ihmiset etaalla!

Suojattava kosteudelta.

Taattu &anen tehotaso

NO O AN

Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten
henkildiden kaytettéavaksi, joiden ruumiilliset, aisti-
peraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joil-
la ei ole riittddvaé kokemusta tai tietoa tai jotka ei-
vat ole perehtyneet ohjeisiin. Lapsia tulee valvoa,
jotta he eivat voi leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- ja kayttajahuoltotoimia.
Paikalliset maaréaykset voivat rajoittaa kayttajan
ikaa.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/1.1/2)

1 Ka&ynnistyksenesto

2 Paalle-/pois-katkaisin

3 Kiristysruuvi (tukikahva)

4 Tukikahva

5 Korkeudenséato (hattumutteri)

6 Reunanjohdatin

7 Siimapuolan kotelo

8 Suojakupu

9 Siiman leikkaustera

10 Varren kallistuksen lukitusnuppi
11 Reunaohjaimen saadoén lukitusnuppi
12 Kééantyvan moottorinpdan lukitus
13 Akun kanta

14 Akku-ruohotrimmari

15 Asennusruuvit (4 kpl)

16 Trimmarikarry

(vain mallissa GE-CT 18/28 Li TC)

2.2 Toimituksen laajuus

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarkasta, onko laitteessa tai varusteissa kul-
jetusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Ruohotrimmari tukikahvan kera
Suojakupu

Asennusruuvit (4 kpl)
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset
Trimmarikarry

(vain mallissa GE-CT 18/28 Li TC)
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harraste-
puutarhojen ruohon ja pienten nurmikkopintojen
leikkaamiseen.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei kayteté julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilld, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kéyttdohjeen noudattaminen on laitteen
maéraysten mukaisen kdytén edellytys.

Huomio! Henkilé- ja esinevahinkojen vaaran
vélttamiseksi ei laitetta saa kayttaa silppua-
miseen kompostoinnin tarkoittamassa miel-
essa.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kdytetdan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kayttéjannite 18 v tasavirta

Joutokéayntikierrosluku n .. 8.000 min’
Leikkauskehd ........ccccoeiiiiiiiiiiiiieee @28cm
Leikkaussiima .........ccoveeriiineniiieieene J1,6 mm
Su0jaUSIUOKKA ......ovviiiiiiii e 11l
Mitattu &&nen tehotaso L, .....co.eeveeee. 91,5dB (A)

Aénen painetaso LpAkéyttéijén korvassa

........................................................... 71,5dB (A)
Epatarkkuus K ........occovieiiiiiiieieeee 3,18 dB
TANNA . <2,5m/s?
Epatarkkuus K .......cooooeiiiiiiiieeee 1,5 m/s?
Paino......ccoocveeiiiiiieeee, 3,0kg /5,8 kg (TC)
Trimmarikarry

(vain mallissa GE-CT 18/28 Li TC)
Leikkauskorkeuden saaté 35/ 55 mm; 2-portainen

FIN

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta
ja sitd saa kayttaa ainoastaan Power X-Change
-sarjan litiumi-ioniakkujen keral!

Power X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Koneen melunpééstd saattaa ylittda arvon 85
dB(A). Tassa tapauksessa tarvitaan kayttajaa
koskevia meluntorjuntatoimenpiteitd. Melunpaas-
tét on mitattu standardien EN ISO 11201:2010 ja
EN ISO 3744: 2010 mukaisesti. Kahvasta lahte-
van tarinan arvo on mitattu standardin EN 28662-
1: 1992 mukaisesti.

Annettu tarindarvo on mitattu standardisoidulla
koestusmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
erilaisten tuotteiden vertailemiseen keskenaan.
Lisaksi tata arvoa voidaan kayttaa arvioimaan en-
nakolta kayttajaan kohdistuvat tarinérasitukset.

Varo!

Siita riippuen, miten laitetta kaytetaan, sen todel-
liset tarindarvot voivat poiketa annetuista arvois-
tal Ryhdy suojatoimenpiteisiin térinarasituksia
vastaan! Huomioi tdssa koko tydjakso, siis myds
ajankohdat, jolloin laite kdy kuormittamattomana
tai on sammutettu! Soveliaisiin toimenpiteisiin ku-
uluvat muun muassa laitteen seka siihen liitettévi-
en tydkalujen séannéllinen huolto ja hoito, késien
lAmpimana pitaminen, sdanndlliset tauot seka
tyénkulun hyvéa suunnittelu!

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

e Kayta kuulosuojuksia.

Varo!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain
riskeja. Taméan sahkoétyokalun rakenteesta ja
mallista riippuen saattaa esiintya seuraavia

vaaroja:
1. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.
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2. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kdytetéan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

loukkaantumisia ja esinevahinkoja, jotka ai-
heutuvat ympari sinkoilevista osista.
viiltohaavoja, ellei kaytetéa tarkoituksenmu-

kaista suojavaatetusta.

3.

4.

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Suojakuvun asennus (kuvat 3-4)

Tyoénna suojakupu (nro 8) moottorin rungon paal-
le. Kiinnit& suojakupu neljélla asennusruuvilla
(kuva 2 / nro 15). Suojakuvun alapinnalla on
leikkaustera (nro 9) langanpituuden automaattista
saatoda varten. Se on varustettu suojapeitteella.
Ota suojapeite pois ennen tydhon ryhtymista.

5.2 Tukikahvan siirtdminen (kuvat 5-6)

Avaa kiristysruuvi (nro 3) ja kdanna / tydnna /
kallista tukikahva (nro 4) haluttuun asentoon. Ki-
rista kiristysruuvi (nro 3) jélleen. Tukikahva on nyt
lukittu paikalleen.

5.3 Korkeuden saaté (kuva 7)

Léysenna hattumutteria (nro 5), kunnes ruoho-
trimmarin vartta voi liikuttaa vapaasti yhteen ja
erilleen. Saada sitten haluttu tydskentelykorkeus
(kuva 8) ja kiinnita varsi than asemaan siten, etta
ruuvaat hattumutterin jélleen tiukkaan kiinni.

5.4 Ohjausvarren kallistuskulman saato
(kuva 9)

Paina kallistuskulman sdadén nuppia (kohta 10).

Sen jéalkeen voit sdataa varren haluamaasi kallis-

tuskulmaan. Kallistuskulman lukitsemiseksi paa-

sté nuppi ylos ja anna varren lukittua paikalleen.

Varrella on 3 lukitusasemaa.

Varoitus!

Loukkaantumisvaara!

Jos ohjausvarren kallistuskulmaa ei ole saadetty
oikein, voit loukkaantua tai ruohotrimmari voi va-
hingoittua.

e Kayta ruohotrimmaria vain kun ohjausvarsi ja
nuppi ovat lukittuneet yhteen kallistuskulman
kolmesta asennosta ja ohjausvarsi on tuke-
vasti paikallaan.

Ala kayta ruohotrimmaria, jos ohjausvarsi ei
ole lukittunut paikalleen.

FIN

5.5 Reunanohjaimen (kuva 10) kéayttd
Laitteessa on 2 lukituskohtaa (pienin / suurin
reunanohjauspituus). Halutessasi muuttaa reun-
anohjaimen (nro 6) asentoa sen lukittumisen
jalkeen paina lukitusnuppia (nro 11) ja tyénna se
irti lukituksesta. Paasta lukitusnuppi jalleen irti.
Nyt voit tyéntéa reunanohjaimen (nro 6) 2. lukitus-
kohtaansa.

5.6 Akun lataaminen (kuva 11)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta (kuva 12/kohta C).

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta 8 ,Latauslaitteen naytt6* |6ydat

taulukon, josta selviavat latauslaitteen valodi-
odinaytén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!
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5.7 Akun tehonnéytt6 (kuva 12)

Paina akun tehonndytén katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnéayttd (kohta B) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

5.8 Akun asennus (kuva 13)

Paina akun lukitusnéppainta kuten kuvassa

12 nékyy ja tyénna akku sille tarkoitettuun
akunkantaan. Kun akku on kuvan 13 esittdméssa
asennossa, tulee tarkkailla, ettd lukitusnappain
napsahtaa kiinni! Akun poisottaminen tehd&éan
painvastaisessa jarjestyksessa!

Vaara!
Ota laite kayttéon vasta sitten, kun olet suorittanut
kaikki asennustoimet loppuun.

5.9 Ruohotrimmarin asentaminen trimmari-
karryyn (kuvat 14-15 - vain mallissa
GE-CT 18/28 Li TC)

Lukitse reunanohjain (nro 6 / ks. kohta 5.5) pien-

impaan pituuteen. Aseta moottorin paé trimmari-

karryn ohjaimeen (nro 16a). Paina ruohotrimmaria
takaviistoon. Suojakupu (nro 8) lukittuu trimmari-
karryn lukitukseen (nro 16b).

® Jos haluat ottaa ruohotrimmarin pois trimma-
rikarrysta, paina trimmarikérryn lukitusta (nro
16b). Nosta ruohotrimmari viistoon yl8s ja ota
se pois.

FIN

5.9.1 Leikkuukorkeuden s&ét6 (kuvat 16-17 -
vain mallissa GE-CT 18/28 Li TC)

Varo! Ota akku pois!

Suosittelemme leikkuukorkeuden saatamista

ilman asennettua ruohotrimmaria.

Kéanna trimmarikarry ylésalaisin, niin ettd mo-
lemmat akselit ovat tavoitettavissa. Veda akselit
taakse ja pane ne molemmin puolin samaan
koloon (leikkuukorkeus kolo D = 35 mm, E =55
mm). Tasaisen leikkuukorkeuden saamiseksi
molempien akseleiden tulee olla samassa kolos-
sa. Asenna ruohotrimmari trimmarikérryyn (ks.
kohta 5.9).

6. Kayttd

Ruohotrimmarissa on automaattinen leikkaus-
siiman pidennysjarjestelma. Aina kun puoliauto-
maattinen leikkaussiiman pidennysjarjestelma
toimennetaan, niin siima pitenee automaattisesti,
niin etté voit aina leikata ruohoasi optimaalisella
leikkausleveydelld. Suojakuvussa oleva leikkuute-
ra lyhentaa siiman sallitun mittaiseksi. Tarvittaes-
sa siimaa voidaan pidentdd manuaalisesti paina-
malla lukitusnuppia (kuva 8 / nro 7a) ja vetamalla
samanaikaisesti simasta.

Viite: Muista kuitenkin, etta siimankulutus kasvaa,
jos siimanpidennysautomaattijarjestelmaé kayte-
taan usein.

Huomio! Poissinkoutuvat nailonsiiman pala-
set saattavat aiheuttaa loukkaantumisen!

Jotta ruohotrimmarisi antaa parhaan mahdollisen

tehon, tulisi noudattaa seuraavia ohjeita:

o Al kéyta ruohotrimmaria ilman suojusta.

o Ala leikkaa ruohoa sen ollessa méarkaa. Par-
haat tulokset saat ruohon ollessa kuivaa.

e Kaynnisté ruohotrimmarisi painamalla ensin
kaynnistyksen estonuppia (kuva 13/ nro 1)
ja sitten paalle-/pois-katkaisinta (kuva 13/
nro 2).

®  Sammuta ruohotrimmarisi paastamalla paal-
le-/pois-katkaisin (kuva 13/ nro 2) jalleen irti.

®  Vie ruohotrimmari ruohon Iahelle vain silloin
kun katkaisin on painettuna, ts. kun ruoho-
trimmari kay.

e Leikkaa oikein heiluttamalla laitetta sivusu-
untaan eteenpdin kavellessasi. Pida talléin
ruohotrimmaria kallistettuna n. 30° kulmaan
(katso kuvia 18 ja 19).

e Pitka ruoho tulee leikata karjesta lahtien por-
taittain lyhemmaéksi (katso kuvaa 20).
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Hy®édynna reunanohjainta seka suojakupua
mahdollisimman paljon, jotta valtat tarpeetto-
man siimankulutuksen.

Pida ruohotrimmari poissa kovista esineista,
jotta valtat tarpeettoman siimankulutuksen.
Reunanohjaimen kayttdmiseksi muurien ja
esineiden kohdalla ved4 reunanohjain (ks.
kohta 5.5) eteen. Kun sité ei tarvita, paina se
suojakuvun sisdén (ks. kohta 5.5).

Ruohotrimmarin kéayttoé reunaleikkurina
(kuvat 21 -22)

Ruohikonreunojen leikkaamiseksi esim. kukka-
penkkien kohdalla (pystyleikkaus) ruohotrimmari
voidaan muuntaa reunaleikkuriksi.

Lukitus (nro 12) napsahtaa kiinni kallistuksen
saaddssa (nro 12a). Pida kallistuksensaadosta
(nro 12a) kiinni, veda varsi yléspéin pois lukituk-
sesta ja kdanna sitd vasemmalle 180°, kunnes se
lukittuu paikalleen. Tarvittaessa kallista ohjaus-
vartta (ks.kohta 5.4). Kayté reunanohjainta (ks.
kohta 5.5).

Laitteen kayttdmiseksi ruohotrimmarina tai trim-
marikarryn kera (vain mallissa GE-CT 18/28 Li
TC) vie moottorinpaa painvastaisessa jarjestyk-
sessé takaisin l&htdasentoonsa.

Kéytto trimmarikérryn kanssa

(vain mallissa GE-CT 18/28 Li TC)

® Tyénna laitetta.

Ohjausvarren maarittdma trimmarikarryn ja
kayttajan valinen turvaetéisyys tulee aina
sailyttaa.

Turvallisuussyisté ei trimmaria saa kayttaa
rinteill, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi trimma-
ria taaksepain tai vetdessasi sitd. Kompastu-
misvaaral!

Ohijeita oikeaa leikkuuta varten

® Suosittelemme leikkaamista limittain asettu-
vin tybvaihein.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen
poikkisuuntaan.

Kuljeta trimmaria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva.
Tall6in tulee naiden ratojen menna aina mu-
utaman senttimetrin verran paallekkain, niin
ettei jad kasittelemattomia kaistaleita.
Valitse leikkuukorkeus aina ruohon senhet-
kisen pituuden mukaan. Leikkaa ruoho use-
ammassa vaiheessa, niin etté ruoho lyhenee

FIN

korkeintaan 3 cm kerrallaan.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Ennen ruohotrimmarin poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

7.1 Puhdistus

® Pid4 turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pdlysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttéen alhais-
ta paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kéyttden hieman saippuaa. Al4 kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
sy6vyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi siit4,
ettei laitteen sisélle paase vetta.

Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Siimapuolan vaihto (kuvat 23- 25)

Vaara! Ota akut pois!

1. Paina siimapuolan kotelo vastakkaisilta uri-
tetuilta pinnoiltaan (kohta H) kokoon ja ota
puolansuojus (nro 7b) pois.

2. Otatyhja siimapuola (nro 7c) pois.

3. Vie uuden siimapuolan siimanpéat puolanko-
telon silmukoiden l&pi (nro 7d) ja anna siiman
roikkua ulos noin 10 cm:n verran.

4. Huolehdi siita, ettd puolansuojuksen kannat

(nro 7e) ja siimapuolan aukot (kohta K) ovat
vastakkain. Paina puolansuojus jalleen takai-
sin siimapuolakoteloon.

Lankapuola Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Huolto
Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com
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8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat eriko-
isjatteiden havitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!

9. Sailytys
Veda akku pois laitteesta.

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-
vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauksissaan.

Vain malli GE-CT 18/28 Li TC:
Trimmarikéarry voidaan ripustaa siihen asennettu-
un seinapidikkeeseen (kuva 17/kohta L).

10. Kuljetus

e Kanna laitetta aina yhdell4 k&dell& kahvasta ja
toisella kadella tukikahvasta. Ala kanna laitet-
ta moottorin kotelosta.

® Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun sitd kuljetetaan ajoneuvossa.

o Kayta kuljetukseen alkuperéispakkausta, mi-
kali mahdollista.

11. Hairi6t

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee l&hettad ilmoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.

Vain malli GE-CT 18/28 Li TC:

Tarkasta, voiko trimmarikarryn leikkuuyksikk®
pyo6rid vapaasti. Pida laitteen alapinta puhtaana
ja poista ruohokertymat. Valitse oikea leikkuu-
korkeus. Kertymat tai liian alhaiseksi sdadetty
leikkuukorkeus voivat vaikeuttaa kdynnistamista
tai ehkaista sen.
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12. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku, Lankapuolan kiinnitin
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Siima, Lankapuola
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Pojasnilo uporabljenih simbolov
(glejte sliko 26)

Opozorilo!

Nosite za$&itna ocalal

Nosite glusnike!

Preberite navodila za uporabo!
Druge osebe naj se ne priblizujejo!
Za&cititi pred vlago.

Zagotovljena mo¢ zvoka

Noorwb -~

Ta naprava ni primerna, da bi jo uporabljali otro-
ci, osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s premalo izkuSnjami
in znanja ali osebe,ki niso seznanjene z navodili.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo zagotov-
lieno, da naprave ne bodo uporabljali kot igrace.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati.
Lokalni predpisi lahko za uporabnika dolo¢ajo
starostno omejitev.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slike 1/1.1/2)
1 Blokada vklopa

2 Stikalo za vklop/izklop

3 Napenjalni vijak (dodatni ro¢aj)
4 Dodatni ro¢aj

5 Nastavljalnik viSine (prekrivna matica)
6 Robno vodilo
7  Ohisje navitka
8 Zascitni pokrov
9 Noz za nitko
10 Aretirni gumb za nagib precke
11 Aretirni gumb za prestavljanje robnega vodila
12 Aretirni mehanizem vrtljive glave motorja
13 Sprejem akumulatorja
14 Akumulatorski obrezovalnik trave
15 Montazni vijaki (4 kosi)
16 Vozi¢ek za obrezovalnik
(samo model GE-CT 18/28 Li TC)

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Obrezovalnik trave z dodatnim ro¢ajem
Zas¢itni pokrov

Montazni vijaki (4 kosi)

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

Vozi¢ek za obrezovalnik

(samo model GE-CT 18/28 Li TC)
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3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za obrezovanje trave ter
manjsih travnih povrsin na vrtu zasebnih his in
ljubiteljskih vrtov.

Naprave za zasebni domac in ljubiteljski vrt so tis-
te naprave, ki se ne uporabljajo v javnih nasadih,
parkih, na Sportnih igris¢ih ter v kmetijstvu in goz-
darstvu. UpoStevanije priloZenih proizvajal¢evih
navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
naprave.

Pozor! Zaradi nevarnosti poskodovanja oseb
ali materialne Skode naprave ne uporabljajte
za sesekljanje materiala za kompostiranje.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Obratovalna napetost: .........cccccceveeiinne 18V DC
Stevilo vrtljajev N .......c.ecrerrreeneciennee. 8000 min""
Rezalna krivulja ..o, @28 cm
Rezalna nitka .........ccooveeiiiiiiiiiieiees J1,6 mm
Razred zaSGite ........ccovveiiiiiiiiiiieiiecee e 11l
Izmerjen nivo zvoéne moCi L, ......... 91,5dB (A)

Raven zvoénega tlaka LpA na usesih upravljavca .

.......................................................... 71,5dB (A)
Negotovost K ......c.oovviiiiiiiiieciceee 3,18 dB
ViIbracije ......coceveeevieciieiiieeeeeeeeeee <2,5m/s?
Negotovost K ... 1,5 m/s?
TeZa oo 3,0kg /5,8 kg (TC)

Vozicek za obrezovalnik
(samo model GE-CT 18/28 Li TC)
Nastavitev viSine reza ... 35/55 mm; 2-stopenjska

SLO

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom za&¢ititi. Hrup se meri v skladu
zENISO 11201:2010 in EN ISO 3744:2010.
Vrednost nihanj na ro¢aju je bila dolo¢ena v skla-
du z EN 28662-1: 1992.

Navedena vrednost vibracij je bila dolo¢ena po
standardiziranem testnem postopku in se lahko
porablja za medsebojno primerjavo razliénih
izdelkov. Poleg tega je ta vrednost primerna za
predhodno oceno obremenitev za uporabnika, ki
nastanejo zaradi vibracij.

Previdno!

Odvisno od uporabe naprave lahko dejanske
vrednosti vibracij odstopajo od navedenih! Sprej-
mite ukrepe za za$cito pred obremenitvami za-
radi vibracij! Pri tem upostevajte celoten delovni
postopek, tudi trenutke, ko naprava deluje brez
obremenitve ali je izklopljena! Primerni ukrepi
med drugim vklju€ujejo redno vzdrzevanije in
nego naprave ter nastavkov za orodja, ogrevanje
rok, redne odmore in dobro nacrtovanje delovnih
postopkov!

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Nosite gludnike.

Previdno!

Ostala tveganja

Tudi ¢e elektri¢no orodje uporabljate pravil-
no, so prisotna ostala tveganja. Nastopijo
lahko sledece nevarnosti v zvezi s konstruk-
cijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

Negativni u€inki na zdravje, ki nastanejo za-
radi nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj ¢asa

2.
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uporabljate ali ¢e je ne vodite in vzdrzujete

pravilno.

3. Poskodbe in gmotna Skoda zaradi Strlecih
delov.

4. Ureznine, ¢e ne uporabljate primerne

za$citne obleke.

5. Pred uporabo

5.1 Montaza zasc¢itnega pokrova (sliki 3-4)
Za&¢itni pokrov (poz. 8) potisnite na ohisje motor-
ja. Zasc¢itni pokrov pritrdite s Stirimi montaznimi vi-
jaki (slika 2/poz. 15). Na spodniji strani zas¢itnega
pokrova je rezilo (poz. 9) za samodejno reguli-
ranje dolZine nitke. Opremljeno je z zas¢itnim
pokrovom. Pred za¢etkom dela odstranite za$¢itni
pokrov.

5.2 Prestavljanje dodatnega rocaja (sliki 5-6)
Odvijte napenjalni vijak (poz. 3) in zavrtite/potisni-
te/nagnite dodatni ro¢aj (poz. 4) v Zeleni polozaj.
Napenjalni vijak (poz. 3) ponovno zategnite. Do-
datni roc¢aj je zaklenjen.

5.3 Nastavitev viSine (slika 7)

Odvijte prekrivno matico (poz. 5), da se prec¢ka
obrezovalnika trave za¢ne prosto premikata sku-
paj in narazen. Sedaj nastavite zeleno delovno
viSino (slika 8) in precko pritrdite v tem poloZaju
tako, da prekrivno matico privijacite.

5.4 Nastavitev kota nagiba vodilne precke
(slika 9)

Pritisnite gumb za nastavitev kota nagiba (poz.

10). Sedaj lahko prec¢ko nastavite na Zeleni kot

nagiba. Za pritrditev kota nagiba spustite gumb in

pustite, da se precka zaskoc¢i. Mozni so 3 zaskoki.

Opozorilo!

Nevarnost poskodb!

Ce kot nagiba vodilne pregke ni nastavljen pravil-
no, se lahko poskodujete ali povzrocite Skodo na
obrezovalniku trave.

®  Obrezovalnik trave uporabljajte samo, Ce sta
vodilna pre¢ka in gumb zasko€ena v enem
izmed treh polozZajev za kot nagiba ter je vo-
dilna prec¢ka trdno pritrjena.

Obrezovalnika trave ne uporabljajte, ¢e vodil-
na prec¢ka ni zasko¢ena.

SLO

5.5 Uporaba robnega vodila (slika 10)

dolzina robnega vodila). Za spremembo polozaja
robnega vodila (poz. 6) po zaskoku pritisnite are-
tirni gumb (poz. 11) in ga potisnite iz aretirnega
mehanizma. Spustite aretirni gumb. Robno vodilo
(poz. 6) lahko sedaj potisnete v 2. zaskociSce.

5.6 Polnjenje akumulatorja (slika 11)
1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite zaskoéno tipko (slika 12/poz. C).

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti€¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena lu¢ka LED zac¢ne utripati.

3. Akumulator priklju€ite na napajalnik.

4. 'V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s

pomeni prikaza lu¢k LED na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
segreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite,
e alije vtiCnica pod napetostjo,

ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.
Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite
e polnilnik
in akumulatorski viozek
nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.7 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 12)
Pritisnite na stikalo za prikaz zmogljivosti akumu-
latorja (poz. A). Prikaz zmogljivosti akumulatorja
(poz. B) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 lu¢kami LED.
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Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

5.8 Montaza akumulatorja (slika 13)

Pritisnite na zasko¢no tipko akumulatorja, kot
prikazuje slika 12, in potisnite akumulator v pred-
videni sprejem. Takoj ko je akumulator v polozZaju,
prikazanem na sliki 13, pazite, da se zasko¢na
tipka zaskoci! Demontaza akumulatorja poteka v
nasprotnem vrstnem redu!

Nevarnost!
Napravo zazZenite Sele, ko je montaza v celoti
izvedena.

5.9 Montaza obrezovalnika trave na vozi¢ek
za obrezovalnik (sliki 14-15 - samo model
GE-CT 18/28 Li TC)

Zaklenite robno vodilo (poz. 6/gl. to¢ko 5.5) pri

minimalni dolzini. PoloZite glavo motorja v vodilo

(poz. 16a) na vozic¢ku za obrezovalnik. Obrezoval-

nik trave potisnite poSevno nazaj. Zas¢itni pokrov

(poz. 8) se zaskodi v aretirni mehanizem vozicka

za obrezovalnik (poz. 16b).

® Za odstranitev obrezovalnika trave z vozi¢ka
za obrezovalnik pritisnite aretirni mehanizem
vozicka za obrezovalnik (poz. 16b). Obre-
zovalnik trave poSevno privzdignite in ga
odstranite.

5.9.1 Nastavitev viSine reza (sliki 16-17 -

samo model GE-CT 18/28 Li TC)
Previdno! Odstranite akumulator!
Priporo¢eno je, da nastavitev viSine reza opravite
brez namesc¢enega obrezovalnika trave.

Obrnite vozi¢ek za obrezovalnik tako, da bosta
dostopni obe osi. Osi povlecite nazaj in ju na
obeh straneh polozite v enako zarezo (viSina reza
zareze D = 35 mm, E = 55 mm). Da dosezete

SLO

enakomerno visino reza, se morata obe osi naha-
jati v enaki zarezi. Obrezovalnik trave namestite
na vozi¢ek za obrezovalnik (gl. to¢ko 5.9)

6. Upravljanje

Obrezovalnik trave je opremljen z avtomatskim
sistemom za podaljSevanje nitke. Pri vklopu
naprave se nitka samodejno podalj$a, da boste
vedno delali z optimalno Sirino reza. Rezilo na
za$¢itnem pokrovu skraj$a vrvico do dopustne
dolzine. Nitko lahko po potrebi podaljSate s pri-
tiskom na sprostitveni gumb (slika 8/poz. 7a) in
socasnim vle¢enjem nitke.

Napotek: Upostevajte, da se obraba nitke za-
radi pogostega vklapljanja/izklapljanja naprave
poveca.

Pozor! Delci najlonske nitke, ki jih zalu¢a sko-
zi zrak, lahko povzrocijo poSkodbe!

Za najboljSe rezultate dela svojega obrezovalnika

trave vedno upostevajte naslednja navodila:

® Obrezovalnika trave ne uporabljajte brez
zaScitne naprave.

® Ne kosite, ko je trava mokra. NajboljSe rezul-
tate dosezete pri suhi travi.

e Zavklop obrezovalnika trave pritisnite vklo-
pno zaporo (sl. 13/poz. 1) in stikalo za vklop/
izklop (slika 13/poz. 2).

® Zaizklop obrezovalnika trave izpustite stikalo
za vklop/izklop (slika 13/poz. 2).

® Obrezovalnik trave priblizajte travi samo, ¢e
ste pritisnili stikalo, tj. ko obrezovalnik trave
deluje.

® Zapravilno rezanje zavihtite napravo na stran
in se pomikajte naprej. Pri tem drzite obre-
zovalnik trave nagnjen za 30° (glejte sl. 18 in
19).

®  Privisoki travi je treba travo od vrha navzdol
krajSati po korakih (glejte sl. 20).

e Da se izognete nepotrebni obrabi nitke, upo-
rabljajte tako robno vodilo kot tudi za&¢itni
pokrov.

e Da se izognete nepotrebni obrabi nitke,
obrezovalnika trave ne priblizujte trdim pred-
metom.

e Zauporabo robnega vodila na zidovih ali
predmetih potisnite robno vodilo naprej (gl.
to¢ko 5.5).V primeru neuporabe ga potisnite
v za8¢€itni pokrov (gl. tocko 5.5).
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Uporaba obrezovalnika trave kot robnega ob-
rezovalnika (sliki 21-22)

Za rezanje robov trate, npr. na gredicah (vertikalni
rez), lahko obrezovalnik trave predelate v obrezo-
valnik robov trate.

Aretirni mehanizem (poz. 12) se zaskodi v nastav-
ljalnik nagiba (poz. 12a). Cvrsto primite nastavljal-
nik nagiba (poz. 12a), privzdignite precko iz are-
tirnega mehanizma in jo obrnite za 180° na levo,
dokler se ne zaskodi. Po potrebi nagnite vodilno
precko (gl. tocko 5.4). Uporabite robno vodilo (gl.
to¢ko 5.5).

Za uporabo kot obrezovalnik trave ali z vozi¢kom
za obrezovalnik (samo model GE-CT 18/28 Li TC)
povrnite glavo motorja v zaetni polozaj v obrat-
nem vrstnem redu.

Uporaba z vozickom za obrezovalnik (samo

model GE-CT 18/28 Li TC)

® Potisnite napravo.

® Vedno upostevajte varnostno razdaljo med
vozi¢kom za obrezovalnik in uporabnikom, ki
je podana z vodilno precko.

®  Strmin z ve¢ kot 15 stopinj naklona zaradi var-
nosti ne smete kositi.

® Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj
in vle€enju. Nevarnost spotika!

Napotki za pravilno kosnjo

®  Pri ko3nji priporo€amo prekrivajo¢ nacin dela.

® Na strminah kosite pre¢no na pobocje.

o Cisti rez ko$nje dosezete tako, da rez izvede-
te v ¢&im bolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo
vrste vedno za nekaj centimetrov prekrivati,
da ne ostanejo nepokoSene proge.

® Izberite viSino reza glede na dejansko dolzino
trave. Pokosite ve¢ prog, tako da naenkrat
pokosite najve¢ 3 cm trave.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Preden obrezovalnik trave odlozite in ocistite, od-
stranite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.
Sprijeto umazanijo na zasc¢ithem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Zamenjava navitka (slike 23-25)

Nevarnost! Odstranite akumulatorja!

1. Stisnite skupaj ohisje navitka na nasprotni,
narebri¢eni povrsini (poz. H) in snemite po-
krov navitka (poz. 7b).

2. Odstranite prazni navitek (poz. 7c).

3. Konec navitka vstavite v nov navitek skozi
usesce (poz. 7d) pokrova navitka in pustite,
da nitka gleda iz njega priblizno 10 cm.

4. Pazite, da si sprejemi za pokrov navitka (poz.
7e) in odprtine (poz. K) na navitku lezijo
nasproti. Pokrov navitka ponovno potisnite v
ohi$je navitka.

Motek z nitko Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.4 Naroc€anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

9. Skladiscéenje
Odstranite akumulator.

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

Samo model GE-CT 18/28 Li TC:
Vozi¢ek za obrezovalnik lahko obesite na vgrajeno
stensko drzalo (sl. 17/poz. L).

10. Transport
® Napravo nosite vedno z eno roko na ro¢aju in
drugo na dodatnem ro¢aju. Naprave ne nosite
za ohisje motorja.

Napravo zavarujte pred zdrsom, ¢e jo
prevazate.

Za transport uporabljajte originalno embalazo,
¢e je mozno.

11. Motnje

Naprava ne dela:

Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.

Samo model GE-CT 18/28 Li TC:

Preverite, ali se rezalna enota v vozi¢ku za ob-
rezovalnik lahko prosto premika. Spodnjo stran
ohi$ja ohranjajte Cisto in odstranite sprijeto travo.
Izberite pravo viSino reza. Sprijeta trava ali pre-
nizka visina reza lahko otezujeta ali preprecujeta
postopek zagona.
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12. Prikaz polnilnika
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Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-115-

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 115 22.01.2025 09:59:51



SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator, Sprejem motka z nitko
Obrabni material/ obrabni deli* VlIakno, Motek z nitko
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A hasznalt szimbolumok magyarazata
(lasd a 26-os képet)

Figyelmeztetés!

Szemvédot hordani!

ZajcsOkkentd fllvédét hordani!
Elolvasni a hasznalati utasitast!
Tévol tartani mas személyeket!
Védeni a nedvesség eldl.

Garantalt hangtelyesitményszint

Noorwb

Ez a készllék nem lett arra meghatarozva, hogy
gyerekek, korlatolt testi, szenzoérikus vagy pszihi-
kai képeségekkel, vagy nem elegendé tapaszta-
lattal és tudassal rendelkezd személyek vagy az
utasitadsokban nem jartas személyek éaltal legyen
hasznalva. Gyerekeket felll kellene tgyelni azért,
hogy biztositva legyen, hogy nem jatszanak a
készulékkel. A tisztitést és a karbantartast nem
szabad gyerekek altal elvégeztetni.

Helyi eléirasok megszabhatnak a kezel6nek egy
korbeli korlatozast.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/1.1/2)
Bekapcsolasi zar
Be-/kikapcsold
Szoritécsavar (pétfogantyu)
Pétfogantyu
Magassagi elallitéas (hollandianya)
Szélvezetd
Fonaltekercsgéphaz
Véddékupak
Fonalkés
10 Arretédlégomb a nyél déntéséhez
11 Arretdlégomb a szélvezeté elallitashoz
12 Arretald a fordithatd motorfejhez
13 Akkubefogo
14 Akkus-pézsit timmer
15 Felszerelési csavarok (4 darab)
16 Trimmer Cart
(csak a GE-CT 18/28 Li TC modell)

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késztiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

e Pazsit trimmer potfogantyuval
e Védbkupak
® Felszerelési csavarok (4 darab)

-117 -

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 117

22.01.2025 09:59:52



Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utasitasok

Trimmer Cart (csak a GE-CT 18/28 Li TC
modell)

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készilék privathaz- és hobbykertben a pazsi-
tok, kissebb flives terlletek vagasara lett megha-
tarozva.

Olyan késziilékeket tekintlink privathaz- és hob-
bykertben hasznalatiaknak, amelyeket nem has-
znalnak a nyilvanos parkositott teriileteken, par-
kokon, sporttelepeken, az utcakon és a mezé- és
erdégazdasagban. A készllék rendeltetés szerdi
hasznélatanak a feltétele, a gyarto altal mellékelt
hasznalati utasitasnak a betartasa.

Figyelem! Személyi valamint anyagi karokra
fennallé veszély miatt nem szabad a készi-
léket a komposztirozas céljabol valé felap-
rézasra felhasznalni.

A készuléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékul tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Uzemfesziltség .......coevveveveverereceernnn. 18Vd.c
Fordulatszam ng .........cccocooiiiiininnns 8.000 perc
VAGOKOL .o g 28cm
Vagofonal ......ccocveeveveeieieniseee J1,6 mm
Veédelmi 0SZEAlY ......coveeeiieeiieeeese e 11l
Meért hangteljesitményszint L, ......... 91,5dB (A)
Hangnyomasszint L , a kezel6 flilénél .................
........................................................... 71,5dB (A)
Bizonytalansag K .........cccccoooiiiiiiinenne 3,18 dB
VIbralas .......cooovvveeeeeiieiiiieeeeeeeeee. <2,5m/s?
Bizonytalansag K ........cccoovviciiiiiiinene. 1,5 m/s?
SUY e 3,0kg/5,8kg (TC)

Trimmer Cart
(csak a GE-CT 18/28 Li TC modell)
Vagasmagassag elallitas

Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészilék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

A gép zajkifejtése tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben
az esetben az izemelteték részére zajvédd inté-
zkedésekre van szilkség. A zaj az EN ISO 11201:
2010 és az EN ISO 3744: 2010 szerint lett mérve.
A fogantyun kibocsajtott rezgések értéke az EN
28662-1: 1992 szerint lett megallapitva.

A megadott vibralasi érték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett megallapitva és
fel lehet hasznalni arra, hogy kilonbdzd terméke-
ket egymassal 6sszehasonlitson. Azonkivil még
alkalmas az érték arra, hogy a vibralas altal a
kezeld részére keletkez6 megterheléseket, eleve
mar fel tudja becsulni.

Vigyazat!

Attdl fliggben, hogy hogyan haszndlja a készu-
|éket, eltérhetnek a valddi vibralasi értékek a me-
gadottaktdl! Végezzen el intézekedéseket ahhoz,
hogy 6vja magat a vibralasok altali megterhelések
elol! Vegye ennél figyelembe az egész munkafoly-
amatot, tehat az idépontokat is amikor a készulék
megterhelés nélkil mukédik vagy amikor ki van
kapcsolva! A megfelelé intézekdések magukba
foglaljak tobbek kozott a késziilék és a szerszam-
feltétek rendszeres karbantartasat és apolasat, a
kezek melegen tartasat, rendszeres szlineteket
valamint a munkafolyamatok jé tervezését!

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan késztilékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamodjat a készllékhez.

Ne terhelje tul a készliléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.

Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyuket.

Hordjon zajcs6kkent6 fllvédét.
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Vigyazat!

Fennmaradoé rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli ezt az
elektromos szerszamot, mégis maradnak
fennmarado rizikok. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelézé-
sével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:
1. Hallaskarosodas, ha nem hord megfelelé
hallasvedot.

2. [Egészségikarok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a készuléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

3. Sérilések és tatgyi karok, amelyeket a sza-
naszét ropkddé részek okozhatnak.

4. Véagasi sérulések, han nem hord megfelel
védéruhazatot.

5. Uzembevétel el6tt

5.1 A véddkupak felszerelése

(képek 3-tol - 4-ig)
Tolja a motorgéphazra a védékupakot (poz. 8).
Fixalja négy felszerelési csavarral a véddkupakot
(2-es kép/poz. 15). Az automatikus fonalhossz
szabalyozashoz a védékupak alulso oldalan egy
kés talalhaté (poz. 9). Ez egy véddburkolattal
van ellatva. Tavolitsa el a munka kezdete el6tt a
véddburkolatot.

5.2 A potfogantyu elallitasa

(képek 5-t6l - 6-ig)
Nyissa meg a feszitécsavart (poz. 3) és forditsa
/ tolja / dontse el a pétfogantyut (poz. 4) a kivant
pozicidba. Zarja ismét be a feszitdcsavart (poz. 3).
Arretélva van a potfogantyu.

5.3 Magassagi elallitas (7-es kép)
Eressze addig meg a hollandi anyat (poz. 5), amig
a pazsit trimmer rudjat szabadon ¢ssze és szét
nem lehetne mozgatni. Allitsa most be a kivant
munkamagassagot (8-as kép), és fixalja ebben a
pozicidban a nyelet azaltal, hogy ismét feszesre
csavarozza a hollandi anyéat.
5.4 A vezet6rud dontés szogének az elallitasa
(9-es kép)
Nyomja meg a déntés szdg elallitdsanak a gomb-
jat (poz. 10). Most be tudja allitani a rudat a kivant
déntési szOgbe. A ddntés szbgeének a rogzitése-
hez, engedije el a gombot és hadja bereteszelni a
rudat 3 reteszelés lehetséges.

Figyelmeztetés!

Sériilés veszélye!

Ha nincs helyesen beallitva a vezetényél déntés

sz6ge, akkor 6n megsértheti magat vagy meg-

sérllhet a pazsit timmeld.

® A pazsit trimmeldt csak akkor hasznélni, ha
a vezetényél és a gomb be van reteszelve a
dontésszdg harom poziciodja kdzul az egyiké-
be és ha feszesen Ul a vezetényél.

® Ne hazsnalja a pazsittrimmelét, ha nincs be-
reteszelve a vezetényél.

5.5 A szélvezet6 hasznalata (10-es kép)

2 reteszel6pont all a rendelkezésre (minimalis

/ maximalis szélvezetéhossz). Ahhoz, hogy a
bereteszelés utan megvaltoztassa a szélvezetét
(poz. 6), nyomja meg az arretalé gombot (poz. 11)
és tolja ki az arretalasbél. Engedje el az arretalo
gombot. A szélvezet6t (poz. 6) most el lehet tolni
a 2. reteszel6 pontba.

5.6 Az akku toltése (11-es kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbdl.
Ahhoz nyomni a reteszelé tasztert (12-es kép/
poz. C).

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszliltség megegyezik e
a fennall6 halozati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék haldzati csatlakozojat a dugas-
z0l6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a téltékészulékre.

4. Atoltékészllek kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a toltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjuk vizsgélja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban halozati
feszlltség

® hogy a toltdkontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-

hetséges, akkor kérjik,

° atoltdkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.
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Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.7 Akku-kapacitas kijelz6 (12-es kép)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (poz. A)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzd (poz. B) a
3 LED altal szignalizélja énnek az akku téltésal-
lapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

5.8 Az akku felszerelése (13-as kép)

Nyomja meg a 12-es képen lathatéan az akku
reteszelé taszterjat és tolja az akkut az arra
eldrelatott akkubefogdba. Miutén az akku a
13-as kép szerinti pozicidban lathato, Ggyelni a
reteszelé taszter bereteszelésére! Az akku kisze-
relése az ellenkezé sorrendben térténik!

Veszély!
Csak akkor vegye a késziiléket lizembe, ha telje-
sen végig elvégezte az dsszeszerelést.

5.9 Felszerelni a Timmer Cart-on a pazsit
trimmel6t (képek 14-t6l - 15-ig - csak a
GE-CT 18/28 Li TC modell)

A szélvezetét a minimalis hosszuséagnal arretalni

(poz. 6/ lasd az 5.5-6s pontot). Tegye a Trimmer

Cart-on levd vezetébe a motorfejet (poz. 16a).

Nyomja srégen hatrafelé a pazsit trimmel6t. A

véddékupak (poz. 8) bereteszel a Trimmer Cart

arretalason (poz. 16b).

® Ahhoz, hogy levegye a pazsit trimmel6t a
Trimmer Cart-rél, nyomja meg a Trimmer Cart
arretalast (poz. 16b). Emelje meg srégen a
pazsit trimmelét és tavolitsa azt el.

5.9.1 Nyirasmagassag elallitasa (képek 16-tol
-17-ig - csak a GE-CT 18/28 Li TC modell)

Vigyazat! Eltavolitani az akkut!

A nyirdsmagassag elallitasanak az elvégzését

felszerelt pazsit trimmeld nélkul ajanljuk.

Forditsa igy meg a Trimmer Cart-t, hogy
hozzéaférhetd legyen mind a két tengely. Huzza
hatra a tengelyeket és tegye 6ket mind a két olda-
lon ugyanabba a rovatkaba (nyirasi magassag
rovatka D = 35 mm, E = 55 mm). Egy egyenletes
nyirasi magassaghoz, mind a két tengelynek ug-
yanabban a rovatkaban kell lennie. Szerelje fel a
pazsit trimmert a Trimmer Cart-ra (lasd az 5.9-es
pontot)

6. Kezelés

A pazsit trimmelé egy automatizalt fonalmeg-
hosszabbité szisztémaval rendelkezik. A készilék
bekapcsolasanéal automatikusan meg lesz hoss-
zabbitva a fonal azért, hogy mindig az optimalis
vagasszéleséggel dolgozzon. A védbékupakon
levé kés lerdviditi a fonalat az engedélyezett
hosszuséagra. Sziikség esetén a fonalat, a szaba-
dra bocséjtdé gomb nyomasa (8-as kép / poz. 7a)
és a fonalon térténé egyidejlleges huzas altal
lehet manudlisan meghosszabbitani.

Utasitas: Kérjuk vegye figyelembe, hogy a kés-
z(llék surd ki-/bekapcsolasa altal megnévekszik a
fonal kopasa.

Figyelem! A nylon fonal elhajitott részei sérii-
lésekhez vezethetnek!

A pazsit trimmeld legmagasabb teljesitményének

elérésének érdekébe kérjik a kdvetkezé utasita-

sokhoz igazédni:

® Ne hasznalja a pazsit trimmert
véddéberendezés nélkil.

-120 -

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 120

22.01.2025 09:59:53



® Ne vagja a flivet, ha nedves a fu. Szaraz flinél
éri el a legjobb eredményeket.

® A pézsit timmeldjének a bekapcsolasahoz
nyomja a bekapcsoldsi zarat (13-as kép / poz.
1) és be-/kikapcsolét (13-as abra / poz. 2).

® A pézsit timmerének a kikapcsolaséhoz en-
gedje ismét el a be-/kikapcsolét (13-as abra
/ poz. 2).

e Csak akkor kozelitsen a pazsit trimmelével a
fihéz, ha nyomva van a kapcsold, vagyis ha a
pazsit trimmeld Gzemben van.

® Ahhoz, hogy heljesen vagajon, a készlléket
oldalra I6balni és elérehaladni. Tartsa ennél a
pazsit trimmel6t kb. 30°-ban megdoéntve (lasd
a 18-as és a 19-es abrat).

® Hosszu flinél a flvet a hegyétdl lefelé
lépcsézetesen kell révidebbre vagni (lasd a
20-as abrat).

® Hasznalja a szélvezetét, valamint a
védékupakot azért, hogy elkerllje a fonal fe-
lesleges kopasét.

® Tartsa a pazsit trimmert kemény testektd|
tavol azért, hogy elkertlje a fonal felesleges
kopasat.

® A szélvezetének a falaknal vagy targya-
knal torténé hasznélatdhoz huzza elére a
szélvezetét (lasd az 5.5-6s pontot). Nemhas-
znalat esetén nyomja azt be a véddkupakba
(lasd az 5.5-6s pontot).

A pazsit trimmeld szélvagdkénti hasznalata
(képek 21-t6l - 22-ig)

Ahhoz, hogy példaul &gyasoknal (vertikalis vaga-
sok) vagni tudja a pazsit szélét at lehet valtoztatni
a pazsit trimmert egy pazsitszegélyvagora.

Az arretalas (poz. 12) bereteszel a déntés elalli-
tasban (poz. 12a). Tartsa feszesen a dontés elalli-
tast (poz. 12a), huzza felfelé az arretéllasbol ki a
nyelet és forditsa 180°-ban addig balra el amig
be nem reteszel. Szlikség esetén dontse meg a
vezeté nyelet (lasd az 5.4-es pontot). Hasznélja a
szélvezet6t (lasd az 5.5-6s pontot).

A pazsit trimmerkénti hasznalathoz vagy a Trim-
mer Cart-tal (csak a GE-CT 18/28 Li TC modell)
térténd hasznalathoz tegye az ellenkezd sorrend-

Hasznalat a Trimmer Cart-tal

(csak a GE-CT 18/28 Li TC modell)

® Tolja a készuléket.

o Allanddan be kell tartani a Trimmer Cart és
a kezeld kdzott a vezetdnyél altal megadott
biztonsagi tavolsagot.

e 15 foku ddlésen fellili lejtdknél biztonsagi
okokbdl nem szabad vagni a flivet.

® Legyen kilénésen 6vatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a huzasnal. Megbotlas veszé-
lye!

Utasitasok a helyes flinyirashoz

e Aflnyirdsnal egy atfedé munkamodszer
ajanlatos.

® Lejtéknél a vagasi palyat a lejtéhdz keresztbe
kell fektetni.

o Egy tiszta vagaskeép elérése érdekébe a
vagast lehetbleg egyenes palyakon végezni
el. Ennél ezeknek a palyaknak mindig egy
par centiméterre fednilk kell egymast, azért,
hogy ne maradjonak csikok allva.

® A meglevé flihosszusag szerint valasztani ki a
vagasi magassagot. Végezzen tébb atmene-
tet el, ugyhogy egyszerre maximalisan 3 cm
flvet vagjon le.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

A letétel és a tisztitas elétt kikapcsolni a pazsit
trimmert, lehuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

° Egy kefével eltavolitani a véddburkolaton levé
lerakodasokat.
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7.2 A fonalorsé kicserélése
(abrak 23-tol - 25-ig)

Veszély! Eltavolitani az akkukat!

1. Nyomja a szemben fekv6 bordas feltleteknél
(poz. H) 8ssze a fonaltekercsgéphazat és
vegye le a fonalburkolatot (poz. 7b).

2. Vegye ki az Ures fonalorsét (poz. 7c).

3. Vezesse az uj fonaltekercs fonalvégét az
orsoburkolat gydrdjén keresztll (poz. 7d) és
hagyja a fonalat kb. 10 cm-re kinyulni.

4. Ugyeljen arra, hogy a tekercsburkolatok be-
fogojai (poz. 7e) és a fonalorson levd lregek
(poz. K) szemben fekudjenek a fonalorsén.
Nyomija ismét a fonaltekercsgéphéazba a te-
kercsburkolatot.

Fonaltekercs Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbéz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer

9. Tarolas
Huzza le az akkut.

A készliléket és a készulék tartozékait egy sétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

Csak a GE-CT 18/28 Li TC modell:
A Trimmer Cart-ot fel lehet akasztani az integralt
fali tartén (17-es abra/poz. L).

10. Szallitas

o Akésziiléket mindig az egyik kézzel a fogan-
tyunal és a masik kézzel a potfogantyunal
fogva hordani. Ne hordja a készuléket a mo-
torgéphéaznél fogva.

o Akésziléket elcsuszas ellen biztositani, ha
egy gépjarmuben szallitana.

® Aszdllitashoz lehetdleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.

11. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukddik e a téltékészilék. Ha a készulék
feszlltség megléte ellenére sem mukodik, akkor
kérjuk kuldje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.

Csak a GE-CT 18/28 Li TC modell:

Ellendrizze le, hogy a Trimmer Cart vagoegysége
szabadon tud e forogni. Tartsa a géphaz alulsé
oldalat tisztan és tavolitsa el a fulerakddasokat.
Valassza ki a helyes vagasi magassagot. Leraké-
dasok vagy egy tul alacsonyra kivalasztott vagasi
magassag megnehezitheti vagy megakadalyo-
zhatja az inditasi folyamatot.

gyuUjtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kézse-
gi 6nkormanyzatnal.
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12. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészulléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési idék a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be Be Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku, Fonaltekercs befogo
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Fonal, Fonaltekercs
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Explicarea simbolurilor utilizate
(a se vedea figura 26)
Avertisment!

Purtati ochelari de protectie!
Purtati protectii antifonice!

Cititi instructiunile de utilizare!
Tineti alte persoane la distanta!
Se va feri de umiditate.

Nivelul puterii sonore garantat

Noorwb~

Acest aparat nu este prevazut pentru utilizarea
de catre copii si persoane care poseda capacitati
fizice, senzorice sau intelectuale limitate sau
care au experienta si cunostinte insuficiente sau
persoane care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni. Copiii trebuie sa fie supravegheati
pentru a asigura ca acestia nu se joaca la aparat.
Curatarea si intretinerea nu au voie sa fie efectu-
ate de copii.

Prevederi locale pot stabili o limitd de varsta pen-
tru utilizator.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/1.1/2)
Blocaj de pornire
intrerupétor pornire/oprire
Surub de strangere (maner suplimentar)
Méner suplimentar
Reglajul inaltimii (piulitd olandeza)
Ghidaj drept al marginilor
Carcasa bobinei firului
Masca de protectie
Cutit pentru fir
0 Buton de blocare pentru inclinarea barii de
ghidare
11 Buton de blocare pentru reglarea ghidajului
drept al marginilor
12 Blocaj pentru capul motorului rotibil
13 Lé&cas pentru acumulator
14 Trimmer pentru gazon cu acumulator
15 Suruburi de montaj (4 bucati)
16 Cartul trimmerului (humai modelul GE-CT
18/28 Li TC)

= O©OoONOOH~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

e Trimmer pentru gazon cu méaner suplimentar
® Masca de protectie
e Suruburi de montaj (4 bucati)

-126 -

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 126

22.01.2025

09:59:54



® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta
e Cartul timmerului
(numai modelul GE-CT 18/28 Li TC)

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru cosirea gazonului,
a suprafetelor mici de iarba in gradinile private si
de hobby.

Ca aparate pentru gradindrit privat si de hobby
sunt considerate aparatele care nu pot fi utilizate
in spatiile verzi publice, parcuri, terenuri de sport,
pe strazi, in agricultura sau in exploatarile fores-
tiere. Respectarea manualului de utilizare anexat
de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului.

Atentie! Din cauza pericolului de accidente
si daune materiale aparatul nu are voie sa fie
utilizat pentru tocarea materialului vegetal in
vederea compostarii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune de JUCIU ......eeeeiiieiiiiiieiieee 18Vc.c.
Turatien; .............

Raza de taiere
Fir de taiere .......cocovverieeiiiiiieeieeee
Clasa de protectie
Nivelul capacitatii sonore méasurat L, ... 91,5 dB
(A)

Nivelul presiunii sonore LpA la urechea utilizatoru-
Ui e .. 71,5dB (A)
Nesiguranta K ..o 3,18 dB

Vibratie ... <2,5m/s?
Nesiguranta K ..........cccooiiiiiiiniee 1,5 m/s?
Greutate .......cccceeveeiieeneene. 3,0kg /5,8 kg (TC)

Cartul trimmerului
(numai modelul GE-CT 18/28 Li TC)
Reglarea inaltimii de taiere .....35/55 mm; 2 trepte

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

Zgomotul produs de masina poate depasi 85 dB
(A).In acest caz trebuie luate masuri de protectie
fonica pentru utilizator. Nivelul de zgomot a fost
masurat conform EN ISO 11201:2010 si EN ISO
3744:2010. Valoarea vibratiilor emise la méanerul
aparatului a fost evaluata conform EN 28662-
1:1992.

Valoarea mentionata a vibratiilor a fost masurata
conform unui proces de verificare normat si poate
fi utilizatd pentru comparatia cu alte produse. in
plus, aceasta valoare permite aprecierea in prea-
labil a solicitarilor pentru utilizator care se produc
datorita vibratiilor.

Atentie!

Valoarea vibratiilor poate diferi de la valoarea
mentionata, in functie de felul in care utilizati apa-
ratul! Luati masuri adecvate pentru a va feri de
solicitarile prin vibratii!

Tineti cont de intregul proces de lucru, deci si

de perioadele in care aparatul functioneaza fara
sarcina sau este decuplat! Masuri adecvate
cuprind, printre altele, intretinerea si ingrijirea
regulata a aparatului si a accesoriilor, pastrarea
calda a mainilor, pauze regulate, precum si o pla-
nificare buna a proceselor de lucru!

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.
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©  Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

© Purtati protectie antifonica.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

2. Afectiuni ale sanatéatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

3. Vatdmari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvarlite.

4. Vatamari prin taiere, in cazul in care nu se
poarta imbracaminte de protectie adecvata.

5. nainte de punerea in functiune

5.1 Montarea mastii de protectie (Fig. 3-4)
impingeti masca de protectie (Poz. 8) pe carcasa
motorului. Fixati masca de protectie cu patru
suruburi de montaj (Fig. 2/ Poz. 15). in partea
inferioard a mastii de protectie se afla un cutit
(Poz. 9) pentru reglarea automata a firului la lungi-
mea adecvata. Acesta este prevazut cu un capac
de protectie. indepartati capacul de protectie
inainte de inceperea lucrului.

5.2 Reglarea manerului suplimentar (Fig. 5-6)
Desfaceti surubul de strangere (Poz. 3) si rotiti

/ impingeti / inclinati manerul suplimentar (Poz.
4) in pozitia dorita. Strangeti din nou surubul de
strangere (Poz. 3). Manerul suplimentar este
blocat.

5.3 Reglarea inaltimii (Fig. 7)

Desfaceti piulita olandeza (Poz. 5) pana cand
bara de ghidare a trimmerului pentru gazon se
poate misca liber. Reglati acum inaltimea de lucru
dorita (Fig. 8) si fixati bara de ghidare in aceasta
pozitie prin strangerea la loc a piulitei olandeze.

5.4 Reglarea unghiului de inclinare a barii de
ghidare (Fig. 9)

Apasati butonul pentru reglarea unghiului de incli-

nare (Poz. 10). Acum puteti regla bara de ghidare

la unghiul de inclinare dorit. Pentru fixarea un-
ghiului de inclinare, eliberati butonul si ldsati bara
de ghidare sa se blocheze. Sunt posibile 3 trepte
de blocare.

Avertisment!

Pericol de ranire!

Daca unghiul de inclinare al barii de ghidare nu

este setat corect, exista posibilitatea sa va raniti

sau trimmerul pentru gazon poate fi deteriorat.

e Utilizati trimmerul pentru gazon numai atunci
cand bara de ghidare si butonul sunt blocate
intr-una din pozitiille pentru reglarea unghiului
de inclinare si bara de ghidare este fixa.

®  Nu utilizati timmerul pentru gazon daca bara
de ghidare nu este blocata.

5.5 Utilizarea ghidajului drept al marginilor
(Fig. 10)
Exista doua puncte de blocare (lungimea minima
/ maxima a ghidajului drept al marginilor). Pentru
schimbarea dupa blocare a pozitiei ghidajului
drept al marginilor (Poz. 6), apasati butonul de
blocare (Poz. 11) si impingeti-I din blocaj. Eliberati
butonul de blocare. Ghidajul drept al marginilor
(Poz. 6) poate fi deplasat acum in al doilea punct
de blocare.

5.6 incircarea acumulatorului (Fig. 11)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare (Fig.
12/Poz. C).

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este Insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului

de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.
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in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.7 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 12)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. A). Indicatorul capacitatii

acumulatorului (Poz. B) va semnalizeaza nivelul

de incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-

uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l 0 zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.8 Montarea acumulatorului (Fig. 13)

Apasati tasta de blocare a acumulatorului, asa
cum este indicat in figura 12 si impingeti acumu-
latorul in lacasul prevazut in acest sens. Odata ce
acumulatorul este in pozitia indicata in figura 13
fiti atenti la blocarea tastei de blocare! Demontajul
acumulatorului se realizeaza in ordine inversa!
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Pericol!
Puneti aparatul abia atunci in functiune, cand
montarea este efectuata complet.

5.9 Montarea trimmerului pentru gazon pe
cart (Fig. 14-15 - numai modelul
GE-CT 18/28 Li TC)
Blocati ghidajul drept al marginilor (Poz.6/a se
vedea punctul 5.5) la lungimea minima. Agezati
capul motorului in ghidaj (Poz. 16a) pe cartul trim-
merului. impinge;i trimmerul pentru gazon oblic in
spate. Masca de protectie (Poz. 8) se blocheaza
n blocajul cartului timmerului (Poz. 16b).
® Pentru a scoate trimmerul pentru gazon din
cartul timmerului, apasati blocajul pentru
cartul timmerului (Poz. 16b) Ridicati oblic
trimmerul pentru gazon si indepartati-I.

5.9.1 Reglarea inaltimii de taiere (Fig. 16-17 -
numai modelul GE-CT 18/28 Li TC)

Atentie! Scoateti acumulatorul!

Se recomanda efectuarea reglajului inaltimii de

taiere fara ca trimmerul pentru gazon sa fie mon-

tat.

Résturnati cartul trimmerului, astfel incét sa fie
accesibile ambele axe. Trageti ambele axuri
inapoi si aduceti-le pe ambele parti in aceeasi
crestatura (inaltime de taiere in crestatura

D =35 mm, E = 55 mm). Pentru a obtine o
inaltime de taiere uniform&, ambele axe trebuie
sa se afle in aceeasi crestatura. Montati trimmerul
pentru gazon pe cartul trimmerului (a se vedea
punctul 5.9)

6. Operare

Trimmerul pentru gazon este dotat cu un sis-
tem automat de prelungire a firului. La pornirea
aparatului firul este prelungit automat, astfel
incat sa puteti lucra intotdeauna cu latimea de
taiere optima. Cutitul de la masca de protectie
scurteaza firul la lungimea admisa. in caz de
necesitate, firul poate fi prelungit manual prin
apasarea butonului de eliberare (Fig. 8/ Poz. 7a)
si tragerea concomitenta a firului.

Indicatie: Va rugam sa retineti ca uzura firului
este sporita prin pornirea/oprirea prea frecventa
a aparatului.

Atentie! Capetele azvarlite ale firului de nylon
pot duce la raniri!

Pentru a obtine randamentul maxim al trimmerului

pentru gazon, trebuie sa respectati urmatoarele

instructiuni:

® Nu utilizati niciodata trimmerul pentru gazon
fara dispozitivul de protectie.

® Nu cositi atunci cand iarba este uda. Cele mai
bune rezultate se obtin atunci cand iarba este
uscata.

®  Pentru pornirea trimmerului pentru gazon
apasati intrerupatorul de deblocare (Fig. 13/
Poz. 1) si intrerupatorul pornire/oprire
(Fig. 13/ Poz. 2).

®  Pentru a opri trimmerul pentru gazon, eliberati
din nou intrerupatorul pornire/oprire (Fig. 13
/ Poz.2).

®  Apropiati timmerul pentru gazon numai
atunci de gazon cand comutatorul este
apasat, adica trimmerul pentru gazon este in
functiune.

® Pentru a taia corect, inclinati aparatul intr-o
parte si mergeti inainte. inclinati trimmerul
pentru gazon cu cca. 30° (a se vedea figura
18si19).

® larbainalta se va taia in trepte, pornind de la
varf (a se vedea figura 20).

® Folositi ghidajul drept pentru margini, precum
si masca de protectie pentru a evita uzura
inutila a firului.

® Mentineti timmerul pentru gazon la distanta
de obiectele dure, pentru a evita uzura
nedorita a firului.

e La utilizarea ghidajului drept al marginilor
langa ziduri sau alte obiecte, acesta trebuie
sa fie tras Tnainte (a se vedea punctul 5.5).
in caz de neutilizare impingeti-l in masca de
protectie (a se vedea punctul 5.5).

Utilizarea trimmerului pentru gazon ca si
taietor pentru margini de gazon (Fig. 21-22)
Pentru a taia marginile gazonului, de exemplu
langa rondouri (taiere verticala), trimmerul pentru
gazon poate fi adaptat si utilizat ca taietor pentru
margini de gazon.

Blocajul (Poz. 12) se blocheaza la nivelul reglarii
inclinarii (Poz. 12a). Tineti bine reglarea inclinarii
(Poz. 12a), trageti bara de ghidare in sus din
blocaj si intoarceti-o spre stdnga cu 180° pana
cand se blocheaza. Dacé este necesar, inclinati
bara de ghidare (a se vedea punctul 5.4). Utilizati
ghidajul drept al marginilor.
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Pentru utilizarea aparatului ca trimmer pentru ga-
zon sau cu cartul trimmerului (hnumai modelul GE-
CT 18/28 Li TC) aduceti capul motorului in ordine
inversa in pozitia sa initiala.

Utilizarea cu cartul trimmerului

(numai modelul GE-CT 18/28 Li TC)

¢ Impingeti aparatul.

® Se varespecta intotdeauna distanta de
siguranta intre cartul trimmerului si utilizator
data de bara de ghidare.

© Din motive de siguranta, pantele de peste 15
grade nu au voie sa fie cosite.

© Fiti extrem de precauti la mersul inapoi si la
tractarea aparatului. Pericol de impiedicare!

Indicatii pentru cosirea corecta

® Lacosire se recomand& un mod de lucru
suprapus.

® Pe pante, banda de téiere trebuie pozitionata
perpendicular pe panta.

® Pentru obtinerea unui aspect curat al taieturii
efectuati taietura pe benzi cat mai drepte.
Pentru aceasta trebuie sa suprapuneti benzile
cu cétiva centimetri, pentru a nu ramane dun-
gi necosite.

® Selectati indltimea de taiere in functie de lun-
gimea efectiva a peluzei. Efectuati mai multe
treceri, astfel incét la o trecere sa fie taiati
maxim 3 cm de iarba.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Inainte de depozitare si curatare decuplati trimme-
rul pentru gazon si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti aparatul cu o carpa curatd sau
curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
maregte riscul de electrocutare.

® Depunerile de pe capacul de protectie trebuie

indepartate cu o perie.

7.2 inlocuirea bobinei firului (Fig. 23 - 25)

Pericol! Scoateti acumulatorii!

1. Apasati carcasa bobinei firului pe suprafetele
striate opuse (Poz. H) si scoateti capacul bo-
binei (Poz. 7b).

2. Scoateti bobina goala (Poz. 7c).

3. Treceti capatul firului noii bobine prin eclisa
(Poz. 7d) din capacul bobinei si lasati firul sa
ramana cca. 10 cm in afara.

4. Fiti atenti ca suporturile din capacul bobinei
(Poz. 7e) sa se afle in partea opusa a orificiilor
(Poz. K) din bobina firului. Apasati capacul
bobinei din nou in carcasa bobinei firului.

Bobina firului Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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9. Lagar
Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Numai modelul GE-CT 18/28 Li TC:
Cartul trimmerului poate fi atarnat cu ajutorul su-
portului de perete integrat (Fig. 17/Poz. L).

10. Transportul

e Transportati aparatul intotdeauna tindnd cu o
mana de maner si cu cealaltd mana de ma-
nerul suplimentar. Nu purtati aparatul electric
tindndu-l de carcasa motorului.

® Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
cand il transportati intr-un vehicul.

© Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.

11. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si apa-
ratul de incarcat functioneaza. Daca aparatul nu
functioneaza desi exista tensiune in retea, trimiteti
aparatul la service-ul pentru clienti indicat.

Numai modelul GE-CT 18/28 Li TC:

Verificati daca unitatea de taiere se poate roti
liber in cartul trimmerului. Mentineti curata partea
inferioara a carcasei si indepartati depunerile

de iarba. Selectati inaltimea de tdiere corecta.
Depunerile sau o inéltime de taiere prea mare
ingreuneaza sau impiedica pornirea.

-132 -
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 133

-133 -

22.01.2025

09:59:56



Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator, Suport pentru bobina firului
Material de consum/ Piese de consum* Fir, Bobina firului
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-135-

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 135 22.01.2025 09:59:56



Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAVUATIOOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

EEnyncrn TwV GUPBOAwWYV (BA. €1K. 26)
Mpoeidoroinon!

Na ¢popdate mpootacia patiwv!

Na popdate wroaoTideg!

AwBdoTe TiIg Odnyieg xpriong:

Kpatrote pakptd Toug Tpitoug!

Na mpootateveTe TN GUOKeUN anod vypaoial
Eyyunuévn otadun akouoTKnG LoxVog

NoO AN

AuTr n cuokeun dev TipoopideTal yla madid,
ATOMA LE TIEPLOPIOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG
1} TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG 1) e EAAeWYN
Teipag ry/kat EAAEWPN YVWOEWV TIOU SeV gival
efolkelwpéva pe TIg 0dnyieg. Ta tadid va
eMBAETOVTAL YId Va gival oiyoupo wg dev
Taiouv [e TN CUOKEUN). AEV ETITPETIETAL O
KaBAPLOPOG KAl 1) CUVTHPNON va EKTEAOUVTAL
ano TadLd.

2UUdWVA e TOTIKEG TIPOSIaYPadES PTOopEl va
XPELAOTEL TIEPLOPLOUOG NAIKIAG Yla TOV XProTN.
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadn Tng cuokeuvng (eik. 1/1.1/2)
dpayn) evepyoroinong
AlakdTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOMONG
Bida oVodIENg (pooBetn xelpoAafr)
MNpdobetn xepoAapn
Pubuion vwoug (magiudadt acdpaieiag)
Odnyog akpng
MepiBAnua rmviou vruatog
MpooTaTeuTIKO KAAUUA
Mayxaipt vijpatog
10 Koupri aopdaAiong kAiong Adyxns
11 Koupri acdpdAiong pubuiong odnyou dkpng
12 AodpdAion TeploTpePOUEVNG KEDAANG
Kintripa
13 Ynodoxn pnatapiag
14 WaAidL uropvtolpag, e pratapia
15 Bideg yia povtad (4 tepdaxia)
16 TpoxnAatn Baon
(1uOvo povtéro GE-CT 18/28 Li TC)

©ONOUIOWN =

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWOoN EAAEIPEWV

TUNMATWYV TIAPAKAAOUUE VA aroTavoeite evtog

5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng

ETALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTI0I0

ayopdoate Tn CUCKELT), TIPOOKOUI(oVTAG TNV

loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaiovue va

TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug

€YYUNoNg 0To TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoifte ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.

®  AMOPaKpUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG

KOBWQS KAl T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG

ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).

EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.

* EAéyEte T ouokeur Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.

®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPoBETALG TNG EYYUNONG.

KivSéuvog!

H ouokeur] kat Ta VAIka cuokevaciag dev eival
nayvidta! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kat pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroong kat acopugiag!
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®  WaAidL yropvToupag pe pdobetn
XEPOAQRN

MpooTateuTikd KAAUPUA

Bideq yia povtdl (4 tepaxia)
MpwTtdTUTEG 0ONYiES XPTIONG
Yrodei€elg aodpaieiag

TpoynAatn Baon (Lovo povtédo GE-CT
18/28 Li TC)

3. ZwoTt xpnon

H ouokeur] mpoopideTal yia Kot g XAong,
MKPWYV EKTACEWV YKAJOV O€ ISIWTIKOUG KNTIOUG.
20V CUOKEVEG VLA ISLWTIKY) XProM O€ IOLWTIKOUG
KATIOUG BEWPOUVTAL Ol CUCKEVEG TIOU SEV
XPNOoloTIoUVTaL 08 SNocLa TIdpKa, ABANTIKA
YATEeda, oe SPOOUG OTNV yewpyia kat
Saocokopia. H Tpnon Tng arod Tov KATACOKEUAOoTr)
EMOUVATITOWEVNG 08NYiag xpriong amoteAel
TpoUndOeoN yla Tn CwoTr XPrion TNG CUCKEUNG.

Mpoocoxn! Adyw KIvEUVWV CWHATIKWV
BAaBwWV Kat VMKWV {nLwV SeV ETITPEMETAL
va XPrCIMOTIOINOEL N GUOKELY] Yid TEPAXIOMO
HE TNV €vvola TNG AMACHATOTIOINoNG.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotuornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAAReg
0V odeilovTal oe TTapoOUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIONOUG TIaVTOG eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLa ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWOoN KATd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPOAKTNPLOTIKA

TAOTN AELTOUPYIAG v 18 Vd.c.
APLBUOG OTPOPWV Ny v 8.000 min”
AKTIVO KOTING v g 28cm
NFUA KOTIAG +everieeieeire e J1,6 mm
KAQON TIPOOTAGIAG ..o 11l
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MeTpnOeioa 0TABUN AKOUOTIKAG LIoXVOG Ly, ...

.......................................................... 91,5dB (A)
2TAOWUN OKOUOTIKNG THiEONG OTO AQUTI TOU XEIPLOTH
.......................................................... 71,5dB (A)
ABEBAOTNTA K ... 3,18dB
AOVNOT i <2,5m/s?
ABEBAOTNTA K ..o 3dB
BAPOG e 3,0kg /5,8 kg (TC)

TpoxnAatn paon
(1ovo povtéAo GE-CT 18/28 Li TC)
P0BuIon UYoug KOTmG: ....35/55 mm, 3 Babuideq

Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg

Kal Xwpig GopTIOTY) KAL ETUTPETETAL VA
Xpnotporoteital povo pe pratapieg Li-lon g
oelpag Power X-Change!

O pynatapieg Li-lon g oepag Power X-Change
emuTpenetal va ¢optidovtatl pévo pe tov Power
X-Charger.

O 86puP0og TNG UNXavng propei va utepPei ta
85dB(A). Ztnv TepImTWon auTr| anatouvTal
METPa nxorpooTaaiag ya tov xpriotm. O
00puBog petpndnke cupdwva pe EN ISO
11201:2010 kat EN ISO 3744:2010. H tiuiy Twv
TOAQVTWOEWYV OTNV XELPOAAPN) SlarmoTwonke pe
Bdon to poTuro EN 28662-1:1992.

H avadepduevn tiun dovrioewv dlamotwonke
He BAon TuroTIomMpEVNG S1adIKaciag EEAEYXOU
Kal utopei va xpnouuoton0ei yia oUuykplon
SlaPOoPETIKWV TIPOTOVTWYV. [ME€pav TouTou N TR
auTr eival KATAAANAN YLa TNV €K TWV TIPOTEPWV
EKTIUNOT TWV ETUTTWOEWYV YLA TOV XPT0TT TIOU
MTIOPOUV Va dnuoupyndouv amno Tig SOVATELS.

Mpocoxn!

AvAloya [ TO TIWG XPNOLUOTIOLEITE TN GUOKEUN
OL TIPAYMATIKES TILES SOVIIOEWV UTIOPEL va
dladpepouv amnd TG avadepodueveg! Na AdBete
METPA Yla va ipootateubeite and dovrioeg!
Na AdBete umtown oag 6An ) dadikacia
epyaociag, SnAadn kat Toug XpOVoug Katd Toug
OTI0{0UG 1 CUCKEUT) EpyadeTal Xwpiq popTio 1)
eival arevepyorompévn! Ta kKat@AANAQ pETpa
TePAapBAvVoUV PETAED AAAWYV KAl TAKTIKTY)
OUVTNAPNOM KAl TIEPLTIONON TNG GUOKEUNG

KOl TV gpYaAgiwv g, diatrpnon Twv
XEPWV Ce0Td, TAKTIKA SLAAEippaTA KAt KAAO
TIPOYPAUMATIONO TNG epyaciag!
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Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoelg oto gAdayiloto!

® Na XpnOolHOoTIoLE(TE HOVO CUOKEVES O Ayoyn
KataoTaon.

® Na cuvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

*  Nanpooappdlete 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv uTiePPOPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnOoTE TN CUOKEUT| VOEXOUEVWG
va eAeyxOei amno e161kd texvitn. Na
ATIEVEPYOTIOLEITE TN oUoKeUn dTav dev TNV
XPNOLUOTIOLEITE.

* Na xpnolporoleite wtoaoTideg.

MNpocoxn!

YroAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTNHG

Kal KAVOVIKIG XP1ONG auToU ToU

NAEKTPIKOV gpyaAeiov, vpioTavtal mavta

untéAemopevol kivéuvol. Ot akéAouBot

Kivéuvol umopovv va TtapouciacTouV

avaAoya Pe TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

HOVTEAO auTOU TOU NAEKTPLIKOU EPYaAEiou:

1. BAd&Beg g akon|g, eav dev
XPNOHOTIOMNB0UV KATAAANAEG WTOAOTIOEG.

2. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eAv n CUCKELN
XPNOOoTIomOEl yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Slidotnuan dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTa.

3. Tpaupatiopoi kat VAIKEG {nLEG amo
EKOPEVOOVILOEVA AVTIKEILEVA.

4. Téuvovta Tpavuata edv dev Xpnolporoleite
TIPOOTATEUTIKO POUXLOUO.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

5.1 ZuvapHOAOY1N oY) TOU TIPOCTATEVUTIKOU
KaAvpparog (etk. 3-4)
2PWETE TO TIPOCTATEVTIKO KAAUMMA (ap. 8)
TIPOG TO TIEPIBANUA TOU KIVNTHPA. ZTEPEWOTE
TO TIPOOTATEVTIKO KAAUMMA e TECOPELS Bideg
yla govtad (elk. 2 / ap. 15) Ztnv kKATw TTAELPA
TOU TIPOOTATEVUTIKOU KAAUUATOG BpiokeTal
gva payaipt (k. 9) yla Tnv autdpatn EMEKTAON
TOU VNHaTOG. To Vrua autd KAAUTITETAL U
TIPOOTATEVUTIKO KAAUPMA. Mptv TNV €évapén g
£pYa0iag AMOPaKPUVETE AUTO TO TIPOCTATEVUTIKO
KAAUUMA.
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5.2 PUBuIoNg pocOeTNG XEIPOAAPNG

(ew. 5-6)
AvoiEte ™ Bida cvoPiEng (ap. 3) kat
nieploTpeWTe / ompwéTe / Swote KAion oTnv
POoOeTN XelPOAAPN) (ap. 4) oTn B€om oV
embupeite. KAeiote dAL Tn Bida cvodiEng (ap.
3). Twpa €xel aodpalloTei n tpdoOeTN XEPOAAPT.

5.3 PuBuion voug (e1k. 7)

Aaokdapete 10 TAEIUASL aodaAeiag (ap 5)
MEXPL Va urtopei va Kiveital eAevBepan
AOYXN Tou YaAlolov uropvtoupag. Pubpuiote
TWPA TO MBUNOVKEVO VP0G epyaciag (EIK.
8) kaL oTeEPEWOTE TN AdyXn oTn B€om auth,
BdwvovTag TaAL To Tagadt.

5.4 PUOuIon ywviag kAiong tng Adyxng
(ek.9)

MieoTe T0O KOUWTT YIa TN PUBUION TNG Ywviag

KAiong (ap. 10). Twpa uropeite va pubuicete

™ AOYXN 0T Ywvia Tou embupeite. Ma va

aodaiioeTe T ywvia KAiong, adproTe TO KOUUTTL

eAeVOEPO Kal adrioTe TN AOYXN VA KOUUTIWOEL.

Eival Suvateg 3 B€0e1g KOUPTIWUATOG.

Mpoeidomoinon!

Kivéuvog Tpavpaticpou!

Edv dev €xel puBuoTel owoTd n ywvia KAiong

™G AOYXNG, SV amoKAEiovTal TPAUNATIONOL 1}

Cnpleq 0T0 WAAISL TNG HrtopvToupag.
Na xpnotporoteite To WaAidt propvtoupag
MOVO 0Tav 1 AdYX™ KAl TO KOUMTT £XOUV
KOUUTIWOEL o€ [ia arod TI§ TPELS BEoeLg
yla T ywvia kAiong kat n Adyxn €xet
otabeporondei.

®  Mn xpnolporoleite To WaAidiL propvtovpag
otav dev exel otabeportonOei n Adyxn.

5.5 Xprjon Tou 08nyou yia TIg AKPEG

(ewova 10)
Yridpxouv 2 onueia aodpdaAiong (eAdxloto /
MEYLoTO UrKog). Ma T pUBLoN TG B€ong
TOU 081yoU yla TIG AKPEG (ap. 6) LETA TNV
aoPAALON, TIECTE TO KOUTTi aoddAiong (ap.
11) kat oTpwETE TOV 08NYO Yla TIG AKPES EEW
arno TV aocddAion. Apriote eAeVBEPO TO KOUWTTL
aopaAlong. Twpa propei va pubpLoTel 0 0dnyog
yla TIg dkpeg (ap. 6) oto 20 onueio aocddaAlong.
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5.6 ®opTion NG pnarapiag (k. 11)

1. Adaipgote TN povada amd Tn CUCKELT).
la To OKOTIO AUTO TIECTE TO TIANKTPO
akvnroroinong (e. 12/ap. C).

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL 0TNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL UE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptiotn otnv mpida. To
mpdoivo LED apyicel va avaBoofrvel.

3. BdAte ™ pnatapia mavw otov GopTioTy).

4. 10 edadlo , EvdelEn dpoptioti“ Oa Bpeite
Tivaka e TIg eENynoelg g €veelEng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) didpkela TG popTiong Uropel va
Ceotabei Aiyo n prnatapia. Mpokettal yia KATL
PUGCLOAOYIKO.

Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag

NG Hratapiag, mMapakaAoUUE va eAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv urdpyel agoyn enacn oTig enadEg
PopTiONG.

Edv &ev eival Suvatn n poption g povadag

NG Hratapiag, TapakaAoUE vVa ArooTEIAETE

®  T0 GOPTIOT

®  Kal TNV govada tng pratapiag.

OTO TUAMA Pag eEUTMNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG TIEAATWYV 1] UE
TO KATACGTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anocTtoAn 1} anéppidn Hnatapiwyv
1 GUCKEUWV unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
woTte va arnodpeuxOei €va BpaxuKUKAWHA i
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion NG LovAada TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnmoTe anapaitnTo 0Tva
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoor.
Moté unv ekpopTilete TANPWG TN HovAada Tou
OUOOWPEUTY. AUTO Ba eixe oAV CUVETTELA Uia
BAGRN TNG povadag Tou cucowpeuTn!

5.7 'Evéel§n SuvapikotnTag TNG Hnarapiag
(k. 12)

Mi€oTe TO TMARKTPO YLla TNV €VoelEn

SuvaukdtnTag Tng pratapiag (ap. A). H

€vdelEn Suvaukétntag (ap. B) oag deixvel v

Katdotaon ¢opTioNng TwV prataplwyv pe 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvaBouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopPTIoTE TOV.

AvaBoofBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnrjote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Swpartiov. Eav emavanapouotaotei To opaipa
TOTE O CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. AQaIpETTE TN Unatapia
arno TN ocuokeur. Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va emavaypnoloTomeei 1 va
enavadoptioTei!

5.8 TomoB€tnon tng pnarapiag (eik. 13)
Mieote énwg paivetal otnv eikéva 12 0
TARKTPO aoddAlong NG pratapiag kal oTipweTte
NV 0NV Yla autr) TipoBAETOEVN UTIOSOXT.
MOALG prteL n puratapia oe B€on énwg otnv
elkova 13, PooéETe va KOUUTIWOEL TO KOUTTE
akwnroroinong. H e€aywyn ™ng pnaatapiag
eKTeAEITAL OTNV AVTIOTPODN OELPA.

KivSéuvog!
Na XPNOOTIOOETE TN CUCKELY] OVO, adoU
eKkTeAEOTEl TTAN)PWG TO HOVTAL.

5.9 TomoB£1non Tou YaAldiov pmopvroupag
oto Cart (eikéva 14-15 - pévo povrtéAo
GE-CT 18/28 Li TC)

AodalioTe Tov 08NY0 Yyla TG Akpeg (ap. 6/ s.

€8adlo 5.5) 0To eAdyLOTO prKkog. TortoBeTroTe

NV KEDAAT TOU KIVNTHPA 0TOV 06Ny (ap.

160a) otnv TpoxnAatn Baon. Miéote 10

WaAidL propvtovpag Ao&d mpog ta miow. To

TIPOOTATEVUTIKO KAAUMUA (ap. 8) KOUUTIWVEL OTO

ovoTNUa aopdaAlong g TpoxnAatng Baong (ap.

16b).
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* Ta va adaipgoete 10 YaAidi propvtovpag
anod tnv TpoxnAatn BAon TIECTE TO GUOTNUA
aoddAlong g TpoxNAaTng Pdaong (ap. 16b).
Avaonkwote To WaAidt propvtoupag Ao&d
TIPOG TA EMAVW KAl APAPECTE TO.

5.9.1 PUBuLon vYoug kot g (ekova 16-17 —
Hovo yua to povtréAo GE-CT 18/28 Li TC).
Mpoooxn! Agpaipeon tng pmarapiag!
ZuvioTaTal n pUBLOT TOU UPOUG KOTING VA Yivel
XWpIG ToToBeTNUEVO WAAISL UrtopvToupag.

AvarnodoyupioTe TNV TPOoXNAATn BAon woTe va
eival ipooBdotpol kat ot Svo a&oveg. Tpapn&te
Toug A&oVeQ TIPOG Ta THOW Kal BAATE TOUG KAl
oTIg U0 TTAgUPEG oTnV idla gykotr) (VYOG KOTING
gykor) D = 35 mm, E = 55 mm). [a va meTuxete
opoldpopdo UPOG KOTAG, TIPETEL KAl oL SUO
A&oveg va eival otny idla eykor). TomoBetoTE
TO YAaAISL uropvtovpag otnv TpoxnAatn Baon
(BA. edadlo 5.9).

6. XELPIONOG

To YaAidt uropvtoupag XopTou SlabeTel Eva
AUTOUATO CUCTNHA ETIUAKUVONG TOU VIUATOG.
Katd v evepyoroinon Tng CUOKEUNG HaKpaivel
autéuaTa To VAUA, WOTE va Uropeite va
epyaleoTe TAVTA e TO KAAUTEPO SuvaTd
TIAATOG KOTIMG. To axaipl 0TO TIPOCTATEUTIKO
KAAUWUA KOBEL TO VA OTO ETUTPETIONEVO
urkog. Edv xpelaotei, propei va pakpuvel

TO VA XELPOKIVNTA, L€ THEDT) TOU KOUUTTILOU
areAevBEpwong (eikdva 8 / ap. 7a) kal oUyXpovo
TPARNYHA TOU VAUATOG.

Yrodeign: MapakaAove va TIPOCEXETE OTL

n $Oopd Tou VrUATOg AUEAVETAL |IE TO CUXVO
XEPLOUO TOU CUCTIHATOG ETIUNKUVONG TOU
VIHATOG.

MNpocoxn! Ta ekopevdoviopeva

TUHATA TOU VAUAOV VI|HATOG UTTOPEL va
TIPOKAAECOUV TPAUHATIOHOUG!

lMa va éxete TV AploTn duvatr) anddoon TG

OUOKeunq 0ag, akoAoulnoTe TIg €ENG 0dnyieg:
Mn xpnotuomoleite Tn cuoKEUN XWPIg
TPOOTATEVUTIKN SldTagn.

®  Mn koBeTe T ¥AON 6TaV eivat vypr). Ta
KOAUTEPA arnoteAéopata Ba Ta EXETE OTAV
KOBETE TN O0TEY VN XAON.

® [ia va evepyoTiomoETE TN UNXAVH
KOTING TILECTE TOV SLAKOTITN Ppaynq g
gvepyorttoinong (ek. 13/ ap. 1) kat Tov
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SLaKOTITN Evepyortoinong / amevepyortoinong

(ek. 13/ ap. 2).

la va evepyoTtomoeTe TN UNXAvH KOTIAG

adnriote TIAAL EAeVBEPO TOV SLAKOTITN

gvepyoroinong/amnevepyoroinong (eik. 13/

ap. 2).

®  Na mAnolddeTe e TN GUOKEUT TO YPAOCidL,
pévo dtaveival TieouEVog o Slakomtng, SnA.
oTav eival eVvePYOTIOMUEVT 1| CUCKELN).

* [la va k6BeTe OWOTA VA KIVEITE TN CUOKEUTN
TPOG To TAAL éTav poxwpeite. Na kpatdate
N ouokeun pe kKAion tiep. 30° (BAéme elk. 18
Kat 19).

* ‘Otav 10 Ypaoidt gival akpv, va KOBeTe
Babundov amé endvw TPoG Ta KATW (BA. LK.
20).

* Na xpnoloroleite Tov 05nyo Akpng Kat To
TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA Yla Va arodUyeTe
Aaokormn $Oopd TOU VIUATOG.

*  Na kpatdte TN CUoKEUN HaKPLA amd okAnpd
AVTIKEIUEVA TIPOG ATIOPUYT) AOKOTING
$Oopdg Tou VrUaTOog.

® [la ™ xprion Tou 0dnyou Uropvtoupag o
TOiXOUG 1) avTikeipeva, Tpafn&te Tov 0dnyod
TPOG Ta gUnpog (BA. edagdlo 5.5). Otav
S€EV TO XPNOLUOTIOLEITE, TILECTE TN HEOA OTO
TPOOTATEUTIKO KAAUMUA (BA. edddlo 5.5).

Xprion g unxavrig propvroupag X6pTou
yla Kot TwV akpwv prnopvtovpag (Eik.21-
22)

Ma va kOWeTe TIG AKPEG TOU YKALOV TL.X. OE
napTépla (KABETN KOTI) N UNXAVH LITopvToupag
propel va petatparei oe YaAidt propvtovpag.

To ovoTnua aopdilong (ap. 12) KOUPTIWVEL OTO
oLOoTNUA PUBUIONG TNG KAloNng (ap. 12a). Na
KPaTtdTe TO cUOTNHA PUBULIONG TNG KAloNg (ap.
12a), Tpafnri&te TN AdyxN TIPOG TA EMAVW WOTE
va Byet and tnv acdPpAAlon kat oTpiPTe TNV POg
Ta 6e€1d katda 180° péxpt va kouumnwoel. Eav
Xpelaotel, Swote kAion otn Adyxn (BA. edadlo
5.4). Xpnoyomoote Tov 05nyo yla TIq AKPES
(BA. €410 5.5).

Enavadépvete TNV KeDAAT| TOU KIVNTRpA yla
™ Xprion oav YaAidt urmopvtoupag 1 e TNV
TpOoXNAaTn Baon (Lovo oto povtédo GE-CT
18/28 Li TC) oe avTioTpodn oelpd 0TNV ApXIKN
Tou Béon.
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Xprion e tpoxnAatn Baon (Lovo povtélo GE-

CT 18/28 Li TC)

®  3mpwé&Te TN OUOKELN).

* H andotaon acpaleiag mov podlaypadetat
arnod T Aoyxn odnynong LETAgL g
TPOXNAATNG BAONG KAl TOU XPiOTN TIPETIEL VA
npeital mdvrtote.

* Tia Adyouqg aodpaAeiag Sev erutpeneral va
KOBeTe Ypaoidl o€ TIAAYLEQ e KAION Avw TwV
15 polpwv.

® |Slaitepn poooxn va divete 6Tav
TIPOXWPATE TIPOG TA THOW Kal TPARWVTAG TO
xAookortikd. Kivéuvog rapamnatnpatog!

Yrnodei&elg yia cwotd KOYIpo xAong

®  yviotdtal urtepKaAuTITouoa pHeBodog
koWipatog (n pia Awpida va KaAurTel TNV
AAAN).

® e TmAaylEg va KOBETE TAVTA 0 AwPIdeq
KABETA TIPOG TNV TIAAQYLA.

® Tia kaAo kéYo va odnyeite edv yivetal
ouokeun oe ioleq Awpideg. Ot Awpideg auTeg
Va UTIEPKAAUTITOUV 1 Wia TNV AAAN WoTe va
N TIOPAAETIVTAL YPAUWES.

*  EmAégte To UPOG KOTG avaloya [e To
TIPAYMATIKO VYOG Tou Ypaotdlov. EkteAéote
TIEPLOOOTEPEG KOTIEG £TOL WOTE KABE popd
va k6Bete pagipoun 3 cm ypaoidl.

7. Ka®apiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Mpwv ™ GUAAEN, ATIEVEPYOTIOOTE TN CUOKEUN
Kal adpalpEoTe TN Unatapia.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAEVBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTaciag, TIG OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTTILETE TN CUOKELT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako oarouvi. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT)
av§avel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

®  AMOUaKPUVTE TIG EVATIODEDELG OTO
TIPOOTATEUTIKO KAAUMUA LE pia BoupToa.

7.2 AVTIKATACTACT] TOV TNVIOVU VILATOG
(ewkova 23 - 25)

Kivéuvog! Agpaipeon Twv pnatapiwv!

Miéote TO TIEPIBANKA TOU TINVIOU TOU VI UATOG
OTIG aTEVAVTL QUAGKWTEG eTidpaveleg (ap. H)
KAl apAPECTE TO KAAUMUA TOU TINVIOU (ELK.
7b).

2. AdalpéoTte TO ASELO TIMVIO TOU VIUATOG (ap.
7c).

3. [epdote TNV AKPN TOU VAUATOG TOU VEOU
Tmviou vrpatog ano v or (ap. 7d) Tou
KOAUMUATOG TOU TINVIOU Kal adrjoTe To vrjud
va ripoe&exel 10 cm.

4. Tlpocé€te oL UTIOSOXEG TOU KAAUMMATOG
TOU TmViou (ap. 7e) kat oL ecox€g (ap. K) va
BpiokovTal 0TOo TNVIO TOU VIHATOG ATIEVAVTL.
Miéote TMAAL TO KAAUPA TOU TINViou 0To
TIEPIBANLA TOU TINVIOU TOU VIATOG.

Mnvio vrjuatog Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata rou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

7.4 NapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v rapayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadépete Ta €ENG:

® TUmMoG TNG OCUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TG ocuokeunq

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AilaBeon oTa amoppipparta Kat
ETAVAX PN CLLOTIOMON

H ouokeur) BpiokeTtal og pia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Authn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS UAEG

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptpatd mg
artoteAovvTal ano diddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTITPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippaTa. ZwoTtr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLONEVWYV CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeETAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
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UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. ®UAagn
AdaipéoTte TN/TIq Hratapio/eg.

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepupokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.

Moévo yua To povtrédo GE-CT 18/28 Li TC:
H tpoxnAatn Bdon Propel va KpePaoTel amno to
EVOWUATWHUEVO OTrPLYHA ToiXou (elk. 17/ap. L).

10. Metadopa

®  Na KpaTdTte TN CUOKEUT| TIAVTA [E TO €va
XEpPL artod TN XEPOAAPN Kal e TO AANO XEPL
anod tnv MpocheTn xelpoAafn). Mn kpatdate
TN oUoKeUn arod To KAAWSL0.

* Na aodalilete Tn cuokeur| Katd oAiocbnong
ATaV TNV LETADEPETE |IE AUTOKIVNTO.

* Ta n petadopd va XPnoLoToLeite TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA.

11. BAGBeg

H ouokeun dev Aettoupyei:

EAgyETe eav n unatapia eivat popTiopevn

KalL eav Aettoupyei o popTioq. Edv maporo
TIOU UTTAPXEL TAOM 6€V AEITOUPYEL N CUOKELN,
oTeiAte To o€ éva amo Ta avapepPOUEVA TUATA
eEurmpéETnong meAaTwy.

Moévo yia To povtrédo GE-CT 18/28 Li TC:
EAEyETe eav n povada Kotmg Uropei va
TiepLoTPEDETAL EAEVBEPA OTNV TPOXNAATN BAon.
Na kpatdrte TNV KATW TAEUPA TOU TIEPIBANATOG
kaBapn kal va adalpeite TG evartoBEoeLq
XAONG. ETAéETe TO 0WOoTO VYOG KoTmG. Ot
evanobeaelg 1) oAU XapnAd UPoG KoTG Wopel
va SUCKOAEWOULV 1} va gUTIOSicouV TNV ekkivnon.
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12.'Evéel&n poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Anéoupon

_—
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® 2Uuo0oWPEVTNG, YodoxT) Tnviou viipaTog
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Nrpa, Mnvio viparog
EAAeipelg

* 5ev oUUTIEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Explicacao dos simbolos utilizados
(v. figura 26)

Aviso!

Usar éculos de protegéao!

Usar protecao auditiva!

Ler o manual de instrucoes!

Manter afastadas as outras pessoas!
Proteger o aparelho da humidade.
Nivel de poténcia acustica garantido

Noosrwb -~

Este aparelho néo se destina a ser usado por
criancas, pessoas com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais limitadas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes ou por pessoas que
desconhecam as instrugcdes. As criancas devem
ser mantidas sob vigilancia para garantir que nao
brincam com o aparelho. A limpeza e a manu-
tencao nao podem ser efetuadas por criangas.
As normas locais poderao fixar uma restricao de
idade para o utilizador.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1. Descricao do aparelho (figuras 1/1.1/2)

Bloqueio de ligagao

Interruptor para ligar/desligar

Parafuso tensor (punho adicional)

Punho adicional

Regulagéo em altura (porca de capa)

Guia de cantos

Carcaca da bobina do fio

Cobertura de protegao

Lamina de fio

0 Botéao de retengéo para inclinagéo da barra

1 Botdo de retencéo para o ajuste da guia de

cantos

12 Fixador da cabeca do motor rotativa

13 Encaixe da bateria

14 Rogador de relva sem fio

15 Parafusos de montagem (4 unidades)

16 Carro do rogador (apenas modelo GE-CT
18/28 LiTC)

420N WN =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talao de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!
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Rogador de relva com punho adicional
Cobertura de protecao

Parafusos de montagem (4 unidades)
Manual de instruc¢des original

Instrugdes de seguranca

Carro do rogador (apenas modelo GE-CT
18/28 Li TC)

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a cortar relva e pequenas
superficies verdes ao nivel doméstico e de jardi-
nagem enquanto hobby.

Como aparelhos de utilizagdo doméstica e de
jardinagem enquanto hobby sé@o considerados
aqueles que ndo sao utilizados em jardins publi-
cos, parques, ginasios, nas estradas e na agricul-
tura e silvicultura. O cumprimento das instrugdes
de servico do fabricante juntamente fornecidas é
uma condi¢ao fundamental para uma utilizagcao
adequada do aparelho.

Atencao! Devido ao perigo que constitui
para as pessoas e aos danos materiais, nao
se pode utilizar o aparelho para triturar para
efeitos de compostagem.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o fato de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tens8o de Servigo .........ccccevvececiiininnne 18V CC
Rotagbes n ...........

Circulo de corte
Fio de corte ......ooovvvieeieeeeiciiiiee e

Classe de proteGao ........ccceeveeeiieeniieeiiesieeee 11l
Nivel de poténcia acustica medido L,,,, .. 91,5dB
(A)

Nivel de pressao acustica LpA no ouvido do ope-

FAAON ..t 71,5 dB (A)
Incerteza K ........cooovvieeeiieiieeiee e 3,18 dB
VIDragao ......oovvviveeiiiieeiiec e <2,5m/s?
Incerteza K .......oooveiiiiiiieeiieieee e 1,5 m/s?

3,0kg/5,8 kg (TC)

Carro do rocador
(apenas modelo GE-CT 18/28 Li TC)
Ajuste da altura de corte ........ 35/55 mm; 2 niveis

Atencao!

O aparelho é fornecido sem acumuladores nem
carregador e s6 pode ser usado com os acumula-
dores de litio da série Power X-Change!

Os acumuladores de litio da série Power X-
Change s6é podem ser carregados com o carre-
gador Power X-Charger.

O ruido da maquina pode exceder os 85 dB(A).
Neste caso, o operador necessita de medidas de
protecéo acustica. O ruido foi medido segundo
anorma EN ISO 11201: 2010 e EN ISO 3744:
2010. O valor das vibragdes na pega foi apurado
segundo a norma EN 28662-1: 1992.

O valor de vibragéo indicado foi determinado se-
gundo um método de ensaio normalizado e pode
ser utilizado para comparar diferentes produtos
entre si. Para além disso, este valor serve para
avaliar de antemao as cargas a que o utilizador
fica sujeito devido as vibragoes.

Cuidado!

Em funcéo da forma como utiliza o aparelho, os
valores de vibracao reais podem divergir dos in-
dicados! Adote medidas para se proteger contra
vibragdes! Tenha em atencao todo o decurso

do trabalho, incluindo os momentos em que o
aparelho trabalhe sem carga ou esteja desligado!
Medidas adequadas englobam, entre outras,
uma manutengao e conservagao regular do
aparelho e dos adaptadores da ferramenta, ma-
nutencdo das méaos quentes, pausas regulares e
um bom planeamento do decurso do trabalho!

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

e Adapte o0 seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
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verificacao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

® Use protecao auditiva.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é uti-

lizada adequadamente, existem sempre riscos

residuais. Dependendo do formato e do modelo
desta ferramenta elétrica, podem ocorrer os se-
guintes perigos:

1. Les0es auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecédo auditiva adequada.

2. Danos a saude resultantes das vibragcdes na
mao e no bracgo, caso o aparelho seja utiliz-
ado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencao de
forma adequada.

3. Ferimentos e danos materiais causados por
pecas projetadas.

4. Ferimentos de corte, caso nado seja utilizado
um vestuario de protecéo adequado.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

5.1 Montagem da cobertura de protecao
(figuras 3-4)
Empurre a cobertura de protecéo (pos. 8) sobre
a carcaca do motor. Fixe a cobertura de protecao
com quatro parafusos de montagem (figura 2/
pos. 15). Do lado inferior da cobertura de pro-
tecdo encontra-se uma lamina (pos. 9) para o
ajuste automatico do comprimento do fio. Ela
possui uma cobertura de protecao. Remova a
cobertura de protecao antes de iniciar o trabalho.

5.2. Ajustar o punho adicional (figura 5-6)
Abra o parafuso tensor (pos. 3) e rode/empurre/
incline o punho adicional (pos. 4) para a posi¢ao
desejada. Volte a fechar o parafuso tensor (pos.
3). O punho adicional esta fixado.

5.3 Regulacao em altura (figura 7)

Solte a porca de capa (pos. 5) até a barra do
rogador de relva se mover livremente e se sepa-
rar. Ajuste agora a altura de trabalho pretendida
(figura 8) e fixe a barra nesta posicao apertando
novamente a porca de capa.

5.4 Ajuste do angulo de inclinacao da barra
de guia (figura 9)

Prima o bot&o para o ajuste do angulo de inc-

linagéo (pos. 10). E possivel ajustar a barra no

angulo de inclinagao desejado. Para fixar o an-

gulo de inclinagéao, largue o botéo e deixe a barra

engatar. S0 possiveis 3 posi¢cdes de engate.

Aviso!

Perigo de ferimento!

Se o angulo de inclinagéo da barra de guia nao

estiver bem ajustado, pode ferir-se ou danificar o

rogador de relva.

e Utilize o rogador de relva apenas se a barra
de guia e o botao estiverem engatados numa
das trés posicbes para o angulo de inclinagéo
e a barra de guia estiver bem assente.

® Nao utilize o rogador de relva se a barra de
guia ndo estiver engatada.

5.5 Utilizar a guia de cantos (figura 10)
Existem 2 pontos de retengéo (comprimento
minimo/maximo da guia de cantos). Para alterar
a posicao da guia de cantos (pos. 6) apos o en-
gate, pressione o botéo de retencédo (pos. 11) e
empurre-o para fora do fixador. Solte o botao de
retencéo. A guia de cantos (pos. 6) pode agora
ser deslocada para o 2.2 ponto de retencao.

5.6 Carregar as baterias (figura 11)

1. Retire o pack de baterias do aparelho. Prima
para isso a tecla de engate (figura 12/pos. C).

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicacao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de baterias ndo carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack

de baterias, envie

e o carregador

® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.
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Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.7 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 12)

Prima o interruptor para a indicagcéo da capacida-

de da bateria (pos. A). A indicagao da capacidade

da bateria (pos. B) assinala o nivel de carga da

mesma a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

5.8 Montagem das baterias (figura 13)

Tal como ilustrado na figura 12, pressione a tecla
de engate da bateria e empurre-a para o respeti-
Vo encaixe. Assim que a bateria se encontrar na
posicao representada na figura 13, certifique-se
de que a tecla de engate engata! A desmonta-
gem da bateria é realizada na sequéncia inversal!

Perigo!

O aparelho sé deve ser posto em funcionamento
depois de a montagem ter sido devidamente
efetuada.

5.9 Montar o rocador de relva no carro do
rocador (figuras 14-15 — apenas modelo
GE-CT 18/28 Li TC)

Fixe a guia de cantos (pos. 6/v. ponto 5.5) no

comprimento minimo. Coloque a cabega do mo-

tor na guia (pos. 16a) no carro do rogador. Pres-

sione o rogcador de relva para tras inclinado. A

cobertura de protecéo (pos. 8) engata no fixador

do carro do rogador (pos. 16b).

® Para retirar o rocador de relva do carro do
rogador, pressione o fixador do carro do
rogador (pos. 16b). Eleve o rogador de relva
inclinado e retire-o.

5.9.1 Ajuste da altura de corte (figuras 16-17
- apenas modelo GE-CT 18/28 Li TC)

Cuidado! Retire a bateria!

Recomenda-se que o ajuste da altura de corte

seja efetuado sem o rocador de relva montado.

Rode o carro do rogador de modo a que ambos
os eixos fiquem acessiveis. Puxe os eixos para
tras e coloque-os de ambos os lados no mesmo
entalhe (altura de corte entalhe D =35 mm, E =
55 mm). Para obter uma altura de corte uniforme,
€ necessario que ambos 0s eixos se encontrem
no mesmo entalhe. Monte o rogador de relva no
carro do rocador (v. ponto 5.9)

6. Operacao

O rogador de relva dispde de um sistema de ex-
tenséo do fio automatico. Ao ligar o aparelho o fio
é prolongado automaticamente para que trabalhe
sempre com a largura de corte ideal. A Iamina na
cobertura de protecéo encurta o fio para o com-
primento permitido. Se necessario, o fio pode ser
prolongado manualmente pressionando o botao
de desbloqueio (figura 8/pos. 7a) e puxando em
simultaneo o fio.

Nota: Nao se esqueca de que o desgaste do fio
aumenta com o ligar/desligar frequente do apa-
relho.

Atencao! As partes projetadas do fio de ny-
lon podem provocar ferimentos!

Para obter a maior poténcia do seu ro¢ador de

relva, deve respeitar as seguintes instrugcoes:

® Nao utilize o rogador de relva sem o dispositi-
vo de protecao.

® Nao corte a relva se esta estiver molhada. Os
melhores resultados sé&o obtidos com a relva
seca.
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® Paraligar o rogador de relva prima o bloqueio
de ligacéo (fig. 13/pos. 1) e o interruptor para
ligar/desligar (fig. 13/pos. 2).

® Para desligar o rogador de relva, solte nova-
mente o interruptor para ligar/desligar (fig. 13/
pos. 2).

® Aproxime o ro¢ador da relva apenas se o
interruptor estiver premido, ou seja, se o ro-
cador de relva estiver em funcionamento.

® Para cortar corretamente a relva, vire o apa-
relho para o lado e ande para a frente. Segu-
re o rogador de relva inclinado num éngulo de
aprox. 30° (ver fig. 18 € 19).

® Se arelva estiver comprida, comece a corta-
la progressivamente a partir da ponta (ver
fig. 20).

® Utilize a guia de cantos, assim como a cober-
tura de protecéo, para evitar um desgaste
desnecessario do fio.

® Mantenha o rogador de relva afastado de
objetos duros para evitar um desgaste des-
necessario do fio.

® Para a utilizagéo da guia de cantos junto a
muros ou outros objetos, puxe a guia de can-
tos para a frente (v. ponto 5.5). No caso de
nao-utilizacdo, pressione-a na cobertura de
protecéo (v. ponto 5.5).

Utilizacao do rocador de relva como aparelho
para cortar junto a cantos (figuras 21-22)
Para cortar os cantos de relva, p. ex. em canteiros
(corte vertical), o rocador de relva pode ser trans-
formado num cortador de cantos de relva.

O fixador (pos. 12) engata no ajuste da inclinagao
(pos. 12a). Segure o ajuste da inclinagéo (pos.
12a), puxe a barra para cima e para fora do fixa-
dor e rode-a para a esquerda em 180° até que
engate. Se necessario, incline a barra de guia (v.
ponto 5.4). Utilize a guia de cantos (v. ponto 5.5).

Para utilizagdo como rogador de relva ou com o
carro do rogador (apenas modelo GE-CT 18/28
Li TC), coloque a cabeca do motor novamente na
sua posicao inicial na sequéncia inversa.

Utilizagao do carro do rogador (apenas modelo

GE-CT 18/28 Li TC)

®  Empurre o aparelho.

® Adistancia de seguranca predeterminada
pela barra de guia entre o carro do rogador e
o utilizador tem de ser respeitada.

® Por motivos de seguranc¢a néo é possivel
cortar relva em declives superiores a 15
graus.

®  Muito cuidado ao recuar e ao puxar. Existe o
perigo de tropegar!

Indicac6es para cortar a relva adequadamen-

te

® Ao cortar arelva é recomendado que o0 modo
de trabalho seja sobreposto.

® Nos declives, efetue o caminho de corte no
sentido transversal ao declive.

e Para conseguir um corte uniforme da relva
efetue o corte tanto quanto possivel em
linhas retas. As linhas devem sobrepor-se
sempre em alguns centimetros, para eliminar
eventuais marcas.

® Selecione a altura de corte de acordo com o
comprimento real da relva. Efetue vérias pas-
sagens, de modo a que o desbaste da relva
nao ultrapasse os 3 cm de uma so vez.

7. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Desligue o rocador de relva e retire a bateria an-
tes de o guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apo6s cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

® Remova as acumulac¢des na cobertura de
protecdo com uma escova.

7.2 Substituicao da bobina do fio
(figuras 23 - 25)

Perigo! Retire as baterias!

1. Pressione a carcacga da bobina do fio nas
superficies estriadas e opostas (pos. H) e
remova a cobertura da bobina (pos. 7b).

2. Retire a bobina do fio vazia (pos. 7c).

3. Conduza a extremidade do fio da nova bobi-
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na do fio pelo olhal (pos. 7d) da cobertura da
bobina e deixe o fio sobressair cerca de 10
cm.

4. Certifique-se de que o encaixe da cobertura
da bobina (pos. 7e) e as aberturas (pos. K)
ficam frente a frente na bobina do fio. Pressi-
one a cobertura da bobina novamente para
dentro da carcaga da bobina do fio.

Bobina de fio Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex. o
metal e o plastico. Nao deite os aparelhos defeitu-
0s0s para o lixo doméstico. Para uma eliminagao
ecologicamente correcta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se néo
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da sua administragéo autarquica.

9. Armazenagem
Retire a(s) bateria(s).

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacéo de
gelo, fora do alcance das criangas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e 0s
30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na embala-
gem original.

Apenas modelo GE-CT 18/28 Li TC:
O carro do rogador pode ser pendurado pelo su-
porte de parede integrado (fig. 17/pos. L).

10. Transporte

e Transporte o aparelho sempre com as duas
maos no punho e no punho adicional. Nao
transporte o aparelho segurando-o pela car-
caca do motor.

® Prenda o aparelho para que este nao deslize,
se o transportar num veiculo.

e Utilize a embalagem original para o transporte
se possivel.

11. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se a bateria esta carregada e se o car-
regador funciona. Se o aparelho continuar a ndo
funcionar apesar de existir a tenséo necessaria,
envie-o para o endere¢o do servigo de assistén-
cia técnica indicado.

Apenas modelo GE-CT 18/28 Li TC:

Verifique se a unidade de corte no carro do ro-
¢ador pode rodar livremente. Mantenha o lado
inferior da carcaca limpa e remova detritos de rel-
va. Selecione a altura de corte correta. As acumu-
lacdes ou uma altura de corte muito baixa podem
dificultar ou impedir o arranque.
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12. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).

-152 -

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 152 22.01.2025 10:00:00



Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador, Suporte da bobina de fio
Consumiveis/pegas consumiveis* Fio, Bobina de fio
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 26)
Upozorenije!

Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu za sluh!

Progitajte Upute za uporabu!

Drzite druge osobe podalje!

Zastitite od vlage.

ZajamCen intenzitet buke

Noorwb -~

Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste djeca,
osobe s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i
znanjem ili osobe koje nisu upoznate s uputama.
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osi-
guralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju
obavljati iS¢enje i odrzavanje.

Lokalni propisi mogu postaviti dobnu granicu za
korisnika.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/1.1/2)

Blokada ukljucivanja

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Vijak za zatezanje (dodatna rucka)
Dodatna ru¢ka

Namjestanje visine (prebac¢ajna matica)
Rubna vodilica

Kuciste koluta s niti

NoOo o~ wWwND =
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8 Zastitni poklopac
9 Noz za nit
10 Gumb za blokadu nagiba rucke
11 Gumb za blokadu namjestanja vodilice ruba
12 Blokada okretne glave motora
13 Drzag baterije
14 Akumulatorski Sisa¢ za travu
15 Montaznih vijaka (4 komada)
16 Kolica Sisaca
(samo model GE-CT 18/28 Li TC)

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Sigad za travu s dodatnom ruékom

Zastitni poklopac

Montazni vijci (4 komada)

Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene

Kolica $isa¢a (samo model GE-CT 18/28 Li
TC)

3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje trave, manjih
travnatih povrSina u privatnim kuénim vrtovima i
vrtovima za hobi.

U uredaje za privatne kucne i hobi vrtove spada-
ju oni koji se ne koriste na javnim povrsinama,
parkovima, sportskim igralistima, na ulicama, u
poljoprivredi i Sumarstvu. Pretpostavka za pra-
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vilnu uporabu uredaja je pridrzavanje prilozenih
proizvodacevih uputa za uporabu.

Pozor! Zbog opasnosti za osobe i od mate-
rijalnih Steta uredaj se ne smije koristiti za
usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon
Broj okretajan, .
Krug rezanja

Nit za rezanje .........cccccceviiiiiiiiiiinens J1,6 mm
Klasa zasStite ........cocerreeriieeiiirieeee e 11l
Izmjerena jaina buke L, ........c....... 91,5dB (A)
Razina zvuénog tlaka LpA na uhu korisnika ..........
.......................... .71,5dB (A)
Nesigurnost K .......ocoeiiiniiiiiiniceeee 3,18 dB
Vibracija ...cceeeeeeeeiiieeeeee e <2,5m/s?
Nesigurnost K ......cocoviiiiiiiiicniceeee 1,5 m/s?
TezZina ..cccoeeeeeeeeeiieee e, 3,0kg /5,8 kg (TC)

Kolica SiSaca

(samo model GE-CT 18/28 Li TC)

PodeSavanije visine rezanja ...........ccccccceeeeninnen.
......................................... 35/55 mm; 2-stupanijski

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
smije se koristiti samo s Li ionskim akumulatorom
serije Power X-Change!

Li-lon baterije serije Power X-Change smiju se
puniti samo s Power X punjacem.

Buka stroja moze prekoraciti 85 dB (A). U tom
slu€aju korisnik treba poduzeti mjere zastite od
buke. Buka je izmjerena prema normi EN ISO
11201:2010i EN ISO 3744:2010. Vrijednost
vibracija koje se prenose na ru¢ku odredena je
prema normi EN 28662-1: 1992.

Navedenu vrijednost vibracija potrebno je utvrditi
normiranim ispitnim postupkom i ona se moze
koristiti kako bi se usporedili razliiti proizvodi
medusobno. Ova je vrijednost takoder prikladna
kako bi se moglo unaprijed procijeniti optereéenje
za korisnika, uzrokovano vibracijama.

Oprez!

Ovisno o tome kako se primjenjuje uredaj mogu
stvarne vrijednosti vibracija odstupati od na-
vedenih! Poduzmite mjere kako biste se zastitili
od opterecéenja vibracijama! Uzmite u obzir pri
tome ukupan radni postupak, dakle, i vremena u
kojima uredaj radi bez opterecenja ili je isklju¢en!
Prikladne mjere obuhvacaju izmedu ostalog redo-
vito odrzavanje i njegu uredaja i kompleta alata,
odrzavanije toplih ruku, redovite pauze kao i dobro
planiranje radnih postupaka!

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitu za sluh.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Ovisno o

konstrukciji i izvedbi ovog elektroalata mogu

nastati sljede¢e opasnosti:

1. Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-
risti tijekom duljeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

3. Ozljede i materijalne Stete uzrokovane
odbacenim dijelovima.

4. Posjekotine, ako se ne nosi prikladna zastitna
odjeca.
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5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza zastitnog poklopca (slika 3-4)
Pogurnite zastitni poklopac (pol. 8) na kuciste
motora. Fiksirajte zastitni poklopac s Cetiri vijaka
za montazu (slika 2 / pol. 15). Na donjoj strani
zastitnog poklopca nalazi se noz (pol. 9) za
automatsku regulaciju duljine niti. Na njemu se
nalazi zastitni poklopac. Uklonite ga prije nego $to
zapocnete s radom.

5.2 Podesavanje dodatne rucke (slika 5-6)
Otvorite zatezni vijak (pol. 3) i zakrenite / pogur-
nite / nagnite dodatnu ruéku (pol. 4) u Zeljeni
polozaj. Ponovno zatvorite zatezni vijak (pol. 3).
Dodatna rucka je blokirana.

5.3 Podesavanije visine (slika 7)

Otpustite prebacajnu maticu (pol. 5) tako da

se precka SiSaca trave moze slobodno skupiti i
razvuci. Podesite Zeljenu radnu visinu (slika 8) i
fiksirajte pre¢ku u tom polozaju ponovnim zate-
zanjem prebacajne matice.

5.4 Podesavanje kuta nagiba vodece precke
(slika 9)

Pritisnite gumb za podeSavanje kuta nagiba (pol.

10). Sada mozete namijestiti precku na Zeljeni kut

nagiba. Kako biste fiksirali kut nagiba, otpustite

gumb i uklopite pre¢ku. 3 uklapanja su moguca.

Upozorenje!

Opasnost od ozljedivanja!

Ako kut nagiba vodece precke nije pravilno

podesen, mozete se ozlijediti ili se moZze oStetiti

Sisac trave.

o Upotrebljavajte Sisa¢ trave samo kada su
vodeca precka i gumba uklopljeni u jednom
od tri polozaja za kut nagiba i vodec¢a pre¢ka
je Gvrsto fiksirana.

* Nemojte upotrebljavati SiSa¢ trave kada
vodeca precka nije uklopljena.

5.5 Koristenje rubne vodilice (slika 10)
Postoje 2 uklopne tocke (minimalna/maksimalna
duzina rubne vodilice). Kako biste promijenili
polozaj rubne vodilice (pol. 6) nakon uklapanja,
pritisnite gumb za blokadu (pol. 11) i pogurnite
ga iz blokade. Otpustite gumb za blokadu. Rubna
vodilica (pol. 6) se moze sada pomaknuti u 2.
uklopnu tocku.

5.6 Punjenje baterije (slika 11)

1. lzvadite bateriju iz uredaja. U tu svrhu pritisni-
te tipku za uglavljivanje (slika 12 / pol. C).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na

tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.

Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-

lena LED dioda po¢inje treptati.

Umetnite bateriju u punjac.

Pod to¢kom ,Prikaz punja¢a“ naci ¢ete tablicu

sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

pw

Za vrijeme punjenja baterija se moze malo zagri-
jati. No, to je normalno.

Ako punjenje baterije nije moguce, molimo pro-
vjerite

e imaliu utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije
moguce, molimo Vas da

e uredaj za punjenje

® kao i paket baterija

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.7 Prikaz kapaciteta baterije (slika 12)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije
(pol. A). Prikaz kapaciteta (pol. B) signalizira stan-
je napunjenosti baterije pomoc¢u 3 LED diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.
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Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

5.8 Montaza baterije (slika 13)

Pritisnite tipku za uglavljivanje baterije kao $to je
prikazano na slici 12 i gurnite bateriju u njegov
drzaé. Cim je baterija vidljiva u polozaju kao &to je
prikazano na slici 13, obratite pozornost na ukla-
panje tipke za uglavljivanje! Baterija se demontira
obrnutim redoslijedom!

Opasnost!
Stavite uredaj tek tada u pogon kada ste u potpu-
nosti proveli montazu.

5.9 Montaza kolica SiSaca na SiSac za travu
(slika 14-15 — samo model GE-CT 18/28
LiTC)

Blokirajte rubnu vodilicu (pol. 6 / v. to¢ku 5.5) na

minimalnoj duzini. Postavite glavu motora u vodi-

licu (pol. 16a) na kolica SiSaca. Pritisnite Sia¢ za
travu koso prema iza. Zastitni poklopac (pol. 8) se
uklapa na blokadi kolica SiSaca (pol. 16b).

o Kako biste izvadili SiSa¢ za travu s kolica
SiSaca, pritisnite blokadu kolica Sisac¢a (pol.
16b). Podignite 8iSa¢ za travu u koso i uklo-
nite ga.

5.9.1 PodeSavanije visine reza (slika 16-17 —
samo model GE-CT 18/28 Li TC)

Oprez! Izvadite bateriju!

Preporucuje se provodenje podeSavanja visine
reza bez montiranog SiSaca za travu.

Zakrenite kolica SiSa¢a tako da su obje osovine
dostupne. Povucite unatrag osovine i dovedite
obje strane u isti urez (visina reza ureza D = 35
mm, E = 55 mm). Kako biste dobili jednaku visinu
reza, moraju se obje osovine nalaziti u istom ure-
zu. Montirajte SiSa¢ za travu na kolica $iSaca (v.
tocku 5.9)

6. Rukovanje

Sigad trave ima sustav automatskog produljivanja
niti. Kod ukljucivanja uredaja produljuju se niti
automatski, tako da uvijek mozete raditi s opti-
malnom $irinom reza. Noz na zastithom poklopcu

skracuje nit na dopustenu duljinu. Po potrebi
moze se nit, pritiskom na gumb za aktivaciju (slika
8/ pol. 7a) i istovremenim povla¢enjem konca,
manualno produljiti.

Napomena: Obratite pozornost na to da se
ucestalim uklju¢ivanjem/isklju¢ivanjem uredaja
povecava tro$enije niti.

Pozor! Odbaceni dijelovi najlonske niti mogu
uzrokovati ozljede!

Kako biste svojim SiSacem trave ostvarili maksi-

malni u€inak, pridrzavajte se sljedecih naputaka:

® Nemoijte koristiti SiSa¢ trave bez zastitne na-
prave.

° Nemojte kositi kada je trava mokra. Najbolje
rezultate posti¢i Cete kada je trava suha.

e Kako biste ukljucili svoj isa¢ trave, pritisnite
blokadu uklju¢ivanja (sl. 13/ pol. 1) i sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 13/ pol. 2).

e Kako biste SiSac trave iskljugili, ponovno pus-
tite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (sl.
13/pol.2).

o Sigag trave pribliziti samo tada travi kada je
sklopka pritisnuta, tj. kada je Si8ac trave u
pogonu.

e Kako biste pravilno rezali uredaj spustiti
boéno i kretati se prema naprijed. Drzite SiSac
trave pritom nagnutim za otprilike 30° (vidi
sliku 18 19).

e Kod visoke trave potrebno je travu poc¢evsi od
vrha postepeno rezati (vidi sliku 20).

e Koristite rubnu vodilicu kao i zastitni poklo-
pac, kako biste izbjegli mogucée nepotrebno
troSenje niti.

e Drzite SiSac trave daleko od ¢Evrstih predmeta,
kako biste izbjegli nepotrebno trodenje niti.

® Zakoristenje rubne vodilice na zidovima ili
predmetima, povucite rubnu vodilicu prema
naprijed (v. to¢ku 5.5). Kad se ne koristi, gur-
nite ga u zastitni poklopac (v. to¢ku 5.5).

Koristenje SiSaca trave kao rubnog rezaca
(slika 21-22)

Kako biste rezali rubove travnjaka, npr. na gre-
dicama (vertikalni rez), $i8ac¢ za travu moze se
pretvoriti u reza¢ za rub travnjaka.

Blokada (pol. 12) se uklapa na namjestanju na-
giba (pol. 12a). Drzite Evrsto namjestanje nagiba
(pol. 12a), povucite pre¢ku prema gore iz blokade
i zakrenite je ulijevo za 180° dok se ne uklopi. Po
potrebi nagnite vodecu prec¢ku (v. to¢ku 5.4). Ko-
ristite rubnu vodilicu (v. to€ku 5.5).
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Za upotrebu kao SiSaca za travu ili s kolicima za
SiSa¢ (samo model GE-CT 18/28 Li TC), vratite
glavu motora u prvobitni polozaj obrnutim redos-
lijedom.

Koristenje s kolicima SiSaca

(samo model GE-CT 18/28 Li TC)

® Gurajte uredaj.

Izmedu kolica SiSaca i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odreden
pre€kom za vodenje.

Kosine nagnute vise od 15 stupnjeva zbog
sigurnosnih razloga ne smijete kositi.
Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
unatrag ili kad je vucete. Opasnost od spoti-
canja!

Napomene za pravilnu ko$nju

® Kod kosnje preporu¢ujemo preklapajuci nacin
rada.

Na kosinama staza rezanja treba biti
popre¢no na kosinu.

Za postizanje €iSc¢eg izgleda provodite re-
zanje $to ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj dulji-
ni trave. Prolazite viSe puta tako da se odjed-
nom odreze maksimalno 3 cm trave.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije odlaganja i ¢iSc¢enja iskljucite uredaj i izvadi-
te bateriju.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

Naslage na zastitnom poklopcu mogu se
ukloniti Cetkom.

7.2 Zamjena niti za rezanje (sl. 23 - 25)

Opasnost! Uklonite bateriju!

1. Stisnite kuciste koluta s niti na suprotnim, re-
brastim povrSinama (pol. H) zajedno i skinite
poklopac koluta (pol. 7b).

2. Skinite prazan kolut s niti (pol. 7c).

3. Provedite kraj niti novog koluta kroz uSicu
(pol. 7d) na poklopcu koluta tako da nit strsi iz
koluta otprilike 10 cm.

4. Pazite nato da prihvati poklopca koluta (pol.

7e) i otvori (pol. K) leze nasuprot koluta s
niti. Ponovno pritisnite poklopac koluta u
pripadajuce kuciste.

Kalem s niti Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.
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9. Skladistenje
Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

Samo za model GE-CT 18/28 Li TC:
Kolica $iSa¢a mogu se objesiti za integrirani zidni
drzag (sl. 17/ pol. L).

10. Transport

® Uredaj uvijek nosite jednom rukom za rucku,
a drugom rukom na pomoc¢noj rucki. Nikad
nemojte nositi uredaj drzeéi ga za kuciste
motora.

®  Osigurajte uredaj od klizanja tijekom transpor-
ta u vozilu.

® Ako je moguée za transport koristite original-
nu ambalazu.

11. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li baterija napunjena i funkcioni-

ra li punjac. Ako uredaj ne funkcionira unato¢
postojeéem naponu, molimo Vas da ga posaljete
na navedenu adresu servisne sluzbe.

Samo za model GE-CT 18/28 Li TC:

Provjerite moze li se jedinica za rezanje slobodno
okretati u kolicima Sisaca. Odrzavajte donju stranu
kucista cistom i uklonite naslage trave. Odabe-
rite pravu visinu rezanja. Talozenja ili preduboko
odabrana visina rezanja moze otezati ili sprijeciti
postupak pokretanja.
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Baterija, Prihvatnik kalema niti
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Nit, Kalem s niti
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Objasnjenje kori§éenih simbola (v. sliku 26)
Upozorenije!

Nositi zastitu za o€i!

Nositi zastitu za sluh!

Procitati uputstvo za upotrebu!

Druge osobe drzati na odstojanju!

Stititi od vlage.

Garantovan intenzitet buke

Noorwb~

Ovaj uredaj nije namenjen za koriséenje od strane
dece, osoba sa ograni¢enim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom
iskustva i znanja,ili osoba koje nisu upoznate sa
uputstvima. Deca moraju biti pod nadzorom kako
bi se obezbedilo da se ne igraju uredajem. Deca
ne smeju da vrse €iScenje i odrzavanje.

Lokalni propisi mogu definisati starosnu granicu
za korisnika.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/1.1/2)

blokada ukljucivanja

prekidac¢ za uklju¢ivanje / isklju¢ivanje
stezni zavrtanj (dodatna drska)
dodatna dréka

podesSavanije visine (obuhvatna navrtka)
rubna vodica

OO~ WON =

kuciste kalema sa strunom
zastitni poklopac
noz za rezanje niti
0 dugme za fiksiranje za nagiba drske
1 dugme za fiksiranje za podeSavanje rubne
vodice
12 fiksiranje obrtne glave motora
13 prihvatnik akumulatora
14 akumulatorski trimer za travu
15 montazni zavrtnji (4 komada)
16 Trimmer Cart (samo model GE-CT 18/28 Li
TC)

— = © 00 N

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Trimer za travu sa dodatnom dr§kom
Zastitni poklopac

MontaZni zavrtnji (4 komada)

Originalno uputstvo za upotrebu
Bezbednosne napomene

Trimmer Cart (samo model GE-CT 18/28 Li
TC)
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3. Namensko koriséenje

Ovaj uredaj je namenjen za rezanje trave, malih
travnjaka u privatnim ku¢nim i hobi vrtovima.

U uredaje za privatne i hobi baste spadaju oni

koji se ne koriste na javnim mestima, parkovima,
sportskim igralistima, na ulicama kao ni poljop-
rivrednim i Sumskim dobrima. Pretpostavka za
pravilnu upotrebu uredaja je poStovanje prilozenih
proizvodacevih uputstava za rukovanje.

Paznja! Zbog opasnosti od telesnih povreda i
materijalne Stete uredaj se ne sme koristiti za
usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon ........ccccceecieniiiieniieee, 18V DC
Broj obrtajang ........c.coveiniiiiiiiennn 8.000 min”
Podrucje rezanja .........c.cccceereeiiieenenne. @28 cm
Reznanit ......... J1,6 mm
Klasa zasStite .......ccocvrvevviieeceeeceee e 11l
Izmeren nivo zvuéne snage L, ........ 91,5dB (A)

Nivo zvuénog pritiska LpA na uhu korisnika

.......................................................... 71,5dB (A)
Tolerancija K ....c.ooveeiiiieeiiieeeiee e 3,18 dB
Vibracija ...coeeeeveeeeeiiieeiiie e <2,5m/s?
Tolerancija K ....coeveeiiiiiiiieeeeeeeee 1,5 m/s?

Tezina 3,0kg /5,8 kg (TC)
Trimmer Cart

(samo model GE-CT 18/28 Li TC)

PodeSavanije visine rezanja

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskom akumu-
latorima serije Power X-Change!

Li-lon baterije serije Power X-Change smeju da
se pune samo s Power X punjaéem.

Buka masine moze da prekoraci 85 dB (A). U tom
slu€aju korisnik treba da preduzme mere zastite
od buke. Buka je izmerena prema standardu EN
1ISO 11201:2010i EN ISO 3744: 2010. Vrednost
vibracija koje se prenose na ru¢ku odredena je
prema standardu EN 28662-1: 1992.

Navedena vrednost vibracija je utvrdena prema
standardizovanom postupku ispitivanja i moze se
koristiti za medusobno poredenje razliitih proiz-
voda. Pored toga, ova vrednost je pogodna kako
bi se unapred mogla izvrsiti procena optereéenja
za korisnika koja nastaju usled vibracija.

Oprez!

U zavisnosti od toga kako koristite uredaj, stvar-
ne vrednosti vibracija se mogu razlikovati od
navedenih! Preduzmite mere kako bi se zastitili
od opterecéenja usled vibracija! Pri tome uzmite
u obzir celokupan radni proces, uklju¢ujudi i
vreme tokom kojih uredaj radi bez optereéenja ili
je isklju¢en! Odgovarajuée mere izmedu ostalog
obuhvataju redovno odrzavanje i negu uredaja i
nastavaka alata, utopljavanje ruku, redovne pau-
ze, kao i dobro planiranje radnih procesa!

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitu za sluh.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i ako propisno koristite ovaj elektriéni

alat, uvek postoje preostali rizici. Zavisno od

konstrukcije i verzije ovog elektri€nog alata

mogu nastati slede¢e opasnosti:

1. Osteéenje sluha ako se ne nosi odgovarajuéa
zastita za sluh.

2. Zdravstvene smetnje koje nastaju kao pos-
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ledica vibracija Sake-ruke, u slu€aju da se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

3. Povrede i materijalna Steta usled izbac¢enih
delova.

4. Posekotine, u slu¢aju da se ne nosi
odgovarajuca zastitna odeca.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza zastitnog poklopca (slika 3-4)
Gurnite zastitni poklopac (poz. 8) na kuciste
motora. Fiksirajte zastitni poklopac sa Cetiri
montazna zavrtnja (sl. 2 / poz. 15). Na donjoj
strani zastitnog poklopca nalazi se noz (poz.9) za
automatsku regulaciju duzine niti. Na njemu se
nalazi zastitni poklopac. Uklonite ga pre nego $to
zapocnete s radom.

5.2 Podesavanje dodatne drske (slika 5-6)
Otpustite stezni zavrtanj (poz. 3) i okrenite /
gurnite / nagnite dodatnu drsku (poz. 4) u Zeljeni
polozaj. Ponovo zategnite stezni zavrtanj (poz. 3).
Dodatna drska je fiksirana.

5.3 Podesavanije visine (slika 7)

Olabavite obuhvatnu navrtku (poz. 5) tako da
drska trimera moze slobodno da se skrati ili
produzi. Sada podesite Zeljenu radnu visinu (slika
8) i fiksirajte dr8ku u tom poloZzaju tako Sto ¢ete
ponovo stegnuti obuhvatnu navrtku.

5.4 Podesavanje ugla nagiba drske za
vodenje (slika 9)

Pritisnite dugme za podeS$avanje ugla nagiba
(poz. 10). Sada mozete podesiti dr§ku na Zeljeni
ugao nagiba. Za fiksiranje ugla nagiba otpustite
dugme i pustite da se dr8ka uglavi na mesto.
Moguca su 3 polozaja fiksiranja.

Upozorenje!

Opasnost od povreda!

Ukoliko ugao nagiba drSke za vodenije nije korekt-

no podeden, mozete se povrediti ili se trimer za

travu moze ostetiti.

® Trimer za travu koristite samo ako su dr8ka
za vodenje i dugme fiksirani u jednom od
tri polozaja za ugao nagiba i ako dréka za
vodenje &vrsto naleze.

® Ne koristite trimer za travu ukoliko drSka za
vodenie nije fiksirana.

5.5 Upotreba rubne vodice (slika 10)

Postoje 2 tacke za fiksiranje (minimalna / mak-
simalna duzina rubne vodice). Za promenu
polozaja rubne vodice (poz. 6) nakon fiksiranja,
pritisnite dugme za fiksiranje (poz. 11) i izvucite je
iz dela za fiksiranje. Otpustite dugme za fiksiranje.
Rubna vodica (Poz. 6) se sada moze pomeriti na
2. tacku za fiksiranje.

5.6 Punjenje akumulatora (slika 11)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. U tu svrhu pri-
tisnuti taster za fiksiranje (slika 12/ poz. C).

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
uti€nicu. Zelena LED lampica pocinje da tre-
peri.

3. Umetnite akumulator u punjac.

4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjima LED indikatora na
punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. Medutim, to je normalno.

Ukoliko punjenje akumulatora nije moguce, pro-

verite

e dali na uti¢nici postoji mrezni napon.

e dali postoji ispravan kontakt sa kontaktima za
punjenje.

Ukoliko punjenje akumulatora i dalje nije moguce,

e uredaj za punjenje

e jakumulator

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!
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5.7 Indikator kapaciteta akumulatora

(slika 12)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. A). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
B) vam pomocu 3 LED lampice signalizuje stanje
napunjenosti akumulatora.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

5.8 Montaza akumulatora (slika 13)

Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora kao $to
je vidljivo na slici 12 i gurnite akumulator u za

to predviden prihvatag. Cim akumulator dospe

u polozaj kao $to je vidljivo na slici 13, obratiti
paznju na to da se taster za fiksiranje uglavi na
mesto! Demontaza akumulatora izvodi se obrnu-
tim redosledom!

Opasnost!
Uredaj ponovo pustite u rad tek kada ste u potpu-
nosti izvrSili montazu.

5.9 Montaza trimera za travu na Trimmer Cart
(slika 14-15 — samo model GE-CT 18/28
LiTC)

Fiksirajte rubnu vodicu (poz. 6 / v. taku 5.5)

na minimalnu duzinu. Postavite glavu motora u

vodicu (poz. 16a) na Trimmer Cart-u. Pritisnite

trimer za travu ukoso nadole. Zastitni poklopac

(poz. 8) se uglavljuje na delu za fiksiranje na Trim-

mer Cart-u (poz. 16b).

® Zauklanjanje trimera za travu sa Trimmer
Cart-a, pritisnite deo za fiksiranje na Trimmer
Cart-u (poz. 16b). Podignite ukoso trimer za
travu i uklonite ga.

5.9.1 PodeSavanije visine rezanja (slika 16-17
- samo model GE-CT 18/28 Li TC)

Oprez! Ukloniti akumulator!

Preporudljivo je da se podeSavanije visine rezanja

vr$i bez montiranog trimera za travu.

Okrenite Trimmer Cart tako da obe osovine budu
pristupacne. Povucite osovine nazad i postavite ih
na obe strane na isti zarez (visina rezanja, zarez
D = 35 mm, E = 55 mm). Da bi se dobila ravno-
merna visina rezanja, obe osovine se moraju
nalaziti u istom zarezu. Montirajte trimer za travu
na Trimmer Cart (v. tacku 5.9)

6. Rukovanje

Trimer za rezanje trave poseduje automatski
sistem za podeSavanje duzine niti. Prilikom
ukljuivanja uredaja se nit automatski produzava,
kako biste uvek radili sa optimalnom Sirinom re-
zanja. Noz na zastitnom poklopcu skraéuje nit na
dozvoljenu duzinu. Nit se po potrebi moze ru¢no
produziti pritiskom na dugme za otpustanje (slika
8/ poz. 7a) i istovremenim povlacenjem niti.
Napomena: Uzmite u obzir da se tro$enje niti
povecava sa ¢estim uklju¢ivanjem/isklju¢ivanjem
uredaja.

Paznja! Odbaceni delovi najlonske niti mogu
da prouzroce povrede!

Da biste dobili najbolje performanse sa Vaseg
trimera za travu, trebalo bi da sledite uputstva u
nastavku:

® Ne koristite trimer za travu bez zastitnog
uredaja.

® Ne kosite kada je trava mokra. Najbolje rezul-
tate ¢ete ostvariti kada je trava suva.

® Za ukljuivanje Vaseg trimera za travu pri-
tisnite blokadu ukljugivanja (sl. 13/ poz. 1) i
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 13/
poz.2).

¢ Da biste iskljucili trimer, pustite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 13/ poz. 2).

e Trimerom za travu prilazite travi samo kada je
prekidac pritisnut, tj. kada je trimer za travu u
pogonu.

® Zapravilno rezanje, uredaj zakrenite u stranu
i krecite se napred. Pri tome drzite trimer za
travu tako da bude nagnut za oko 30° (vidi sl.
18i19).

® Kod visoke trave, trava se mora od vrha
postepeno skracivati (vidi sl. 20).

® Radi spreCavanja nepotrebnog troSenja niti
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koristite rubnu vodicu, kao i poklopac.
® Trimer za travu drzite dalje od &vrstih predme-
ta, kako biste sprecili nepotrebno troSenje niti.
e Zakorid¢enje rubne vodice na zidovima ili
predmetima, povucite rubnu vodicu prema
napred (v. tacku 5.5). Ukoliko je ne koristite,
pritisnite je u zastitni poklopac (v. ta¢ku 5.5).

Upotreba trimera za travu kao rezaéa ivica
(slika 21-22)

Za rezanije trave npr. na ivicama staza (vertikalni
rez), trimer za travu moze da se pretvoriti u reza¢
ivica travnjaka.

Fiksiranje (poz. 12) se uglavljuje na polozaj za
podesavanije nagiba (poz. 12a). Cvrsto drzite deo
za podeSavanje nagiba (poz. 12a), povucite drs§ku
nagore iz dela za fiksiranje i okrenite je ulevo za
180° tako da nalegne na mesto. Po potrebi nagni-
te drSku za vodenje (v. tacku 5.4). Koristite rubnu
vodicu (v. taku 5.5).

Za koriséenje kao trimera za travu ili sa Trimmer
Cart (samo model GE-CT 18/28 Li TC) postavite
glavu motora suprotnim redosledom nazad u
pocetni polozaj.

Upotreba sa Trimmer Cart-om

(samo model GE-CT 18/28 Li TC)

® Gurajte uredaj.

® Izmedu Trimmer Cart-a i korisnika uvek
treba odrzavati bezbednosni razmak koji je
odreden drSkom za vodenje.

® Kosine vecée od 15 stepeni se iz bezbednos-
nih razloga ne smeju kositi.

® Posebno budite oprezni pri kretanju unazad i
kod povlacenja. Opasnost od spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju

® Kod kosnje preporu¢ujemo preklapajuci nacin
rada.

® Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu.

® Zapostizanje boljeg izgleda rezanja, rezanje
vrsite u Sto ravnijim linijama. Pri tome staze
treba da se preklapaju za nekoliko santimeta-
ra tako da ne ostanu tragovi.

® Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjed-
nom obuhvati maksimalno 3 cm trave.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite trimer za travu i
izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

® Naslage prljavstine na zastitnom poklopcu
uklonite ¢etkom.

7.2 Zamena kalema sa strunom (slika 23-25)

Opasnost! Uklonite akumulator!

1. Pritisnite kuciste kalema na suprotnim
povrSinama sa Zlebovima (poz. H) i skinite
poklopac kalema (poz. 7b).

2. Uklonite prazan kalem strune (poz. 7c).

3. Uvedite kraj niti novog kalema kroz usicu
(poz. 7d) na poklopcu kalema i ostavite nit da
viri iz kalema oko 10 cm.

4. \Vodite racuna o tome da prihvati poklopca
kalema (poz. 7e) i udubljenja (poz. K) na ka-
lemu za strunu leze na suprotnim stranama.
Ponovno pritisnite poklopac kalema u kuciste
kalema za strunu.

Kalem s niti Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje  Izaberite adekvatnu visinu rezanja. Naslage ili
suvie nisko izabrana visina rezanja mogu da

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta  otezaju ili sprece proces pokretanja.

sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i

moze ponovno da se upotrebi ili preda na reci-

kliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od

raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Neisp-

ravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni otpad.

Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u otpad,

trebalo da se preda odgovaraju¢em sabiralistu

takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo

sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj

upravi.

9. Skladistenje
Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je
izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u original-
nom pakovanju.

Samo model GE-CT 18/28 Li TC:
Trimmer Cart moZze da se okaci na integrisani zid-
ni drza¢ (sl. 17 / poz. L).

10. Transport

e Uredaj uvek nosite jednom rukom za drsku, a
drugom rukom za pomoc¢nu drsku. Nikada ne
nosite uredaj drzeci ga za kuéiste motora.

® Osigurajte uredaj od klizanja ukoliko ga trans-
portujete u vozilu.

® Tokom transporta koristite po mogucnosti ori-
ginalnu ambalazu.

11. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjen i da i
punjag funkcioni$e. Ako uredaj ne funkcionise i
pored postojeceg napona, poSaljite ga na navede-
nu adresu servisne sluzbe.

Samo model GE-CT 18/28 Li TC:

Proverite da li jedinica za rezanje u Trimmer Cart-u
mozZe nesmetano da se obrée. Odrzavajte donju
stranu uredaja ¢istom i uklonite naslage trave.
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Akumulator, Prihvatnik kalema niti
Potro$ni materijal/ potros$ni delovi* Nit, Kalem s niti
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 26)
Ostrzezenie!

Nosi¢ okulary ochronne!

Nosi¢ ochronniki stuchu!

Przeczyta¢ instrukcje obstugi!

Nie pozwala¢ innym osobom zbliza¢ sig do
urzadzenia!

Chroni¢ przed wilgocia.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej

aprwb =

No

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez dzieci ani przez osoby z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, ani przez osoby, ktére
nie zapoznalty sig z tg instrukcjg obstugi. Pilnowa¢
dzieci, aby zapewnic¢, ze nie bedg mogty bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci!

Minimalny wiek osoby postugujgcej sie tym
urzadzeniem moze podlegac lokalnej regulaciji
prawnej.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/1.1/2)
1 Blokada wtgcznika
Wiacznik/wytacznik
Sruba mocujaca (uchwyt dodatkowy)
Dodatkowy uchwyt
Regulacja wysokosci (nakretka ztgczkowa)
Prowadnica do cigcia przy krawedziach
Obudowa szpuli
Ostona
N6z do skracania zyfki
0 Przycisk blokujgcy nachylenia prowadnicy
1 Przycisk blokujgcy regulacji prowadnicy do
ciecia przy krawedziach
12 Blokada obrotowej gtowicy silnika
13 Mocowanie akumulatora
14 Podkaszarka akumulatorowa
15 Sruby do montazu (4 sztuki)
16 Wozek do podkaszarki (tylko model GE-CT
18/28 LiTC)

- 2 O0oOo~NOOCOPr~WLWN

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Podkaszarka z uchwytem dodatkowym
Ostona

Sruby do montazu (4 sztuki)
Oryginalna instrukcja obstugi
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® Wskazdéwki bezpieczenstwa

Wodzek do podkaszarki (tylko model GE-CT
18/28 Li TC)

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie przeznaczone jest do koszenia traw-
nika, niewielkich obszaréw porosnietych trawg
w prywatnych przydomowych ogrédkach lub na
dziatkach.

Jako urzagdzenia przeznaczone do uzytkowania
w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sig urzadzenia, ktére nie
nadajg sie do uzytku w parkach, publicznych
terenach zielonych, terenach sportowych, na
ulicach oraz w gospodarce rolnej i lesnictwie. Do
prawidtowego stosowania urzgdzenia konieczne
jest zastosowanie sie instrukcji obstugi dostarczo-
nej przez producenta.

Uwaga! Ze wzgledu na niebezpieczenstwo
powstania szkéd rzeczowych i osobowych
zabrania sie stosowania urzadzenia do roz-
drabniania materiatu na kompost.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesiniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie robocze ..........ccocveciiiciiinnennn. 18Vd.c
Liczba obrotow ng .........c.ocoveeveeee 8.000 obr./min
Srednica obszaru cigCia .........c.cccovevnne. @28 cm
Srednica zytki tace] .......coceverrunn.. @ 1,6 mm
Klasa ochronnosCi ........cccovevveveeiveiinieieneene 11l
Zmierzony poziom mocy akustycznej L, ............
........................................................... 91,5dB (A)

Poziom ci$nienia akustycznego LpA mierzony przy
uchu osoby obstugujacej urzadzenie

........................................................... 71,5dB (A)
Odchylenie K ... 3,18dB
WIBracje ......coeeviveeiiiieeiiee e <2,5m/s?
Odchylenie K ......ccoiiiiiiiiieiicieeeee 1,5 m/s?
Waga ....oooieiiiieiieeeee e 3,0kg /5,8 kg (TC)

Woézek do podkaszarki

(tylko model GE-CT 18/28 Li TC)
Regulacja wysokosci koszenia
35/55 mm; dwustopniowa

Uwaga!

W sktad dostarczonego urzgdzenia nie wchodzg
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Hatas emitowany przez maszyne moze
przekracza¢ 85 dB(A). W tym przypadku ko-
nieczne jest stosowanie przez obstugujgcego
urzgdzenie srodkéw ochrony przed hatasem.
Poziom hatasu zostat zmierzony wedtug norm EN
ISO 11201:2010 i EN ISO 3744:2010. Poziom wi-
bracji emitowanych na uchwycie zostat zmierzony
wedtug normy EN 28662-1:1992.

Podana warto$¢ wibracji zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze by¢
stosowana do poréwnywania réznych produktow.
Oprocz tego ta wartos¢ moze by¢ stosowana,
aby wstepnie z gory oszacowac jakie obcigzenia
moga powstac dla uzytkownika na skutek wi-
bracji.

Ostroznie!

W zaleznosci od warunkoéw pracy i sposobu
pracy z urzadzeniem faktyczne wartosci wi-

bracji moga odbiegaé od podanych wartosci!
Podja¢ odpowiednie kroki, aby chronic sie przed
oddziatywaniem wibracji! Nalezy uwzgledni¢
przy tym caly czas pracy, w tym rowniez czas,
gdy urzgdzenie pracuje bez obcigzenia lub jest
wytaczone! Odpowiednie srodki to m.in. regularna
konserwacja i pielegnacja urzadzenia i narzedzi
dodatkowych, utrzymywanie odpowiedniej,
cieptej temperatury dtoni, regularne przerwy w
pracy i odpowiednie planowanie przebiegu pracy!
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Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Nosi¢ ochronniki stuchu.

Ostroznie!

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane elektronarzedzie
obstugiwane jest prawidtowo, zawsze
wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z
typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia
elektrycznego moga wystapi¢ nastepujace
zagrozenia:

1. Uszkodzenia stuchu, w przypadku niestoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

2. Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan
ramion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposéb i bez odpowiedniej kons-
erwaciji.

Obrazenia i szkody rzeczowe, ktére moga
zosta¢ spowodowane przez przedmioty wyr-
zucane spod pracujgcego urzadzenia.

Rany ciete w przypadku niestosowania odpo-
wiedniej odziezy ochronne;.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz ostony (rys. 3-4)

Nasung¢ ostone (poz. 8) na obudowe silnika.
Przymocowac ostone czterema srubami (rys. 2
/ poz. 15). Na dolnej stronie ostony znajduje sie
noz (poz. 9) do automatycznej regulacji dtugosci
zytki. Na nozu znajduje sig ostona ochronna
ostrza. Przed rozpoczeciem pracy zdjgé ostone
z ostrza.

5.2 Regulacja uchwytu dodatkowego

(rys. 5-6)
Lekko odkreci¢ srube mocujacg (poz. 3) i obrocic
/ przesunaé / przechyli¢ uchwyt dodatkowy (poz.
4) w zgdane potfozenie. Z powrotem dokrecic¢
Srube mocujaca (poz. 3). Uchwyt dodatkowy jest
zablokowany w wybranym potozeniu.

5.3 Regulacja wysokosci (rys. 7)

Odkreci¢ nakretke ztaczkowag (poz. 5) na tyle,

az bedzie mozna swobodnie rozsuwac i zsuwac
prowadnice podkaszarki. Nastepnie wyregulowac
prowadnice na zgdang wysokos¢ pracy (rys. 8)

i z powrotem dokrecic¢ nakretke ztgczkowa, aby
zablokowac prowadnice w wybranym potozeniu.

5.4 Regulacja nachylenia prowadnicy (rys. 9)
Nacisng¢ przycisk regulacji kata nachylenia (poz.
10) Nastgpnie ustawi¢ prowadnice pod zgdanym
katem. Aby zablokowac¢ prowadnice pod wybra-
nym katem nachylenia nalezy zwolnic przycisk i
zablokowac¢ prowadnice. Przewidziano 3 pozycje
blokowania potozenia.

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo obrazen!

Niepoprawne ustawienie kata nachylenia prowad-
nicy moze by¢ przyczyng obrazen i spowodowaé
uszkodzenia podkaszarki.

® Podkaszarke wolno uruchamiaé tylko wow-
czas, jesli prowadnica i przycisk zablokowaty
sie w jednej z trzech pozycji kata nachylenia i
prowadnica jest stabilnie zamocowana.

Nie uzywaé podkaszarki, jesli prowadnica nie
jest zablokowana w poprawnym potozeniu.

5.5 Praca z prowadnicg do ciecia przy
krawedziach (rys. 10)
Mozliwe sg dwa ustawienia (minimalna/mak-
symalna dtugos$¢ prowadnicy do cigcia przy
krawedziach). Aby po zablokowaniu zmienic us-
tawienie prowadnicy do ciecia przy krawedziach
(poz. 6), nacisnag¢ przycisk blokady (poz. 11) i
wysung¢ prowadnice z zablokowanej pozyciji.
Puscic przycisk blokady. Nastepnie przesunaé
prowadnice do cigcia przy krawedziach (poz. 6) w
drugie potozenie.

5.6 Ladowanie akumulatora (rys. 11)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady (rys. 12/ poz. C).
Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

Zatozy¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

2.
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Podczas tadowania akumulator moze nieco sig

nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest

mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-

wisu obstugi klientow

®  tadowarke

®  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzgdzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.7 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 12)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. A). Wskaznik

(poz. B) sygnalizuje stan natadowania akumulato-

ra za pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dzierh w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

5.8 Montaz akumulatora (rys. 13)

Nacisng¢ przycisk blokady akumulatora tak jak
pokazano na rys. 12 i wsung¢ akumulator w jego
mocowanie. Jak tylko akumulator znajdzie sig

w pozycji pokazanej na rys. 13 przycisk blokady
powinien sg zatrzasng¢! Wymontowanie akumu-
latora odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Niebezpieczenstwo!
Uruchomi¢ urzgdzenie dopiero po catkowitym
zakonczeniu wszystkich prac montazowych.

5.9 Montaz podkaszarki na wozku do pod-
kaszarki (rys. 14-15 - tylko model GE-CT
18/28 Li TC)

Zablokowac prowadnice do ciecia przy

krawedziach (poz. 6 / patrz punkt 5.5) tak, aby

byta ustawiona na minimalng dtugosc¢. Wtozyé
gtowice silnika w prowadnice (poz. 16a) w wozku
do podkaszarki. Wcisng¢ podkaszarke ukosnie do

tytu. Ostona (poz. 8) powinna sie zablokowac¢ w

blokadzie w wézku do podkaszarki (poz. 16b).

®  Aby wyjg¢ podkaszarke z wozka do pod-
kaszarki, nacisng¢ blokade w wozku do
podkaszarki (poz. 16b). Ukosnie podniesé
podkaszarke i wyjacé ja.

5.9.1 Regulacja wysokosci koszenia (rys. 16-
17 - tylko model GE-CT 18/28 Li TC)

Ostroznie! Wyja¢ akumulator!

Zaleca sie wykonac regulacje wysokosci kosze-

nia, gdy podkaszarka nie jest zamontowana na

wozku.

Obréci¢ wozek do podkaszarki tak, aby mie¢
dostep do obydwu osi. Pociggna¢ osie do tytu

i umiescié je po obu stronach w takim samym
ustawieniu (wysokosc¢ cigcia otwér D = 35 mm,

E = 55 mm). Aby urzgdzenie kosito na jednolitej
wysokosci, obie osie musza by¢ sie znajdowac w
takim samym rowku. Zamontowac podkaszarke
na wézku do podkaszarki (patrz punkt 5.9).
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6. Obstuga

Podkaszarka posiada automatyczny system po-

dawania zytki. Podczas uruchamiania urzgdzenia

zytka jest automatycznie wydtuzana, aby cieta
trawe z optymalnie dopasowang szerokoscig
ciecia. Noz na ostonie skraca zytke do odpo-
wiedniej dtugosci. Aby w razie potrzeby recznie
wydtuzy¢ zytke, nacisngc¢ przycisk zwolnienia
zytki (rys. 8 / poz. 7a) i jednoczesnie pociagnac
za zytke.

Wskazowka: Nalezy pamietac¢ o tym, ze czeste
wigczanie i wytgczanie urzadzenia przyspiesza
zuzycie zytki.

Uwaga! Wyrzucone z urzgdzenia fragmen-
ty nylonowej zytki moga by¢ przyczynag
obrazen!

Aby zachowac¢ maksymalng moc podkaszarki
nalezy stosowac sie do nastepujgcych wska-
zéwek:

® Nigdy nie uzywac podkaszarki bez elementu

zabezpieczajgcego.
® Nie kosi¢ mokrej trawy. Najlepsze rezultaty
osigga sig koszgc suchg trawe.

e  Aby uruchomié podkaszarke wcisna¢ blokade

wtacznika (rys. 13/ poz. 1) oraz wigcznik/
wytacznik (rys. 13/ poz. 2).
® Aby wytgczy¢ podkaszarke z powrotem

zwolni¢ wiacznik/wytacznik (rys. 13/ poz. 2).

o Zbliza¢ podkaszarke do trawy tylko jezeli

wigcznik jest weisnigty, tzn., jezeli podkaszar-

ka pracuje.
® Aby odpowiednio kosi¢ nalezy poruszaé
urzgdzenie ruchem wahadtowym i i$¢ do

przodu. Podkaszarke nalezy przy tym trzymac

pochylong pod katem ok. 30° (patrz rys. 18
i19).

e Jezelitrawa jest wysoka, wowczas konieczne
jest przycinac jg stopniowo od gory, skracajgc
krok po kroku do odpowiedniej dtugosci (pa-

trz rys. 20).
e Uzywac prowadnicy do cigcia krawedzi oraz

ostony, aby unikng¢ zbednego zuzywania sig

zytki.

® Nie zbliza¢ podkaszarki do twardych przed-
miotéw, poniewaz mogtoby to spowodowac
nadmierne zuzycie zyiki.
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®  Aby uzyc¢ prowadnicy do ciecia przy
krawedziach podczas koszenia przy murach
lub innych przedmiotach nalezy wyciggna¢
do przodu prowadnice do cigcia przy
krawedziach (patrz punkt 5.5). Jezeli nie jest
ona uzywana, nalezy jg wsung¢ z powrotem
w ostong (patrz punkt 5.5).

Uzycie podkaszarki do cigcia krawedzi

(rys. 21-22)

Aby przycina¢ krawedzie trawnika np. przy
grzadkach (koszenie pionowe) mozna w
nastepujacy sposob zmieni¢ funkcje podkaszarki
i uzyc¢ jej do ciecia krawedzi.

Blokada (poz. 12) jest zablokowana w elemencie
regulacji nachylenia (poz. 12a). Przytrzymujac
mocno element regulacji nachylenia (poz. 12a),
wyciggna¢ prowadnice do gory z blokady i
przekreci¢ prowadnice w lewo o 180° az sig
zablokuje. W razie potrzeby zmieni¢ nachylenie
prowadnicy (patrz punkt 5.4). Uzy¢ do pracy pro-
wadnicy do cigcia przy krawedziach (patrz punkt
5.5).

Aby uzy¢ urzgdzenia jako podkaszarki lub do pra-
cy z woézkiem do podkaszarki (tylko model GE-CT
18/28 Li TC) nalezy wykonujgc te same czynnosci
w odwrotnej kolejnosci ustawic¢ gtowice silnika w
potozeniu wyjsciowym.

Praca z urzagdzeniem z wézkiem do podkas-

zarki (tylko model GE-CT 18/28 Li TC)

e Popychac¢ urzadzenie.

® Nalezy zawsze zachowac ustalony przez
prowadnice odstep bezpieczenstwa migdzy
wozkiem do podkaszarki a uzytkownikiem.

e Zprzyczyn bezpieczenstwa koszenie na
zboczach o nachyleniu powyzej 15° nie jest
dozwolone.

e Zachowaé szczegolng ostroznosc po-
dczas cofania i ciggnigcia urzadzenia.
Niebezpieczenstwo potknigcial

Wskazéwki odnosnie odpowiedniego kosze-

nia

e Zaleca sie kosi¢ w taki sposob, aby skoszone
pasy lekko sig pokrywaty.

® Podczas koszenia na pochylonym terenie li-
nia ciecia musi przebiegac zawsze w poprzek
zbocza.

® Optymalny wynik koszenia osiaga sie przez
koszenie pasami po linii prostej. Koszone
pasy trawnika powinny si¢ pokrywac o kilka
centymetrow, aby nie poming¢ zadnego frag-
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mentu trawnika.

®  Wybiera¢ wysoko$c¢ koszenia w zaleznosci
od faktycznej wysokosci trawnika. Powtarza¢
koszenie w taki sposéb, aby na raz nie byto
Scinane wigcej niz 3 cm trawy.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Przed odtozeniem i czyszczeniem urzadzenia
nalezy wytaczy¢ podkaszarke i wyjg¢ akumulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wycierac czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

® Usuna¢ ztogi na ostonie przy uzyciu szczotki.

7.2 Wymiana szpuli zytki (rys. 23-25)

Niebezpieczenstwo! Wyja¢ akumulatory!

1. Scisnaé obudowe szpuli w poztobkowanych,
przeciwlegtych punktach (poz. H) i zdjaé
pokrywe szpuli (poz. 7b).

2. Wyjac¢ pustg szpule zytki (poz. 7¢).

3. Przewlec koniec zytki z nowej szpuli przez
oczko (poz. 7d) w pokrywie szpuli tak, aby
wystawato ok. 10 cm zyiki.

4. Zwrdcic przy tym uwage na to, aby mocowa-
nia pokrywy szpuli (poz. 7€) i otwory (poz. K)
znajdowaly sie naprzeciwko siebie. Wcisng¢

pokrywe szpuli z powrotem w obudowe szpuli.

Szpula zytki Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czg$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie
Wyijaé akumulator(y).

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

Tylko model GE-CT 18/28 Li TC:

Zintegrowany uchwyt do mocowania na $cianie
(rys. 17/ poz. L) pozwala zawiesi¢ wozek do pod-
kaszarki na Scianie.
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10. Transport

® Podczas przenoszenia urzadzenia trzymacé
je oburacz, chwytajgc jedng rekg za uchwyt i
druga reka za dodatkowy uchwyt. Nigdy nie
nosi¢ urzgdzenia trzymajac z obudowe silnika.

o Jezeli urzgdzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sie
przesunac.

® Oile to mozliwe, na czas transportu
zapakowac urzadzenie w opakowanie fabry-
czne.

11. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napiecia urzadzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.

Tylko model GE-CT 18/28 Li TC:

Sprawdzi¢, czy jednostka tnaca moze sie swo-
bodnie obraca¢ w wézku do podkaszarki. Nalezy
zadbac o to, aby spéd obudowy byt czysty i
usuwaé osadzajgce sie resztki trawy. Wybraé
odpowiednig wysokos$¢ koszenia. Osady i za
niska wysoko$¢ koszenia moga utrudnic lub
uniemozliwi¢ uruchomienie urzadzenia.
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12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 180

-180 -

22.01.2025

10:00:07



iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Akumulator, Mocowanie szpuli
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Zytka, Szpula zytki
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Glvenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi
(bkz. Sekil 26)

ikaz!

is gozIig takin!

Kulaklik takin!

Kullanma Talimatini okuyun!

Diger insanlar aletten uzak tutun!
Sudan koruyun.

Garanti edilen ses gl seviyesi

Noorwb =

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
6zelliklere kisiler veya tecrlibesiz veya gerekli bil-
giye sahip olmayan kisiler ve cocuklar tarafindan
kullanilmasi yasaktir. Cihaz ile oynamalarini
6nlemek icin cocuklar, cihazi kullanirken gé-
zetim altinda tutulmalidir. Temizleme ve bakim
caligmalarinin cocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.

Yerel yonetmelikler kullanici igin yas sinirlamasi
getirebilir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/1.1/2)

Salter kilidi

Acik/ Kapali salteri

Sikma civatasi (ilave sap)

ilave sap

Yukseklik ayari (baslik somunu)

Kenar kilavuzu

Misina bobini gévdesi

Koruma kapagi

Misina bigagi

10 Dumen egimi sabitleme digmesi

11 Kenar kilavuzu ayari sabitleme digmesi

12 Déner motor kafasi sabitlemesi

13 AkU yuvasi

14 AKUlG misinali ¢gim bigme makinesi

15 Montaj civatalar (4 adet)

16 Trimmer Cart (sadece GE-CT 18/28 Li TC
modeli)

©CoOoONOOA~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

* ilave sapli misinali gim bigme makinesi
e Koruma kapagi
® Montaj civatalari (4 adet)
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Orijinal Kullanma Talimati

Guvenlik Uyarilari

Trimmer Cart (sadece GE-CT 18/28 Li TC
modeli)

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Misinali ¢im bicme makinesi ev ve hobi bahgele-
rindeki kliglk ¢cim alanlarinin kesilmesi iglerinde
kullanim i¢in tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak
genellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligsmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksle-

ri, tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlari
kapsamaz. AkUlu misinali ¢im bigme makinesi
kullanim amacina uygun kullaniimasi i¢in uretici
firma tarafindan makine ile birlikte génderilen Kul-
lanma talimatinin okunmasi ve igerdigi talimatlarin
yerine getiriimesi sarttir.

Dikkat! Can ve mal kaybina yol agmamak
icin aletin, dal ve benzer malzemelerin
parcalanmasinda veya kompost olusturma
isleminde kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

isletim gerilimi: .......cocoovirireirieeeen. 18 Vd.c.
Devirng ........ 8.000 dev/dak
Kesim Gap! .....ceevuiiiiiiiiieeeeecce g 28cm
Misina ¢apl ........cceeviiiiiiiiiiic s J1,6 mm
Koruma SINIfl ....oeeveciiieciceeceeeeseee e 11l
Olglilen ses glic seviyesi R 91,5dB (A)
Kullanicinin kulaginda élgulen

ses basing seviyesil , ... 71,5dB (A)

Sapma kK ..o 3,18 dB
THIESIM Lo <2,5m/s?
Sapma K ..o 1,5 m/s?
AGITIK e 3,0kg/5,8kg (TC)

Trimmer Cart
(sadece GE-CT 18/28 Li TC modeli)
Kesim yuksekligi ayari ....... 35/55 mm; 2 kademeli

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir; alet sadece Power X-Change serisinin Li-
lon akuleri ile birlikte kullanilabilir!

Power X-Change serisinin Li-lon akuleri sadece
Power X-Charger sarj aleti ile sarj edilebilir.

Makineden yayilan gurulti 85 dB(A) degerini
asabilir. Bu durumda kullanicinin sesten korun-
ma 6nlemleri almasi gerekir. Gurdlti EN ISO
11201:2010 ve EN ISO 3744: 2010 standarti
uyarinca él¢ulmustar. Makinenin sapindan yayilan
titresimler EN 28662-1: 1992 standartina gére
tespit edilmistir.

Belirtilen titresim emisyon degeri, standart bir
Olclim metoduna goére 6lgtilmis olup bu deger,
bir elektrikli aleti diger bir alet ile kiyaslamada
kullanilabilir. Bu deger ayni zamanda titresimden
kaynaklanan yuklerin kullanici zerindeki etkisini
tahmin etmek icin de uygundur.

Dikkat!

Aleti hangi kullanim alaninda kullandiginiza

bagli olarak calisma esnasinda olusacak gercek
titresim degerleri yukarida belirtilen degerlerden
farkl olabilir! Titresim ylklemesine karsi korun-
mak i¢in uygun 6nlem alin! Bu sirecte toplam is
akisini, aletin ylik altinda olmaksizin ¢alistigi veya
kapali oldugu sureleri de dikkate aliniz. Alinacak
uygun 6nlemlere alet ve aparatlarinin dizenli
bakiminin yapiimasi ve temizlenmesi, ellerin sicak
tutulmasi, duzenli mola verilmesi ve is akiglarinin
iyi sekilde planlanmasi da dahildir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
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saglayin.
® Aleti kullanmadiginizda kapatin.
e s eldiveni takin.
o Kulaklik takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli alet ydnetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiiri

ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-

ler meydana gelebilir:

1. Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme
hasarlari.

2. Alet uzun sure boyunca kullanildiginda
veya yonetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapilmadiginda veya calistirimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

3. Etrafa sagilan parcalar nedeniyle yaralanma
ve maddi hasar olugsma tehlikesi.

4. Uygun koruma giysisi giyilmediginde kesilme
nedeniyle yaralanma.

5. Calistirmadan énce

5.1 Koruma kapaginin montaiji (Sekil 3-4)
Koruma kapagini (Poz. 8) motor gévdesi tize-
rine gegirin. Koruma kapagini dért montaj
civatasi (Sekil 2 / Poz. 15) ile sabitleyin. Koruma
kapaginin alt tarafinda otomatik misina uzunluk
regulasyonu bicagi (Poz. 9) bulunur. Bu bigak

bir koruma kapagi ile emniyet altina alinmistir.
Kesim calismasina baglamadan énce bu koruma
kapagini sékin.

5.2 ilave sapin ayarlanmasi (Sekil 5-6)
Sikma civatasini (Poz. 3) acin ve ilave sapi (Poz.
4) istenilen pozisyona déndirin / itin / egdirin.
Sikma civatasini (Poz. 3) tekrar sikin. ilave sap
sabitlenmigtir.

5.3 Yiikseklik ayari (Sekil 7)

Misinali ¢im bigme makinasinin dimenini serbest

bir sekilde birlestirme ve ayirma mimkin olunca-

ya kadar baslik somununu (Poz. 5) acin. istenilen

calisma yuksekligini ayarlayin (Sekil 8), baslik so-

mununu sikarak dimeni bu pozisyonda sabitleyin.

5.4 Diimen egim acisini ayarlama (Sekil 9)
Egim acisini ayarlama digmesine (Poz 10) basin.
Bu durumda dlimeni istenilen egim agisina ayarla-
yabilirsiniz. E§im agisini sabitlemek icin digmeyi
birakin ve diimeni, sabitleyin. 3 sabit kademe
mUmkdnddr.

ikaz!

Yaralanma tehlikesi!

Diimenin egim acisi dogru ayarlanmadiginda ya-

ralanabiir veya misinall ¢im bigme makinesi zarar

gorebilir.

e Misinali ¢im bigme makinesini sadece diimen
ve dugme, U¢ degisik egim agisI pozisyonun-
dan biri igine takili ve sabitlenmis oldugunda
kullanin.

e Misinali ¢im bigme makinesini dimen
sabitlenmis olmadiginda kullanmayin.

5.5 Kenar kilavuzunu (Sekil 10) kullanma

2 sabitleme noktasi mevcuttur (minimum / maksi-
mal kenar kilavuz uzunlugu). Kenar kilavuzunun
(Poz. 6) pozisyonunu, sabitlendikten sonra
degistirmek icin sabitleme diigmesine (Poz. 11)
basin ve diigmeyi sabitleme iginden ¢ikarin. Sa-
bitleme diigmesini birakin. Kenar kilavuzu (Poz. 6)
bu durumda 2 sabitleme noktasinda kaydirlabilir.

5.6 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 11)

1. Aklyu makinenin icinden ¢ikarin. Bunun igin
sabitleme butonuna (Sekil 12/Poz. C) basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kon-
trol edin. Sarj cihazini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi gostergeleri bolimunde, sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamini
aciklayan bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aki bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

e Sarjcihazi

e ve aklyu

litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.
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Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun é6murli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.7 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 12)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (Poz.

A) basin. Aku sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akulinln sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

5.8 Akiiniin montaji (Sekil 13)

Sekil 12°de gosterildigi gibi aki sabitieme butonu-
na basin ve aklyu éngérilen yuva icine bastirin.
Ak, Sekil 13‘de gdsterilen pozisyonlardan birinin
icinde olur olmaz sabitleme butonunun sabitle-
nmesine dikkat edin! Akunun sékulmesi takma
isleminin ters yoniinde gergeklesir!

Tehlike!
Aleti ancak, montaj tam olarak tamamlandiktan
sonra igletmeye alin.

5.9 Misinali ¢cim bicme aletini Cart kenar kes-
meye monte etme (Sekil 14-15 - sadece
GE-CT 18/28 Li TC model)

Kenar kilavuzunu (Poz. 6 / bkz. Madde 5.5) mi-

nimal uzunlukta sabitleyin. Motor kafasini Cart

kenar bicme makinesinin kilavuzu (Poz. 16a) icine
yerlestirin. Gim bigme makinesini egik olarak ar-
kaya bastirin. Koruma kapagi (Poz. 8) Cart kenar
kesme sabitlemesi (Poz. 16b) icinde sabitlenir.

®  Cim bigme makinesini Cart kenar kesme
icinden ¢ikarmak i¢in Cart sabitlemesine
(Poz. 16b) basin. Gim bicme makinesini edik
konumda kaldirin ve gikarin.

5.9.1 Kesim yiiksekligi ayari (Sekil 16-17 - sa-
dece GE-CT 18/28 Li TC modeli)

Dikkat! Akiiyii cikarin!

Kesim yuksekligi ayarinin, ¢im bicme makinesi

monte edilmeden yapilmasi tavsiye edilir.

Cart kenar kesmeyi her iki aksa erisilebilir olacak
sekilde dondurln. Akslari geri ¢cekin ve her iki
tarafi esit centik (kesim yuksekligi ¢centik D = 35
mm, E = 55 mm) isaretine ¢ekin. Esit bir kesim
yuksekligini elde edebilmek icin her iki aks ayni
centikte bulunmasi gereklidir. Gim bicme makine-
sini Cart kenar kesme (bkz. Madde 5.9) lzerine
monte edin

6. Kullanma

Misinali ¢im bicme makinesinde otomatik

misina uzatma sistemi bulunur. Makineyi her
calistirdiginizda misina otomatik olarak uzatilrr,
bdylece cimlerinizi optimal genislikte kisaltmaniz
mUmkun olur. Koruma kapagindaki bigak misinayi
azami uzunlukta keser. Gerek duyuldugunda misi-
na, serbest birakma digmesine (Sekil 8 / Poz. 7a)
basip ve ayni zamanda misinadan ¢ekerek elden
uzatilabilir.

Bilgi: Aleti Acik/Kapali salterine ne kadar gok
basip ¢alistinrsaniz misina agsinmasinin o kadar
yuksek olacagini dikkate alin.

Dikkat! Etrafa sacilan naylon misina yaralan-
malara sebep olabilir!

Misinali ¢im bigme makinenizden azami perfor-

mans elde etmek icin agagida agiklanan talimatla-

ra riayet edin:

® Misinali ¢im bigme makinesini koruma
tertibati olmaksizin kullanmayin.

® Cimslak oldugunda kesim yapmayin. En iyi
kesim sonucu ¢im kuru oldugunda elde edilir.
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Misinali ¢im bicme makinesini agmak igin
calistirma kilidine (Sekil 13/ Poz. 1) ve Agik/
Kapali salterine (Sekil 13/ Poz. 2) basin.
Misinali ¢im bicme makinesini kapatmak
Acik/Kapal salterini (Sekil 13/ Poz. 2) tekrar
birakin.

Misinali ¢im bicme makinesini ancak salter
basil oldugunda yani makine caligir durum-
dayken gime yaklagtirin.

Dogru kesim yapmak i¢in makineyi yana
dogru sallayin ve ileri ydnde ilerleyin. Maki-
neyi bu esnada yaklasik 30° egim ile tutun
(bkz. Sekil 18 ve 19).

CGim uzun oldugunda kesime Ust bélimden
baslanacak ve kademe kademe asagiya inile-
cektir (bkz. Sekil 20).

Gereksiz asinmayi 6nlemek igin koruma
kapagini kullanin.

Gereksiz asinmayi 6nlemek igin misinali ¢im
bicme makinesini sert cisimlerden uzak tutun.
Kenar kilavuzunu duvar veya cisimlerde kul-
lanmak i¢in kenar kilavuzunu (bkz. Madde
5.5) 6ne ¢ekin. Kullanilmadiginda koruma
kapagi (bkz. Madde 5.5) i¢ine bastirin.

Misinali ¢im bicme aletinin kenar kesme aleti
olarak kullaniimasi (Sekil 21-22)

Cim ve fide seralarinin kenarlarini kesmek (di-
key kesim) icin alet kenar kesme makinesine
doénusturilebilir.

Sabitleme (Poz. 12) egim ayari (Poz. 12a) igine
gecer. E§im ayarini (Poz. 12a) siki tutun, dimeni
yukari dogru sabitleme i¢inden ¢ikarin ve yerine
sabitleninceye kadar 180° sola déndriin. Gerek
duyuldugunda dimeni (bkz. Madde 5.4) egdirin.
Kenar kilavuzunu kullanin (bkz. Madde 5.5).

Motor kafasini misinali ¢cim bigme makinesi veya
Cart kenar kesme olarak (sadece GE-CT 18/28
Li TC modeli) kullanmak i¢in ters siralamaile
baslangi¢ pozisyonuna geri getirin.

Cart kenar kesme olarak kullanma

(sadece GE-CT 18/28 Li TC modeli)

o Aletiitin.

Cart kenar kesme ve kullanici arasinda du-
men tarafindan belirlenen mesafe daima
muhafaza edilecektir.

is glivenligi acisindan egim agisi 15 derece
Gzerinde olan yerlerde ¢im bigme yasaktir.
Geri yonde giderken ve makineyi cekerken
cok dikkatli olun. Tékezlenme tehlikesi!

Dogru ¢im bicme kurallan

® Cim bigerken Ust Uste kesim yapiimasi tavsiye
edilir.

Egimli arazilerde kesme yénu egimin enine
dogru olmaldir.

Kesilen alanin temiz bir gériniim sergi-
lemesi igin ¢im bigme makinesini mimkiin
oldugunca diz ydnde hareket ettirin. Burada
kesim hatti bir sonraki kesim hatti ile birkag
santimetre Ust Uste gelmelidir. Béylece
kesilmemis seritlerin kalmasi énlenir.

Kesim yuksekligini ¢imin gercek uzunluguna
gore segcin. Gerektiginde birden fazla kesim
yapin ve her defasinda azami 3 cm uzunlukta
kesin.

N

. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Makineyi yere koymadan ve temizleme
isleminden énce misinali ¢im bigme aletini kapatin
ve aklyu cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

Koruma kapagindaki kalintilari firga ile temiz-
leyin.

7.2 Misina bobini degistirme (Sekil 23 - 25)
Tehlike! Akiiyi ¢ikarin!

1. Misina bobin gdvdesine karsilikl tirtilli yerle-
rinden (Poz. H) basin ve bobin kapagini (Poz.
7b) cikarin.

Bos misina bobinini (Poz. 7c) ¢ikarin.

Yeni misina bobinin ucunu bobin koruma
kapaginin deliginden (Poz. 7d) gegcirin ve
misinanin yaklasik 10 cm digari tagsmasini
saglayin.

Bobin koruma kapagi yuvasi (Poz. 7e)

ve misina bobinindeki yariklarin (Poz. K)

wP
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karsilikl olmasina dikkat edin. Bobin koruma 10. Transport
kapagini tekrar misina bobin gévdesinin igine

yerlestirin. ®  Aleti daima bir elinizle saptan ve diger elinizle
ilave saptan tutarak tastyin. Aleti motor gov-
Misina bobini Art.Nr.: 34.051.16 desinden tutarak tagimayin.
® Aleti arag icinde tagimak istediginizde kayma-
7.3 Bakim ya karsi emniyet altina alin.
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken bagka bir e Aleti tasimak icin miimkiin oldugunca orijinal
parga yoktur. ambalajini kullanin.

7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme- 11. Anizalar

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

agiklanmistr Sadece GE-CT 18/28 Li TC modeli:
Cart kenar kesme igindeki bicak Unitesinin serbest
donlip dénmedigini kontrol edin. Gévdenin alt

Alet caligmiyor:

AkUnUn sarjli olup olmadigini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Aku voltaji
normal olmasina ragmen alet ¢calismadiginda
makineyi asagida adresi agiklanmig olan Musgteri
Hizmetlerine génderin.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim tarafini temiz tutun ve gim artiklarini temizleyin.
Kesim yuksekligini dogru segin. Artiklar veya

Transport hasarlarini énlemek icin alet bir amba- kesim yiksekligi cok derin segildiginde makineyi

laj iginde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir caligtirma iglemi zorlanabilir veya engellenebilir.

ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama
Aklyu (akuleri) gikarin.

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve
30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji
icinde saklayin.

Sadece GE-CT 18/28 Li TC modeli:

Cart kenar kesme entegre duvar tutma elemanina
(Sekil 17/Poz. L) asllarak saklanabilir.
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12. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénlyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Aku, Misina bobin yuvasi
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Misina, Misina bobini
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 26)
Hoiatus!

Kandke kaitseprille!

Kasutage korvaklappe!

Lugege kasutusjuhendit!

Hoidke korvalistele isikutele kattesaamatult!
Kaitske niiskuse eest.

Garanteeritud miratase

Noosrwb -~

Lastel, piiratud kehaliste, meeleliste voi vaimsete
vbimetega vOi ebapiisava kogemuse ja tead-
mistega isikutel voi isikutel, kes ei ole juhistega
tutvunud, ei tohi lubada masinat kasutada. Lapsi
tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldustdid teha.

Kohalikud maarused voivad seada kasutajale
vanusepiirangu.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/1.1/2)
Sisselllitustokis

ToitelUliti

Pingutuskruvi (lisaké&epide)
Lisakéaepide

Korguse reguleerimine (lilemutter)
Porkekaitse

OO~ WON =

7

8

9

10
11
12
13
14
15
16

Trimmipeakarp

Kaitsekate

Johvinuga

Juhtraua kalde lukustusnupp
Servajuhiku reguleerimise lukustusnupp
P&dratava mootoripea riivistus
Akukinnitus

Aku-murutrimmer

Paigalduskruvid (4 tk)

Trimmeri alus (Uksnes mudel GE-CT 18/28 Li
TC)

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Lisak&epidemega murutrimmer
Kaitsekate

Paigalduskruvid (4 tk)
Originaalkasutusjuhend

Ohutusjuhised

Trimmeri alus (liksnes mudel GE-CT 18/28
LiTC)

3. Otstarbekohane kasutamine

Seade on mdeldud muru niitmiseks vaikestelt mu-
ruplatsidelt eramajapidamises ja hobiaianduses.
Eramajapidamise ja hobiaianduse seadmed on
sellised seadmed, mis ei ole mdeldud kasuta-
miseks avalikes rajatistes, parkides, spordiplat-
sidel, tAnavatel ning pollu- ja metsamajanduses.
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Seadme nouetekohase kasutamise eelduseks on
tootja kasutusjuhendi jargimine.

Téhelepanu! Seadet ei tohi kasutada kom-
posti purustamiseks, sest see on ohtlik
inimestele ja voib pohjustada materiaalset
kahju.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

TOOPINGE: ..ot 18V DC
Poorlemissagedus N ..........cooeeueine. 8000 min™
LOIKENNG e g 28cm
JONV .o @ 1,6 mm
Kaitseklass .........cccocviveiiiiiiiiiiiee 11l
Mo66detud miratase Ly, ..oooovvvevenee 91,5dB (A)
Helirdhu tase L, kasutaja korva juures................
........................................................... 71,5dB (A)
HEIVE K o 3,18 dB
Vibratsioon .......cccceeeeeviiiieeeeeeeeie. <2,5m/s?
HAIVE K ..o 1,5 m/s?
Kaal .....ccoovveeieeiieciiieeeeeees 3,0kg /5,8 kg (TC)

Trimmeri alus

(iksnes mudel GE-CT 18/28 Li TC)
Loikekorguse reguleerimine ................ 35/55 mm;
2-astmeline

Tahelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioon-akudega!

Power X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Masina mura voib Uletada 85 db (A). Sellisel juhul
peab kaitaja kasutusele votma mirakaitsevahen-
did. Mlra moddeti vastavalt standardile EN ISO
11201:2010 ja EN ISO 3744: 2010. Tekitatavate
vongete suurus kéepidemel tehti kindlaks stan-
dardi EN 28662-1: 1992 jargi.

Maérgitud vibratsiooninaitaja on vélja selgitatud
standardiseeritud testmeetodi jargi ja seda saab
kasutada erinevate toodete vordlemiseks oma-
vahel. Lisaks sobib see vaartus kasutaja jaoks
vibratsiooni teel tekkivate koormuste eelnevaks
hindamiseks.

Ettevaatust!

Soltuvalt sellest, kuidas te seadet kasutate,
voivad tegelikud vibratsiooninéitajad erineda
margitud naitajatest! Votke tarvitusele abindud,
et kaitsta enda vibratsioonikoormuse eest! Votke
sealjuures arvesse kogu tdé6protsessi, niisiis ka
ajahetki, mil seade t66tab koormuseta voi on vélja
ltlitatud! Sobivad abindud hélmavad muuhulgas
seadme ja otsakute regulaarset kontrollmist ja
hooldust, kate soojashoidmist, regulaarseid t66-
pause ning tédprotsesside head planeerimist.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Kasutage korvaklappe.

Ettevaatust!

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasut-

amisel esineb alati jaddkriske. Elektriseadme

konstruktsiooni tottu voivad tekkida jéarg-
mised ohud:

1. kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe;

2. tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
kéevarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti;

3. vigastused ja materiaalne kahju, mis on tekki-
nud lendlevate osade tottu;

4. l6ikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitseri-
ietust.
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5. Enne kasutuselevottu

5.1 Kaitsekatte paigaldamine (joonis 3-4)
Lukake kaitsekate (asend 8) mootorikorpusele.
Fikseerige kaitsekate nelja paigalduskruviga
(joonis 2 / asend 15). Kaitsekatte alaserva kiiljes
on nuga (asend 9) johvi pikkuse automaatseks
reguleerimiseks. See on varustatud kaitsekattega.
Eemaldage kaitsekate enne t66 alustamist.

5.2 Lisakdepideme reguleerimine (joonis 5-6)
Avage pingutuskruvi (asend 3) ja keerake/llikake/
kallutage lisakéepide (asend 4) soovitud asendis-
se. Sulgege pingutuskruvi (asend 3) taas. Lisaka-
epide on lukustatud.

5.3 Korguse reguleerimine (joonis 7)
Vabastage umbmutter (asend 5), kuni murutrim-
meri juhtrauda saab vabalt kokku ja lahti liigutada.
Seadistage nutid soovitud t66korgus (joonis 8) ja
fikseerige juhtraud sellesse asendisse, keerates
umbmutri tagasi kinni.

5.4 Juhtraua kaldenurga reguleerimine
(joonis 9)

Vajutage kaldenurga reguleerimise nuppu (asend

10). NGud voite seadistada juhtraua soovitud kal-

denurgale. Kaldenurga fikseerimiseks vabastage

nupp lahti ja laske juhtraual fikseeruda. Véimalik

on kasutada kolme fikseerimisastet.

Hoiatus!

Vigastusoht!

Kui juhtraua kaldenurk ei ole digesti seadistatud,

voite end vigastada v6i murutrimmer voib kahjus-

tada saada.

e Kasutage murutrimmerit Uksnes siis, kui
juhtraud ja nupp on fikseerunud thes kolmest
asendist kaldenurga jaoks ning juhtraud on
kindlalt paigas.

e Arge kasutage murutrimmerit, kui juhtraud ei
ole digesti fikseerunud.

5.5 Servajuhiku (joonis 10) kasutamine
Olemas on kaks lukustusasendit (minimaalne/
maksimaalne servajuhiku pikkus). Servajuhiku
(asend 6) asendi muutmiseks parast fikseerumist
vajutage lukustusnuppu (asend 11) ja likake see
lukustusest vélja. Laske lukustusnupp lahti. Ser-
vajuhiku (asend 6) saab nitd 2. lukustusasendis-
se nihutada.

5.6 Akude laadimine (joonis 11)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu (joonis 12 / asend C):

2. Kontrollige, kas aku ttubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis ,Laadija ndidik” leiate tabeli laadija
valgusdioodi néidiku tdhendustega.

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-

jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

e kas pistikupesas on vool;

® ega Uhendus laadija laadimiskontaktidega
pole takistatud.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-

ma, saatke palun

* laadija

° jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.7 Aku taituvuse naidik (joonis 12)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse tasemest
teada kolme LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.
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Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

5.8 Akude paigaldamine (joonis 13)

Suruge aku lukustusnuppu, nagu joonisel 12
néha, ja ltikake aku selleks ettendhtud akukinni-
tusse. Niipea kui aku on asendis, mida néete joo-
nisel 13, jalgige lukustusnupu fikseerumist! Aku
voetakse vélja vastupidises jarjekorras!

Oht!
Votke seade kasutusele alles siis, kui olete selle
taielikult kokku pannud.

5.9 Murutrimmeri monteerimine trimmeri alu-
sele (joonis 14-15 - iiksnes mudel GE-CT
18/28 Li TC)

Lukustage servajuhik (asend 6 /vt punkt 5.5) mi-

nimaalse pikkuse juures. Sisestage mootoripea

trimmeri aluse juhikusse (asend 16a). Vajutage
murutrimmer kaldu asendis taha. Kaitsekate

(asend 8) fikseerub trimmeri aluse lukustuse

(asend 16b) sisse.

®  Murutrimmeri trimmeri aluselt eemaldamiseks
vajutage trimmeri aluse lukustust (asend
16b). Tostke murutrimmerit kaldu asendis ja
eemaldage see.

5.9.1 Loikekorguse reguleerimine (joonis 16-
17 - iikksnes mudel GE-CT 18/28 Li TC)

Ettevaatust! Eemaldage aku!

Soovitatav on I16ikekdrgust reguleerida monteeri-

mata murutrimmeriga.

P&o6rake trimmeri alus Umber, nii et mélemad tel-
jed on juurdepdasetavad. Tommake teljed tagasi
ja viige need mdlemal kiiljel samasse séalku (16i-
kekdrgus sélk D = 35 mm, E = 55 mm). Uhtlase
|6ikekorguse saavutamiseks peavad mélemad
teljed olema samades salkudes. Paigaldage mu-
rutrimmer trimmeri alusele (vt punkt 5.9).

6. Kaitamine

Murutrimmeril on automaatne johvipikendussus-
teem. Seadme sisselilitamisel pikendatakse johvi
automaatselt, et saaksite alati tddtada optimaalse
I6ikelaiusega. Kaitsekatte kuljes asuv nuga I0-
hendab j6hvi lubatud pikkuseni. Vajaduse korral
saab johvi vabastusnupu (joonis 8 / asend 7a) va-
jutamise ja johvi samaaegse tdombamisega kasitsi
pikendada.

Markus. Arvestage, et seadme sage sisse-/val-
jaltlitamine suurendab johvi kulumist.
Tahelepanu! Eemalepaiskuvad nailonjohvi
tiikid voivad pohjustada vigastusi!

Murutrimmeriga parima tulemuse saamiseks

peaksne jargima jargmiseid juhiseid:

Arge kasutage murutrimmerit iima kaitsesea-
diseta.

e Arge niitke, kui muru on marg. Parimad tule-
mused saate kuiva muru korral.

e Murutrimmeri sisselllitamiseks vajutage
sissellilitustokisele (joonis 13 /asend 1) ja
toitelulitile (joonis 13/ asend 2).

®  Murutrimmeri véljallilitamiseks vabastage toi-
telliti (joonis 13/ asend 2).

e Pange murutrimmer muru ldhedale ainult siis,
kui lUliti on allavajutatud, s.t kui muruniiduk
todtab.

o OQigesti niitmiseks kallutage seadet killje pea-
le ja liikuge edasi. Hoidke seejuures murut-
rimmerit u 30° kalde all (vt joonised 18 ja 19).

¢ Pikema heina puhul tuleb muru alates Ule-
misest otsast astmeliselt Iihemaks niita (vt
joonis 20).

® Johvi mittevajaliku kulumise valtimiseks kasu-
tage porkekaitset ja kaitsekatet.

e Johvi mittevajaliku kulumise valtimiseks hoid-
ke murutrimmer kdvadest esemetest eemal.

®  Servajuhiku kasutamiseks mudride voi ese-
mete juures tdmmake servajuhik (vt punkt
5.5) ette. Mittekasutamisel vajutage see kaits-
ekattesse (vt punkt 5.5).

Murutrimmeri kasutamine servalGikurina
(joonised 21-22)

Muruservade, nt peenarde aares, I16ikamiseks
(vertikaalldige) saab murutrimmeri seadistada
muruservaldikuriks.

-195-

Anl_GE_CT_18_28_Li_SPK13.indb 195

22.01.2025 10:00:10



Lukustus (asend 12) fikseerub kalde reguleerimi-
se (asend 12a) sisse. Hoidke kalde reguleerimist
(asend 12a) kinni, tbmmake juhtraud Ules lukustu-
sest vélja ning keerake seda 180° vasakule, kuni
see fikseerub. Vajaduse korral kallutage juhtrauda
(vt punkt 5.4). Kasutage servajuhikut (vt punkt
5.5).

Viige mootoripea murutrimmerina voi trimmeri
alusega (Uksnes mudel GE-CT 18/28 Li TC)
kasutamiseks vastupidises jarjekorras selle alga-
sendisse.

Kasutamine trimmeri alusega

(iksnes mudel GE-CT 18/28 Li TC)

® Lukake seadet.

® Pidage alati kinni juhtraua pikkusega tagatud
ohutust kaugusest trimmeri aluse ja kasutaja
vahel.

® Ohutuse tagamiseks ei tohi niita lle 15-kraa-
dilistel kallakutel.

®  Olge eriti ettevaatlik tagurpidi liikumisel ja
tdbmbamisel. Komistamisoht!

Juhised Gigeks niitmiseks

* Niitmisel soovitatakse ribati kattuvat tddviisi.

© Nolvakutel tuleb Idikerada maekuljega risti
seada.

® Puhta I6iketulemuse saavutamiseks juhtige
|6ikamist voimalikult sirgeid radu pidi. See-
juures peavad need rajad alati mdne senti-
meetri jagu kattuma, et Uhtki riba muru pUsti
ei jaaks.

® \Valige 16ikekorgus vastavalt muru tegelikule
pikkusele. Kaige muru mitu korda Ule, nii et
Uhe korraga niidetakse maha maksimaalselt
3 cm muru.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne akuharja hoiule panemist ja puhastamist
tuleb see vélja lllitada ja aku tuleb eemaldada.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-

tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

° Eemaldage kaitsekattele jaédnud jaagid har-
jaga.

7.2 Trimmipea asendamine (joonis 23-25)

Oht! Eemaldage akud!

1. Vajutage trimmipeakarp vastaskdljel asuvatel
rihveldatud pindadel (asend H) kokku ja votke
poolikate (asend 7b) maha.

2. Votke thhi trimmipea ara (asend 7c).

3. Pistke uue trimmipea johvi ots I&bi trimmipea
katte aasa (asend 7d) ja jatke johv umbes 10
cm vélja ulatuma.

4. Jalgige, et poolikatte pesad (asend 7e) ja
séalgud (asend K) on trimmipeal vastakuti. Va-
jutage poolikate uuesti trimmipeakarpi.

Trimmipea Art.Nr.: 34.051.16

7.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

* Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Hoiustamine
Eemaldage aku(d).

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

Uksnes mudel GE-CT 18/28 Li TC:
Trimmeri aluse saab integreeritud seinakinnituse
abil (joonis 17 / L) Ules riputada.

10. Transportimine

e Kandke seadet alati ihe kdega kéepidemest
ja teise kéega lisakéepidemest hoides. Arge
tostke seadet mootorikorpusest hoides.

¢ Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda soidukiga.

© Kasutage transportimisel voimalikult originaal-
pakendit.

11. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas aku on laetud ja kas laadija on
tédkorras. Kui seade olemasolevast pingest hooli-
mata ei to66ta, saatke see nimetatud klienditeenin-
dusaadressile.

Uksnes mudel GE-CT 18/28 Li TC:
Kontrollige, kas |6ikeseadis saab trimmeri alu-
ses vabalt pdorelda. Hoidke korpuse alumine
kilg puhtama ja eemaldage murujéégid. Valige
Oige I6ikekorgus. Jaagid voi valitud liiga madal
|6ikekorgus voivad kéivitamist raskendada voi
takistada.
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12. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku, Trimmipea pesa
Kulumaterjal / Kuluosad* Jéhvy, Trimmipea
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyisi BiaANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK Usjasa 3a coo6pasHocT: MsjasyBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Rasentrimmer GE-CT 18/28 Li (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = 91,5 dB (A); guaranteed L,,,, = 96 dB (A)
[[J2014/32/EU P= kW;L/@=28cm
D 2014/53/EU D Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (0036)
2012/46/EU_(EU)2016/1628
[J2014/68/EU b ’
Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 02.12.2024 ﬂ/v/ jDM/ éw/{?u_@(

Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Dong Guihuﬁmduct-ManagemenI
First CE: 2020 Archive-File/Record: NAPR032988
Art.-No.: 34.112.42 |.-No.: 21024 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless grass trimmer - F Coupe-bordure a accumulateur - / Trimmer a batteria - DK/N -8 idri astri -cZ strunova sekacka - SK
Akumulatorova strunova kosacka - NL Accugazontrimmer - £ Reconadura de césped de bateria - FIN Akkukayttdinen ruohotrimmari - SLO Baterijska kosilnica za travo - H Akku- péazsittrimmer - RO
Trimmer pentru gazon cu - GR Mnxavn urop PAC XOPTOL - P Rogador de relva sem fio - HR/BIH Akumulatorski trimer za travnjak - RS Akumulatorski trimer za travnjak - PL
Akumulatorowa podkaszarka do trawy - TR Sarjli misinali ¢im bigme makmasl RUS AKKyMyARTOPHbIt ra3oHHbIii TpuMMep - EE Akumurutrimmer - LV Akumulatora zalaja trimmeris - LT Akumuliatoriné
vejapjové - BG HocauKa 3a Ha Tpesa - UKR - MK Tpumep 3a Tpesa Ha 6atepuja
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Lawn Trimmer GE-CT 18/28 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|Z| Annex VI
Noise: measured L, = 91,5 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)
P=kW;L/@=28cm N
UK Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 60335-1; BS EN 50636-2-91; BS EN 62233; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.02.12

Archive-File/Record: NAPR032988
Article Number: 34.112.42  1.-No.: 21024 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyisi BiaANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK Usjasa 3a coo6pasHocT: MsjasyBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Rasentrimmer GE-CT 18/28 Li TC (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = 91,5 dB (A); guaranteed L,,,, = 96 dB (A)
[[J2014/32/EU P= kW;L/@=28cm
D 2014/53/EU D Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (0036)
2012/46/EU_(EU)2016/1628
[J2014/68/EU b ’
Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 02.12.2024 ﬂ/v/ jDM/ éw/{?u_@(

Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Dong Guihuﬁmduct-ManagemenI
First CE: 2020 Archive-File/Record: NAPR034068
Art.-No.: 34.112.12 |.-No.: 21024 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless grass trimmer - F Coupe-bordure a accumulateur - / Trimmer a batteria - DK/N -8 idri astri -cZ strunova sekacka - SK
Akumulatorova strunova kosacka - NL Accugazontrimmer - £ Reconadura de césped de bateria - FIN Akkukayttdinen ruohotrimmari - SLO Baterijska kosilnica za travo - H Akku- péazsittrimmer - RO
Trimmer pentru gazon cu - GR Mnxavn urop PAC XOPTOL - P Rogador de relva sem fio - HR/BIH Akumulatorski trimer za travnjak - RS Akumulatorski trimer za travnjak - PL
Akumulatorowa podkaszarka do trawy - TR Sarjli misinali ¢im bigme makmasl RUS AKKyMyARTOPHbIt ra3oHHbIii TpuMMep - EE Akumurutrimmer - LV Akumulatora zalaja trimmeris - LT Akumuliatoriné
vejapjové - BG HocauKa 3a Ha Tpesa - UKR - MK Tpumep 3a Tpesa Ha 6atepuja
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Lawn Trimmer GE-CT 18/28 Li TC (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|Z| Annex VI
Noise: measured L, = 91,5 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)
P=kW;L/@=28cm N
UK Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 60335-1; BS EN 50636-2-91; BS EN 62233; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.12.02

Archive-File/Record: NAPR034068
Article Number: 34.112.12  1.-No.: 21024 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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